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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen, um mit dem Messwerk-
zeug gefahrlos und sicher zu
arbeiten. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier an-

gegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfah-
rensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposi-
tion fiihren.

Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in englischer Sprache ausgeliefert
(in der Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite mit Nummer 2 ge-
kennzeichnet).

" Laserstrahlung Klasse 2
_hicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Uberkleben Sie das englische Warnschild
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem
mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Landes-
sprache.

Deutsch | 7

Richten Sie den Laserstrahl
nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl. Dieses Mess-
werkzeug erzeugt Laserstrah-
lung der Laserklasse 2 gemal
IEC 60825-1. Dadurch kénnen
Sie Personen blenden.

Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sicht-
brille dient zum besseren Erkennen des
Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Sonnenbrille oder im StraBen-
verkehr. Die Laser-Sichtbrille

bietet keinen vollstandigen UV-Schutz
und vermindert die Farbwahrnehmung.

Lassen Sie das Messwerkzeug von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt Personen blenden.

Bosch Power Tools
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Bringen Sie das Messwerk-
zeug und die Deckenmess-
platte 14 nicht in die Ndhe von
Herzschrittmachern. Durch die
Magnete 4 an der Unterseite
des Messwerkzeugs sowie
durch die Magnete an der Deckenmessplatte
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die
Deckenmessplatte 14 fern von magne-
tischen Datentriagern und magnetisch
empfindlichen Geraten. Durch die Wir-
kung der Magnete 4 an der Unterseite des
Messwerkzeugs sowie der Magnete an der
Deckenmessplatte kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der
Darstellung des Messwerkzeugs auf, und
lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermit-
teln und Uberpriifen von rechten Winkeln
sowie zum Ausrichten von Fliesen im Winkel
von 45° und 90°.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kom-
ponenten bezieht sich auf die Darstellung
des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

[y

Austrittsoffnung Laserstrahlung
Laser-Warnschild

Ein-Aus-Taste

Magnete

Seriennummer

Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels
Batterie-Anzeige

O 0N A WN

Laser-Zieltafel

=
o

Ausrichtplatte

=Y
[

Aussparung an der Ausrichtplatte

[y
N

Schutztasche
Laser-Sichtbrille*
14 Deckenmessplatte*

-
w

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Fliesenlaser

Sachnummer

Deutsch | 9

GTL
Professional

3601 K15 200

Arbeitsbereich (mit Laser-Zieltafel oder mit Deckenplatte)

20 m?Y

Winkelgenauigkeit

+0,2 mm/m?

Betriebstemperatur

-10°C...+50 °C

Lagertemperatur -20°C..+70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batterien 4 x 1,5V LR6 (AA)
Betriebsdauer

- mit 2 Laserlinien 18 h
- mit 3 Laserlinien 12 h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg

MaBe

156 x 102 x 98 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonneneinstrahlung)

verringert werden.

2) Die Winkelgenauigkeit zwischen der 45°-Laserlinie und der 90°-Laserlinie betragt max. £0,4 mm/m.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen

einzelner Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 5 auf dem Typenschild.

Bosch Power Tools
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fur den Betrieb des Messwerkzeugs wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 6 drii-
cken Sie auf die Arretierung 7 und klappen
den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie die
Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richti-
ge Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachs.

Blinkt die Batterie-Anzeige 8, dann sind die
Batterien schwach. Das Messwerkzeug kann
nach dem ersten Blinken noch ca. 2 h betrie-
ben werden.

Leuchtet die Batterie-Anzeige 8 konstant,
sind keine Messungen mehr méglich. Das
Messwerkzeug schaltet sich nach kurzer Zeit
automatisch ab.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzei-
tig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-
stellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht
benutzen. Die Batterien kdnnen bei lange-
rer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen
extremen Temperaturen oder Tempera-
turschwankungen aus. Lassen Sie es z.B.
nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen
Sie das Messwerkzeug bei groeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken dufe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug
sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitslberprifung durchfih-
ren (siehe ,Winkelgenauigkeit“, Seite 11).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs dri-
cken Sie einmal kurz die Ein-Aus-Taste 3. Das
Messwerkzeug sendet sofort nach dem Ein-
schalten die drei Laserlinien 0°, 45° und 90°
aus den Austritts6ffnungen 1, auBerdem
leuchtet die Batterie-Anzeige 8 fiir 3 s.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Laserstrahl, auch
nicht aus groBerer Entfernung.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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Beim zweiten Driicken auf die Ein-Aus-Taste
3 schaltet das Messwerkzeug vom 3-Linien-

Betrieb auf den 2-Linien-Betrieb um: Es wer-
den nur noch die 0°- und die 90°-Laserlinie

angezeigt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie ein drittes Mal auf die Ein-Aus-Taste 3.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min
Betriebsdauer automatisch ab.

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren,
driicken Sie beim Einschalten des Messwerk-
zeugs 3 s lang auf die Ein-Aus-Taste 3. Ist die
Abschaltautomatik deaktiviert, blinken die
Laserlinien nach dem Einschalten kurz zur
Bestatigung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerk-
zeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch
ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivie-
ren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und
durch kurzes Driicken auf die Ein-Aus-Taste 3
wieder ein. Nach dem Einschalten blinken
die Laserlinien nicht.

Deutsch | 11

Winkelgenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss bt die Umgebungs-
temperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede
konnen den Laserstrahl ablenken.

Stellen Sie deshalb das Messwerkzeug mog-
lichst nah an der Arbeitsflache auf und befes-
tigen Sie es mit der Unterseite moglichst
parallel zur Arbeitsflache.

Neben duBeren Einflissen konnen auch gera-
tespezifische Einflisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StoBe) zu Abweichungen fiihren.
Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeits-
beginn die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Winkelgenauigkeit iiberpriifen

Fir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie
Flache von ca. 10 x 5 m auf festem, ebenem
Untergrund.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Pri-
fungen die maximale Abweichung liberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-
Kundendienst reparieren.

Bosch Power Tools
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Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und
90°-Laserlinie iiberpriifen

— Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der
Ecken der Messflache. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein und richten Sie es so
aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der
langen Seite der Messflache und die
90°-Laserlinie entlang der kurzen Seite
der Messflache verlauft.

10 m

— Markieren Sie den Kreuzungspunkt der
Laserlinien auf dem Boden (Punkt I).
Markieren Sie auBerdem die Mitte der
0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt II)
und in 10 m Entfernung (Punkt III).

— Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu
drehen) in 5 m Entfernung so auf, dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien den
bereits markierten Punkt II trifft und die
0°-Laserlinie durch Punkt III verlauft.
Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie
in 5 m Entfernung (Punkt 1V).

. |
I 111

v

— Drehen Sie das Messwerkzeug so um 90°,
dass die Mitte der 0°-Laserlinie durch
Punkt IV verlauft.

Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss
weiterhin auf Punkt II liegen.

— Markieren Sie die Mitte der 90°-Laserlinie
in 5 m Entfernung als Punkt V méglichst
nahe neben Punkt 1.

— Die Differenz d der beiden Punkte V und I
ergibt die tatsachliche Abweichung der
0°-Laserlinie und der 90°-Laserlinie vom
rechten Winkel.

Auf der Messstrecke von 2 x5 m =10 m
betragt die maximal zuldssige Abweichung:
10 m x £0,2 mm/m = +£2 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und V
darf folglich héchstens 2 mm betragen.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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Winkelgenauigkeit zwischen 0°- und
45°-Laserlinie iiberpriifen

— Stellen Sie das Messwerkzeug in eine der
Ecken der Messflache. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein und richten Sie es so
aus, dass die 0°-Laserlinie entlang der
langen Seite der Messflache und die
90°-Laserlinie entlang der kurzen Seite
der Messflache verlauft.

10 m

— Markieren Sie den Kreuzungspunkt der
Laserlinien auf dem Boden (Punkt I).
Markieren Sie auBerdem die Mitte der
0°-Laserlinie in 5 m Entfernung (Punkt II)
und in 10 m Entfernung (Punkt III).

— Stellen Sie das Messwerkzeug (ohne es zu
drehen) in 5 m Entfernung so auf, dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien den
bereits markierten Punkt II trifft und die
0°-Laserlinie durch Punkt III verlauft.
Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m
Entfernung (Punkt IV).

Deutsch | 13
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Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°,
dass die Mitte der 0°-Laserlinie durch
Punkt IV verlauft.

Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss
weiterhin auf Punkt II liegen.

Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m
Entfernung als Punkt V.
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Drehen Sie das Messwerkzeug so um 45°,
dass die Mitte der 0°-Laserlinie durch
Punkt V verlauft.

Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss
weiterhin auf Punkt II liegen.

Markieren Sie die 45°-Laserlinie in 5 m
Entfernung als Punkt VI.

Bosch Power Tools
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— Drehen Sie das Messwerkzeug soum 45°,
dass die Mitte der 0°-Laserlinie durch
Punkt VI verlauft.

Der Kreuzungspunkt der Laserlinien muss
weiterhin auf Punkt II liegen.

— Markieren Sie die Mitte der 45°-Laserlinie
in 5 m Entfernung als Punkt VII méglichst
nahe neben Punkt 1.

— Die Differenz d der beiden Punkte VII und
1 ergibt die tatsachliche Abweichung der
0°-Laserlinie und der 45°-Laserlinie.

Auf der Messstrecke von 4 x 5 m =20 m
betragt die maximal zuldssige Abweichung:
20 m x £0,4 mm/m* = +8 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und
VII darf folglich héchstens 8 mm betragen.
* Der Wert £0,4 mm/m ergibt sich aus der
Winkelgenauigkeit £0,2 mm/m zuziiglich
einer méglichen Unsicherheit beim Drehen
von 0,2 mm/m.

Arbeitshinweise

» Stellen Sie das Messwerkzeug immer
plan auf den Boden bzw. befestigen Sie
es plan an der Wand. Der Winkel ist bei
unebener Aufstellung bzw. Befestigung
kleiner als 45° bzw. 90°.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der
Laserlinie zum Markieren. Die Breite der

Laserlinie andert sich mit der Entfernung.

» Verwenden Sie niemals die Laserlinien,
die das am Boden stehende Messwerk-
zeug an die Wand wirft, zum Ausrichten.
Das Messwerkzeug ist nicht selbstnivel-
lierend, die Linie an der Wand ist daher
verzerrt.

» Der Referenzpunkt fiir das Ausrichten
von Fliesen ist der Schnittpunkt P der
Laserlinien direkt vor dem Messwerk-
zeug. Um einen Winkel zu iibertragen,
muss das Messwerkzeug an diesem
Schnittpunkt gedreht werden, siehe
Bild F.

» Setzen Sie das Messwerkzeug nur auf
eine saubere Ausrichtplatte 10. Eine un-
ebene, verschmutzte Oberflache der Aus-
richtplatte lasst das Messwerkzeug nicht
plan stehen und kann die Messergebnisse
verfalschen.

Arbeiten mit der Ausrichtplatte

(siehe Bilder D-E)

Mit Hilfe der Ausrichtplatte 10 kdnnen Sie
das Messwerkzeug auch auf unebenem oder
lockerem Boden plan aufstellen.

Die Ausrichtplatte 10 ist ebenso als Wand-
halterung fir das Messwerkzeug geeignet.
Befestigen Sie die Ausrichtplatte sicher
gegen Verrutschen an einer Wand oder einer
schragen Flache, z.B. mit Schrauben (han-
delsiblich). Verwenden Sie eine Wasser-
waage, um die Ausrichtplatte plan auf der
Flache anzubringen.

Positionieren des Messwerkzeugs auf der
Ausrichtplatte: Setzen Sie das Messwerk-
zeug mit den Magneten 4 an der Unterseite
auf die Ausrichtplatte 10. Das Liniennetz auf
der Oberseite der Ausrichtplatte hilft bei der
genauen Positionierung des Messwerkzeugs.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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Fir die Ubertragung von 90°- bzw. 45°-Win-
keln legen Sie die Ausrichtplatte an eine Be-
zugskante oder an einen Mauervorsprung an
und setzen das Messwerkzeug so auf, wie auf
der Oberseite der Ausrichtplatte dargestellt.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel/Decken-
messplatte (siehe Bild A)

Die Laser-Zieltafel 9 oder Deckenmessplatte
14 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei ungiinstigen Bedingungen und
groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 9
verbessert die Sichtbarkeit der Laserlinie,
durch die transparente Hélfte ist die Laser-
linie auch von der Riickseite der Laser-Ziel-
tafel erkennbar.

Die Deckenmessplatte 14 (Zubehor) kann
ebenfalls zum Anzeigen der Laserlinien ein-
gesetzt werden. Wie die Laser-Zieltafel ver-
flgt sie Uber eine reflektierende und eine
transparente Halfte.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungs-
licht aus. Dadurch erscheint das rote Licht
des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sicht-
brille dient zum besseren Erkennen des
Laserstrahls, sie schitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille
nicht als Sonnenbrille oder im StraBBen-
verkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet kei-
nen vollstandigen UV-Schutz und vermin-
dert die Farbwahrnehmung.

Deutsch | 15

Arbeitsbeispiele

Uberpriifen von rechten Winkeln
(siehe Bild A)

Stellen Sie das Messwerkzeug in einer Ecke
des Raumes auf und positionieren Sie es so,
dass die 0°-Laserlinie parallel zur Bezugs-
linie (z.B. Wand) verlauft. Messen Sie den
Abstand zwischen Laserlinie und Bezugslinie
direkt am Messwerkzeug und in moglichst
groBem Abstand vom Messwerkzeug. Rich-
ten Sie das Messwerkzeug so aus, dass beide
Abstande gleich groB sind.

Messen Sie anschlieBend an mindestens zwei
verschiedenen Punkten die Abstande zwi-
schen der 90°-Laserlinie und der Wand. Wenn
die Abstande an der 90°-Laserlinie gleich
sind, stehen die Wande im rechten Winkel.

Verlegung mit quadratischem Fliesen-
muster (siehe Bild B)

Stellen Sie das Messwerkzeug in eine Ecke,
sodass die 0°-Laserlinie parallel zu einer
Wand verlauft. Legen Sie die erste quadra-
tische Fliese an den Schnittpunkt der 0°-und
der 90°-Laserlinie an.

Verlegung im Diagonalmuster (siehe Bild C)

Stellen Sie das Messwerkzeug so auf, dass
die 45°-Laserlinie die diagonale Fliesenfuge
markiert.

Kiichenzeile fliesen (siehe Bild D)

Ermitteln Sie zunachst die Hohe, in der die
erste Fliesenreihe beginnen soll. Befestigen
Sie das Messwerkzeug mit der Ausrichtplatte
10 senkrecht an der Wand, sodass die 90°-
Laserlinie die untere Kante der ersten Fliesen-
reihe anzeigt.

Bosch Power Tools
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Ab Kante fliesen (siehe Bild E)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf der Aus-
richtplatte 10 an die Kante, und zwar so,
dass eine seitliche Aussparung 11 der Aus-
richtplatte direkt an der Kante anliegt. Die
0°-Laserlinie sollte parallel zu einer Kante
verlaufen. Die 90°-Laserlinie markiert nun
die untere Fliesenreihe.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins
Wasser oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem
feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an
der Austrittséffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal aus-
fallen, ist die Reparatur von einer autorisier-
ten Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatz-
teilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Mess-
werkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerk-
zeug in der Schutztasche 12 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen
zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen
und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft lhnen
gerne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und
Einstellung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internet-
portal fir Handwerker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fir
Handwerk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@
de.bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at
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Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 1511
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail:
outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge
nicht in den Hausmdill!
GemaB der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG Ulber
Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Deutsch | 17

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den
Hausmdill, ins Feuer oder ins Wasser. Akkus/
Batterien sollen gesammelt, recycelt oder
auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Working safely with the meas-

uring tool is possible only when
the operating and safety infor-
mation are read completely and

the instructions contained
therein are strictly followed.
Never make warning labels on
the measuring tool unrecogni-
sable. SAVE THESE INSTRUC-
TIONS.

» Caution - The use of other operating or
adjusting equipment or the application
of other processing methods than those
mentioned here, can lead to dangerous

radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a
warning label in English (marked with
number 2 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

"Laser Radiation Class 2"
. do not stare into beam )

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Do not direct the laser beam
at persons or animals and do
not stare into the laser beam
yourself. This measuring tool
produces laser class 2 laser
radiation according to

IEC 60825-1. This can lead to
persons being blinded.

Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses
are used for improved visualisation of the
laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

Do not use the laser viewing glasses as
sun glasses or in traffic. The laser viewing
glasses do not afford complete UV protec-
tion and reduce colour perception.

Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using origi-
nal spare parts. This ensures that the
safety of the measuring tool is main-
tained.

Do not allow children to use the laser
measuring tool without supervision.
They could unintentionally blind other
persons or themselves.
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Keep the measuring tool and
the ceiling measurement plate
14 away from cardiac pace-
makers. The magnets 4 on the
underside of the measuring
tool as well as the magnets on
the ceiling measurement plate generate a
field that can impair the function of cardiac
pacemakers.

» Keep the measuring tool and the ceiling
measurement plate 14 away from mag-
netic data medium and magnetically-
sensitive equipment. The effect of the
magnets 4 on the underside of the meas-
uring tool and the magnets on the ceiling
measurement plate can lead to irrever-
sible data loss.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the
representation of the measuring tool and
leave it unfolded while reading the operating
instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for deter-
mining and checking right angles as well as
for aligning tiles in angles of 45° and 90°.

English | 19

Product Features

The numbering of the product features
shown refers to the illustration of the meas-
uring tool on the graphic page.

[y

Exit opening for laser beam
Laser warning label

On/Off button

Magnets

Serial number

Battery lid

Latch of battery lid

Battery indication

© 00 NG A WODN

Laser target plate

=
o

Levelling plate

[¥Y
[

Cut-out in the levelling plate

[y
N

Protective case

[y
w

Laser viewing glasses*
14 Ceiling measurement plate*

*Accessories shown or described are not part

of the standard delivery scope of the product.

A complete overview of accessories can be found
in our accessories program.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Tile laser GTL 3
Professional
Article number 3601 K15 200
Working range (with laser target plate or with ceiling plate) 20 m?Y
Angular accuracy +0.2 mm/m?
Operating temperature -10°C...+50 °C
Storage temperature -20°C..+70 °C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batteries 4 x 1.5V LR6 (AA)
Operating life time
- with 2 laser lines 18 h
- with 3 laser lines 12 h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.5 kg
Dimensions 156 x 102 x 98 mm
Degree of protection IP 54 (dust and

splash water protected)
1) The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun irradiation).
2) The angular accuracy between the 45° laser line and the 90° laser line is max. £0.4 mm/m.

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual
measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 5 on the type plate.

1609 929 S09 | (15.10.08) Bosch Power Tools



Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommend-

ed for the measuring tool.

To open the battery lid 6, press on the latch 7

and fold the battery lid up. Insert the batter-

ies. When inserting, pay attention to the cor-
rect polarity according to the representation
on the inside of the battery compartment.

When the battery indication 8 flashes, the

batteries are weak. When the battery indica-

tion flashes for the first time, the measuring

tool can still be operated for approx. 2 h.

When the battery indication 8 lights up con-

stantly, measuring is no longer possible. The

measuring tool automatically switches off
after a short time.

Always replace all batteries at the same time.

Only use batteries from one brand and with

the identical capacity.

» Remove the batteries from the measur-
ing tool when not using it for extended
periods. When storing for extended
periods, the batteries can corrode and
discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun irradiation.

» Do not subject the measuring tool to
extreme temperatures or variations in
temperature. As an example, do not

English | 21

leave it in vehicles for longer periods. In
case of large variations in temperature,
allow the measuring tool to adjust to the
ambient temperature before putting it in-
to operation. In case of extreme tempera-
tures or variations in temperature, the
accuracy of the measuring tool can be
impaired.

» Avoid heavy impacts or falling down of
the measuring tool. If the measuring tool
has been exposed to extreme conditions,
you should always check the accuracy of
the measuring tool before continuing your
work (see “Angular accuracy”, page 22).

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the
On/Off button 3 once briefly. Immediately
after the switching on, the measuring tool
projects the three laser lines 0°, 45° and 90°
from the exit openings 1. Furthermore, the
battery indication 8 lights up for 3 s.

» Do not point the laser beam at persons
or animals and do not look into the laser
beam yourself, not even from a large dis-
tance.

When the On/Off button 3 is pressed a sec-
ond time, the measuring tool switches over
from 3-line operation to 2-line operation:
Only the 0° and the 90° laser lines are pro-
jected.

To switch off the measuring tool, press the
On/Off button 3 a third time.

Bosch Power Tools
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Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically
after an operating duration of 30 minutes.

To deactivate the automatic switch-off, press
the On/Off button 3 for 3 s when you switch
on the measuring tool. When the automatic

switch-off is deactivated, the laser lines flash
briefly to confirm after the switching on.

» Do not leave the switched on measuring
tool unattended and switch the measur-
ing tool off after use. Other persons
could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic switch-off, switch

the measuring tool off and switch it on again
by pressing briefly the On/Off button 3. After
the switching on, the laser lines do not flash.

Angular accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest in-
fluence. Especially temperature differences
occurring from the ground upward can divert
the laser beam.

Therefore, position the measuring tool as
near as possible to the work surface and fix
it with the underside as parallel as possible
to the work surface.

Apart from exterior influences, device-spe-
cific influences (such as heavy impact or fall-
ing down) can lead to deviations. Therefore,
check the accuracy of the measuring tool
each time before starting your work.

Checking the angular accuracy

For this check, you need a free surface of ap-
prox. 10 x 5 m on a stable and even base.

Should the measuring tool exceed the maxi-
mum deviation during one of the tests, please
have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the angular accuracy between
the 0° and the 90° laser lines

— Position the measuring tool in one of the
corners of the measuring surface. Switch
on the measuring tool and align it so that
the 0° laser line runs along the long side
of the measuring surface and that the 90°
laser line runs along the short side of the
measuring surface.

10 m

— Mark the crossing point of the laser lines
on the floor (Point I). Mark also the centre
of the 0° laser line at a distance of 5 m
(Point II) and at a distance of 10 m
(Point 111).
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— Position the measuring tool (without turn-
ing it) at a distance of 5 m so that the
crossing point of the laser lines is on the
already marked point II and that the 0°
laser line runs through the point III.

Mark the centre of the 90° laser line at a
distance of 5 m (Point IV).
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The measuring length 2 x5 m =10 m has a
maximum admissible deviation of:

10 m x+£0.2 mm/m =+£2 mm.

Therefore, the maximum difference d be-
tween the points I and V. may be 2 mm or less.

Checking the angular accuracy between
the 0° and the 45° laser lines

— Position the measuring tool in one of the
corners of the measuring surface. Switch
on the measuring tool and align it so that
the 0° laser line runs along the long side
of the measuring surface and that the 90°
laser line runs along the short side of the
measuring surface.

S i 1

— Turn the measuring tool by 90° so that
the centre of the 0° laser line runs
through the point IV.

The crossing point of the laser lines must
still be on the point II.

— Mark the centre of the 90° laser line at a
distance of 5 m as point V as near as pos-
sible next to the point I.

— The difference d of the two points V and I
is the actual deviation of the 0° laser line
and the 90° laser line from the right angle.

10 m

— Mark the crossing point of the laser lines
on the floor (Point I). Mark also the centre
of the 0° laser line at a distance of 5 m
(Point II) and at a distance of 10 m
(Point III).

Bosch Power Tools
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— Position the measuring tool (without turn-
ing it) at a distance of 5 m so that the
crossing point of the laser lines is on the
already marked point II and that the 0°
laser line runs through the point III.

Mark the 45° laser line at a distance of
5 m (Point IV).

v

— Turn the measuring tool by 45° so that
the centre of the 0° laser line runs
through the point V.

The crossing point of the laser lines must
still be on the point II.

Mark the 45° laser line at a distance of
5 m as point VI.

*
I I~ 111
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— Turn the measuring tool by 45° so that
the centre of the 0° laser line runs
through the point IV.

The crossing point of the laser lines must
still be on the point II.

Mark the 45° laser line at a distance of
5 m as point V.

— Turn the measuring tool by 45° so that
the centre of the 0° laser line runs
through the point VI.

The crossing point of the laser lines must
still be on the point II.

— Mark the centre of the 45° laser line at a
distance of 5 m as point VII as near as
possible next to the point 1.

— The difference d of the two points VII
and1is the actual deviation of the 0° laser
line and the 45° laser line.

1609 929 S09 | (15.10.08)

Bosch Power Tools



The measuring length 4 x5 m =20 m has a
maximum admissible deviation of:

20 m x £0.4 mm/m* = £8 mm.

Therefore, the maximum difference d between
the points I and VII may be 8 mm or less.

* The value £0.4 mm/m results from the an-
gle accuracy £0.2 mm/m plus a possible un-
certainty of 0.2 mm/m while turning.

Working Advice

» Always position the measuring tool flat
on the floor or fix it flat on the wall. In
case of uneven positioning or fixing, the
angle is smaller than 45° and 90°.

» Always use the centre of the laser line
for marking. The width of the laser line
changes with the distance.

» Never use the laser lines that the meas-
uring tool standing on the floor projects
on the wall for alignment. The measuring
tool is not self-levelling. Therefore, the
line on the wall is distorted.

» The reference point for the alignment of
tiles is the crossing point P of the laser
lines directly in front of the measuring
tool. In order to mark an angle, the meas-
uring tool has to be turned at this cross-
ing point, see figure F.

» Position the measuring tool only on a
clean levelling plate 10. The measuring
tool cannot stand level on an uneven,
soiled levelling plate surface, which could
lead to faulty measuring results.
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Working with the levelling plate

(see figures D-E)

Using the levelling plate 10 you can position
the measuring tool flat on an uneven or un-
stable floor.

The levelling plate 10 can also be used as a
wall bracket for the measuring tool. Fix the
levelling plate (securing it against slipping)
on a wall or an inclined surface using e.g.
standard screws. Use a level to fix the level-
ling plate flat on the surface.

Positioning of the measuring tool on the
levelling plate: Position the measuring tool
with the magnets 4 on the underside on the
levelling plate 10. The line grid on the upper
side of the levelling plate facilitates the pre-
cise positioning of the measuring tool. In or-
der to mark 90° or 45° angles, position the
levelling plate at a reference edge or a pro-
jection on a wall and position the measuring
tool as illustrated on the upper side of the
levelling plate.

Working with the laser target plate/ceiling
measurement plate (see figure A)

The laser target plate 9 or the ceiling meas-
urement plate 14 improves the visibility of
the laser beam under unfavourable condi-
tions and at longer distances.

The reflective part of the laser target plate 9

improves the visibility of the laser line. Thanks
to the transparent part, the laser line is also

visible from the back side of the laser target

plate.

The ceiling measurement plate 14 (accessory)
can also be used for marking the laser lines.
Like the laser target plate, it has a reflective
and a transparent part.

Bosch Power Tools
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Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambi-
ent light. This makes the red light of the laser
appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses
are used for improved visualisation of the
laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as
sun glasses or in traffic. The laser viewing
glasses do not afford complete UV protec-
tion and reduce colour perception.

Work Examples
Checking right angles (see figure A)

Position the measuring tool in one corner of
the room and position it so that the 0° laser
line runs parallel to the reference line (e.g.
wall). Measure the distance between the la-
ser line and the reference line directly at the
measuring tool and at the longest possible
distance from the measuring tool. Align the
measuring tool so that both distances are
identical.

Then measure at at least two different points
the distances between the 90° laser line and
the wall. If the distances to the 90° laser line
are identical, the walls are at the right angle.

Laying of square tiles (see figure B)

Position the measuring tool in one corner so
that the 0° laser line runs parallel to one
wall. Lay the first square tile at the crossing
point of the 0° and the 90° laser lines.

Laying with diagonal pattern (see figure C)

Position the measuring tool so that the 45°
laser line marks the diagonal tile joint.

Tile laying in kitchenettes (see figure D)

Firstly determine the height at which the first
tile row begins. Fix the measuring tool with
the levelling plate 10 vertically on the wall so
that the 90° laser line marks the lower edge
of the first tile row.

Laying from edges (see figure E)

Position the measuring tool on the levelling
plate 10 at the edge so that a lateral cut-out
11 of the levelling plate is directly at the
edge. The 0° laser line should run parallel to
one edge. The 90° laser line now marks the
lower tile row.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only
in the supplied protective case.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into
water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit open-
ing of the laser in particular, and pay atten-
tion to any fluff of fibres.

If the measuring tool should fail despite the
care taken in manufacturing and testing pro-
cedures, repair should be carried out by an
authorized after-sales service centre for
Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts or-
ders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the type plate of the
measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective case 12.
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After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your
questions concerning maintenance and re-
pair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare
parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and
adjustment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative
Regions

Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline:

+852 (21) 02 02 35

Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 460 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 817 32 31
www.bosch.com.ph
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Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)

Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)

Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99
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Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375

Fax: +84 (8) 9111376

Bosch Power Tools
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring
tools into household waste!
According the European
Guideline 2002/96/EC for
Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implemen-
tation into national right, measuring tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries
into household waste, fire or water. Battery
packs/batteries should be collected, recy-
cled or disposed of in an environmental-
friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
91/157/EEC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lire toutes les instructions

pour travailler avec I’appareil de

mesure sans risques et en toute

sécurité. S’assurer que les

panneaux d’avertissement se
trouvant sur ’appareil de mesure sont tou-
jours lisibles. GARDER PRECIEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utili-
sation ou d’ajustage que ceux indiqués
ici sont utilisés ou si d’autres procédés
sont appliqués, ceci peut entrainer une
exposition au rayonnement dangereuse.

» Cet appareil de mesure est fourni avec
une plaque d’avertissement en langue
anglaise (dans la représentation de I’ap-
pareil de mesure se trouvant sur la page
des graphiques elle est marquée du nu-
méro 2).

Rayonnement laser classe 2 :
e pas regarder dans le faisceau_I

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Avant la premiére mise en service, re-
couvrir le texte anglais de la plaque
d’avertissement par I’autocollant fourni
dans votre langue.
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Ne pas diriger le faisceau
laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais re-
garder soi-méme dans le fais-
ceau laser. Cet appareil de me-
sure génére des rayonnements
laser Classe laser 2 suivant
IEC 60825-1. D’autres person-
nes peuvent étre éblouies.

Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de
protection. Les lunettes de vision du fais-
ceau laser servent a mieux reconnaitre le
faisceau laser, elles ne protegent cepen-
dant pas du rayonnement laser.

Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de so-
leil ou en circulation routiére. Les lunet-
tes de vision du faisceau laser ne proté-
gent pas parfaitement contre les rayons
ultra-violets et réduisent la perception
des couleurs.

Ne faire réparer ’appareil de mesure
que par une personne qualifiée et seule-
ment avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I’appareil de mesure.

Ne pas laisser les enfants utiliser ’appa-
reil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient d’éblouir par mégarde
d’autres personnes.

Bosch Power Tools
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Ne pas mettre ’appareil de
mesure et la platine de mesu-
re de plafond 14 a proximité
de stimulateurs cardiaques.
Les aimants 4 se trouvant sur
le coté inférieur de I'appareil
de mesure et les aimants se trouvant sur la
platine de mesure de plafond générent un
champ qui peut entraver le fonctionnement
de stimulateurs cardiaques.

» Maintenir I’appareil de mesure et la plati-
ne de mesure de plafond 14 éloignés des
supports de données magnétiques et des
appareils réagissant aux sources magné-
tiques. L’effet des aimants 4 se trouvant
sur le coté inférieur de I'appareil de mesu-
re et des aimants se trouvant sur la platine
de mesure de plafond peut entrainer des
pertes de données irréversibles.

Description du
fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’'appareil de me-
sure est représenté de maniére graphique.
Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déter-
miner et vérifier des angles droits ainsi que
pour ajuster des carreaux dans un angle de
45° et de 90°.

Eléments de ’appareil
La numérotation des éléments de I’appareil
se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
Plaque d’avertissement de laser
Interrupteur Marche/Arrét

2

3

4 Aimants
5 Numéro de série

6 Couvercle du compartiment a piles
7

Blocage du couvercle du compartiment
a piles
8 Indicateur de charge de la pile
9 Platine de mesure
10 Plague d’alignement
11 Encoche dans la plaque d’alignement
12 Etui de protection
13 Lunettes de vision du faisceau laser*
14 Platine de mesure de plafond*

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas
compris dans I’emballage standard. Vous trouve-
rez les accessoires complets dans notre program-
me d’accessoires.

1609 929 S09 | (15.10.08)

Bosch Power Tools



Caractéristiques techniques

Laser pour carrelage

N° d’article
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GTL 3
Professional

3 601 K15 200

Gamme de travail (avec platine de mesure ou platine

de mesure pour plafond)

20 m¥

Précision angulaire

+0,2 mm/m?

Température de service

-10°C...+50 °C

Température de stockage

-20°C..+70°C

Humidité relative de I’air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Piles 4 x 1,5V LR6 (AA)
Autonomie

— avec 2 lignes laser 18 h
— avec 3 lignes laser 12 h
Coupure automatique aprés env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 0,5 kg

Dimensions

156 x 102 x 98 mm

Type de protection

IP 54 (étanche a la poussiére et
aux projections d’eau)

1) La zone de travail peut, dans des conditions défavorables, étre réduite (par ex. exposition directe au

soleil).

2) La précision angulaire entre la ligne laser 45° et la ligne laser 90°-est de £0,4 mm/m max.

Faire attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’appareil de mesure. Les dési-

gnations commerciales des différents appareils peuvent varier.

Pour permettre une identification précise de votre appareil de mesure, le numéro de série 5 est marqué sur

la plaque signalétique.

Bosch Power Tools
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Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de
mesure, nous recommandons d’utiliser des
piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a
piles 6, appuyez sur le blocage 7 et ouvrez le
couvercle du compartiment a piles. Introdui-
sez les piles. Veillez a la bonne position des
pdles qui doit correspondre a la figure se trou-
vant a I'intérieur du compartiment a piles.

Si I’affichage des piles 8 clignote, c’est que
les piles sont faibles. Aprés le premier cligno-
tement, il est possible de continuer a utiliser
’appareil de mesure pendant 2 h env.

Si I’affichage des piles 8 reste constamment
allumé, il n’est plus possible d’effectuer des
mesures. Aprés une courte durée, I’appareil
de mesure se met automatiquement hors
fonctionnement.

Toujours remplacer toutes les piles en méme
temps. N’utiliser que des piles de la méme
marque avec la méme capacité.

> Sortir les piles de ’appareil de mesure
au cas ou ’appareil ne serait pas utilisé
pour une période assez longue. En cas de
stockage long, les piles peuvent corroder
et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protéger I’appareil de mesure contre
I’humidité, ne pas I’exposer aux rayons
directs du soleil.

» Ne pas exposer I’appareil de mesure a
des températures extrémes ou de forts
changements de température. Ne le lais-
sez pas trainer longtemps dans la voiture
par ex. En cas d’importants changements
de température, laissez I’appareil de me-
sure prendre la température ambiante
avant de le mettre en service. Des tempé-
ratures extrémes ou de forts changement
de température peuvent entraver la préci-
sion de I’appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I’'appa-
reil de mesure. Lorsque I'appareil de me-
sure a été soumis a de fortes influences ex-
térieures, effectuez toujours un contréle
de précision avant de continuer a travailler
(voir « Précision angulaire », page 35).

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I’appareil de mesure,
appuyez une fois brievement sur I’interrup-
teur Marche/Arrét 3. Immédiatement apreés
avoir été mis en marche, I'appareil de mesure
transmet les trois lignes laser 0°, 45° et 90°
a travers les orifices de sortie 1, en outre,
I’affichage de piles 8 s’allume pendant 3 s.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder dans le faisceau laser, méme si
vous étes a grande distance de ce dernier.
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Appuyer pour la deuxiéme fois sur I'interrup-
teur Marche/Arrét 3, commute 'appareil de
mesure du mode a 3 lignes au mode a

2 lignes : Seules les lignes laser 0° et 90°
sont affichées.

Pour arréter I’appareil de mesure, appuyez
une troisiéme fois sur I’'interrupteur Marche/
Arrét 3.

Désactiver la coupure automatique

Apreés une durée de service de 30 minutes,
’appareil de mesure se met automatique-
ment hors fonctionnement.

Afin de désactiver la coupure automatique,
appuyez pendant 3 s sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 3 lorsque vous mettez I’appareil de
mesure en marche. Si la coupure automati-
que est désactivée, les lignes laser clignotent
brievement aprés la mise en marche pour
confirmer.

» Ne pas laisser sans surveillance appareil
de mesure allumé et éteindre I’appareil
de mesure aprés l'utilisation. D’autres
personnes pourraient étre éblouies par
le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, étei-
gnez ’appareil de mesure et remettez-le en
marche en appuyant brievement sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét 3. Les lignes laser ne
clignotent pas aprés la mise en marche.

Francais | 35

Précision angulaire

Influences sur la précision

C’est la température ambiante qui exerce la
plus grande influence. Ce sont notamment
les différences de température entre le sol et
la hauteur de travail qui peuvent faire dévier
le faisceau laser.

Installez I’appareil de mesure aussi prés que
possible de la zone de travail et fixez-le par la
face inférieure aussi parallélement que pos-
sible par rapport a la zone de travail.

QOutre les influences extérieures, des influen-
ces spécifiques a I’appareil (par ex. chutes ou
chocs violents) peuvent entrainer de légéres
divergences. Avant de commencer tout tra-
vail, contréler donc la précision de I'appareil
de mesure.

Controéler la précision angulaire

Pour ce contrdle, on nécessite une distance
dégagée de 10 x 5 m env., sur une surface
solide et plane.

Si ’appareil de mesure dépasse la diver-
gence maximale de précision pour un des
controles, le faire réparer par un service
aprés-vente Bosch.

Bosch Power Tools
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Controler la précision angulaire entre
la ligne laser 0° et 90°

— Positionnez I’appareil de mesure dans un
des coins de la surface a mesurer. Mettez
’appareil de mesure en place. Orientez-le
de sorte que la ligne laser 0° se trouve le
long du c6té long de la surface a mesurer
et la ligne laser 90° le long du c6té court
de la surface a mesurer.

10 m

— Marquez le point de croisement des lignes
laser sur le sol (point I). Marquez égale-
ment le milieu de la ligne laser 0° a une
distance de 5 m (point II) et a une dis-
tance de 10 m (point III).

— Montez I'appareil de mesure (sans le re-
tourner) a une distance de 5 m de sorte
que le point de croisement des lignes laser
atteigne le point déja marqué II et que la
ligne laser 0° passe a travers point III.
Marqguez le milieu de la ligne laser 90° a
une distance de 5 m (point IV).

. |
I 111

v

— Tournez 'appareil de mesure de 90° de
sorte que le milieu de la ligne laser 0°
passe a travers point IV.

Le point de croisement des lignes laser
doit se trouver toujours sur point II.

— Marquez le milieu de la ligne laser 90° a
une distance de 5 m comme point V aussi
pres que possible de point 1.

— L’écart d entre les deux points V et I indi-
que la divergence réelle de la ligne laser
0° et de la ligne laser 90° de I’angle droit.

Pour une distance a mesurer de

2 x5 m=10m, la divergence de précision
max. admissible est de :

10 m x £0,2 mm/m =+2 mm.

Par conséquent, I’écart d entre les points 1
et V ne doit étre que 2 mm max.
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Controler la précision angulaire entre
la ligne laser 0° et 45°

— Positionnez I’appareil de mesure dans un
des coins de la surface a mesurer. Mettez
’appareil de mesure en place. Orientez-le
de sorte que la ligne laser 0° se trouve le
long du c6té long de la surface a mesurer
et la ligne laser 90° le long du c6té court
de la surface a mesurer.

10 m

— Marquez le point de croisement des lignes
laser sur le sol (point I). Marquez égale-
ment le milieu de la ligne laser 0° a une
distance de 5 m (point II) et a une dis-
tance de 10 m (point III).

— Montez I’'appareil de mesure (sans le re-
tourner) a une distance de 5 m de sorte
que le point de croisement des lignes laser
atteigne le point déja marqué II et que la
ligne laser 0° passe a travers point III.
Marquez la ligne laser 45° a une distance
de 5 m (point IV).
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— Tournez 'appareil de mesure de 45° de
sorte que le milieu de la ligne laser 0°
passe a travers point IV.

Le point de croisement des lignes laser
doit se trouver toujours sur point II.
Marquez la ligne laser 45° a une distance
de 5 m comme point V.

v

— Tournez 'appareil de mesure de 45° de
sorte que le milieu de la ligne laser 0°
passe a travers point V.

Le point de croisement des lignes laser
doit se trouver toujours sur point II.
Marquez la ligne laser 45° a une distance
de 5 m comme point VI.

Bosch Power Tools
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— Tournez ’'appareil de mesure de 45° de
sorte que le milieu de la ligne laser 0°
passe a travers point VI.

Le point de croisement des lignes laser
doit se trouver toujours sur point II.

— Marquez le milieu de la ligne laser 45°
a une distance de 5 m comme point VII
aussi prés que possible de point 1.

— L’écart d entre les deux points VII et 1
indique la divergence réelle de la ligne
laser 0° et de la ligne laser 45°.

Pour une distance a mesurer de

4 x5 m =20 m, la divergence de précision
max. admissible est de :

20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

Par conséquent, I’écart d entre les points I
et VII ne doit étre que 8 mm max.

* La valeur £0,4 mm/m est obtenue a partir
de la précision angulaire +0,2 mm/m plus
une incertitude possible lorsque I’on tourne
I’appareil de 0,2 mm/m.

Instructions d’utilisation

» Positionnez ’appareil de mesure tou-
jours de facon horizontale sur le sol ou
fixez-le horizontalement sur une paroi.
Lorsque I'appareil n’est pas positionné ou
fixé de facon horizontale, ’angle est in-
férieur a 45° ou 90°.

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le
milieu de la ligne laser. La largeur de la
ligne laser change avec la distance.

» N’utilisez jamais les lignes laser qui sont
projetés sur la paroi par I’appareil de me-
sure positionné sur le sol pour effectuer
un alignement. L’appareil de mesure n’ef-
fectue pas un nivellement automatique, la
ligne sur la paroi est alors déformée.

» C’est le point d’intersection P des lignes
laser directement devant I’appareil de
mesure qui est le point de référence
pour I’'alighement de carreaux. Pour
reporter un angle, I’appareil de mesure
doit étre tourné a ce point d’intersec-
tion, voir figure F.

» Ne montez ’appareil de mesure que
sur une plaque d’alighement 10 propre.
Une plaque d’alignement qui présente
une surface irréguliére ou sale entrave
une position horizontale de I'appareil de
mesure et peut falsifier les résultats de
mesure.

Travailler avec la plaque d’alignement
(voir figures D-E)

La plaque d’alignement 10 permet de posi-
tionner I’appareil de mesure également sur
une surface irréguliere ou instable.

La plaque d’alignement 10 est également
appropriée en tant que fixation murale de
I’appareil de mesure. Montez la plaque d’ali-
gnement sur un mur ou sur une surface en
pente et bloguez-le de sorte gu’il ne puisse
pas glisser, p. ex a 'aide de vis (disponibles
dans le commerce). Utilisez un niveau a bulle
pour monter la plague d’alignement de fagon
horizontale sur la surface.

1609 929 S09 | (15.10.08)

Bosch Power Tools



Montage de I’appareil de mesure sur la
plaque d’alignement : Placez I’appareil de
mesure avec les aimants 4 sur la face infé-
rieure de la plaque d’alignement 10. Le ré-
seau de lignes se trouvant sur la face supé-
rieure de la plague d’alignement aide au
positionnement précis de I’appareil de me-
sure. Pour reporter des angles de 90°ou de
45°, positionnez la plaque d’alignement sur
un bord de référence ou une saillie de mur et
montez I’appareil de mesure conformément
aux indications se trouvant sur la face supé-
rieure de la plague d’alignement.

Travailler avec la platine de mesure/platine
de mesure pour plafond (voir figure A)

La platine de mesure 9 ou la platine de me-
sure pour plafond 14 améliore la visibilité du
faisceau laser dans des conditions infavora-
bles et pour des distances plus importantes.

La moitié réflectrice de la platine de mesure
9 améliore la visibilité du faisceau laser, la
moitié transparente rend le faisceau laser
visible méme du coté arriére de la platine de
mesure.

La platine de mesure pour plafond 14 (acces-
soire) peut également étre utilisée pour faire
indiquer les lignes laser. Comme la platine de
mesure, elle dispose d’une moitié réflectrice
et d’une moitié transparente.
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Lunettes de vision du faisceau laser
(accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser fil-
trent la lumiere ambiante. L’ceil percoit ainsi
la lumiére rouge du laser comme étant plus
claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de
protection. Les lunettes de vision du fais-
ceau laser servent a mieux reconnaitre le
faisceau laser, elles ne protégent cepen-
dant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de
soleil ou en circulation routiére. Les lu-
nettes de vision du faisceau laser ne pro-
tegent pas parfaitement contre les rayons
ultra-violets et réduisent la perception
des couleurs.

Exemples d’utilisation
Contréle d’angles droits (voir figure A)

Montez I’appareil de mesure dans un coin de
la piéce et positionnez-le de sorte que la li-
gne laser 0° soit paralléle par rapport a la
ligne de référence (p. ex. mur). Mesurez de
nouveau I’écart entre la ligne laser et la ligne
de référence directement sur I'appareil de
mesure et a une distance aussi grande que
possible de 'appareil de mesure. Alignez
I’appareil de mesure de sorte que les deux
distances soient les mémes.

Mesurez ensuite a au moins deux différents
points les distances entre la ligne laser 90°
et le mur. Si les distances aupres de la ligne
laser 90° sont les mémes, les murs sont per-
pendiculaires I’un par rapport a I'autre.

Bosch Power Tools
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Carreler avec un motif de format carré
(voir figure B)

Montez I’appareil de mesure dans un coin de
sorte que la ligne laser 0° soit paralléle par
rapport a un mur. Placez le premier carreau
carré sur le point d’intersection de la ligne
laser 0° et 90°.

Carreler avec un motif de format diagonal
(voir figure C)

Montez I’appareil de mesure de sorte que
la ligne laser 45° marque le joint diagonal du
carreau.

Carreler une cuisine intégrée (voir figure D)

Déterminez d’abord la hauteur de la premiére
ligne de carreaux. Montez I’appareil de me-
sure avec la plaque d’alignement 10 verticale-
ment sur un mur de sorte que la ligne laser
90° indique le bord inférieur de la premiére
ligne de carreaux.

Carreler a partir d’un bord (voir figure E)

Placez I’appareil de mesure sur la plague
d’alignement 10 au bord de sorte qu’une
encoche latérale 11 de la plague d’aligne-
ment repose directement sur le bord. La
ligne laser 0° doit étre paralléle par rapport
aun bord. La ligne laser 90° marque alors la
rangée inférieure des carreaux.

Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transporter et ranger I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec
I’appareil.

Maintenir ’appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I’appareil de mesure dans
I’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyer ’appareil a I’aide d’un chiffon doux
et humide. Ne pas utiliser de détergents ou
de solvants.

Nettoyer régulierement en particulier les
surfaces se trouvant prés de I'ouverture de
sortie du laser en veillant a éliminer les pous-
sieres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil de mesure,
celui-ci devait avoir un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou
commande de piéces de rechange, nous pré-
ciser impérativement le numéro d’article a
dix chiffres de I’appareil de mesure indiqué
sur la plague signalétique.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 12.
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Service aprés-vente et assistance
des clients

Notre service apres-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien
de votre produit et les piéces de rechange.
Vous trouverez des vues éclatées ainsi que
des informations concernant les piéces de
rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a
votre disposition pour répondre a vos ques-
tions concernant I’achat, I'utilisation et le
réglage de vos produits et leurs accessoires.

France

Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereeds-
chap@be.bosch.com

Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de répa-
ration ou les piéces de rechange, veuillez
contacter votre détaillant spécialisé.
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de
mesure avec les ordures ména-
géres !

Conformément a la directive
européenne 2002/96/CE relati-
ve aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et sa réalisation
dans les lois nationales, les appareils de me-
sure dont on ne peut plus se servir doivent
étre séparés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Accus/piles :

Ne pas jeter les accu/piles dans les ordures
ménageres, ni dans les flammes ou I’eau. Les
accus/piles doivent étre collectés, recyclés
ou éliminés en conformité avec les réglemen-
tations se rapportant a I’environnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent
étre recyclés conformément a la directive
91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se
servir peuvent étre déposés directement
aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente to-

das las instrucciones para poder

trabajar sin peligro y de forma

segura con el aparato de medida.

Jamas desvirtue las senales de
advertencia de la herramienta eléctrica.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dis-
positivos de manejo y ajuste diferentes
de los aqui indicados, o al seguir un
procedimiento diferente, ello
puede comportar una exposicion peli-
grosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de
serie con una seial de advertencia en in-
glés (en la ilustracion del aparato de me-
dicion, ésta corresponde a la posicion 2).

r o er r a
Radiacion laser de la clase 2
no mirar hacia el rayo

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Antes de la primera puesta en marcha,
pegue encima de la seiial de advertencia
en inglés la etiqueta adjunta redactada
en su idioma.

No oriente el rayo laser contra
personas ni animales, ni mire
directamente hacia el rayo
laser. Este aparato de medi-
cion genera radiacién laser de
la clase 2 segun IEC 60825-1.
Esta radiacion puede deslum-
brar a las personas.

No use las gafas para laser como gafas
de proteccion. Las gafas para laser le ayu-
dan a detectar mejor el rayo laser, pero no
le protegen de la radiacion laser.

No emplee las gafas para laser como
gafas de sol ni para circular. Las gafas
para laser no le protegen suficientemente
contra los rayos ultravioleta y ademas no
le permiten apreciar correctamente los
colores.

Unicamente haga reparar su aparato de
medida por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad del aparato de medida.

No deje que los nifios puedan utilizar
desatendidos el aparato de medicion por
laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a
otras personas.
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No coloque el aparato de
medicion ni la placa de medi-
cion para techos 14 cerca de
personas que utilicen un mar-
capasos. Los imanes 4 situa-
dos en la parte inferior del apa-
rato de medicion, asi como aquellos que lleva
la placa de medicién para techos, producen
un campo magnético que puede perturbar el
funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga alejados el aparato de medi-
cion y la placa de medicion para techos
14 de los soportes de datos magnéticos
y de los aparatos sensibles a los campos
magnéticos. Los imanes 4 en la parte in-
ferior del aparato de medicién, asi como
aquellos que incorpora la placa de medi-
cion para techos, pueden provocar una
pérdida de datos irreversible.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con
laimagen del aparato de medida mientras lee
las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado
para determinar y controlar angulos rectos y
ademas para alinear azulejos en un angulo de
45° y 90°.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta re-
ferida alaimagen del aparato de medicion en
la pagina ilustrada.

Abertura de salida del rayo laser

Sefial de aviso laser

Tecla de conexidén/desconexion

Imanes

Numero de serie

Tapa del alojamiento de la pila

N o o h WNBR

Enclavamiento de la tapa del alojamiento
de la pila
8 Simbolo de estado de carga
9 Tablilla reflectante
10 Placa de ajuste
11 Muesca de la placa de ajuste
12 Estuche de proteccion
13 Gafas para laser*
14 Placa de medicién para techos*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie. La gama
completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Laser para alineacion de azulejos GTL 3
Professional
N© de articulo 3601 K15 200
Alcance (con tablilla reflectante o placa para techos) 20 m?Y
Precision angular +0,2 mm/m?
Temperatura de operacion -10°C ... +50 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70 °C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Pilas 4 x 1,5V LR6 (AA)
Autonomia
- con 2 lineas laser 18 h
- con 3 lineas laser 12 h
Desconexidn automatica después de aprox. 30 min
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Dimensiones 156 x 102 x 98 mm
Grado de proteccién IP 54 (proteccidn contra polvo y

salpicaduras de agua)

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una exposicién directa al sol)
puede llegar a mermar el alcance del aparato.

2) El error angular entre la linea laser de 45° y la linea laser de 90° es de £0,4 mm/m, max.

Preste atencidn al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medida, ya que
pueden variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medida.

El numero de serie 5 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato
de medida.
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Montaje

Inserciéon y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de

manganeso en el aparato de medicién.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 6

presione el enclavamiento 7 y abra la tapa. In-

serte las pilas. Respete la polaridad indicada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga 8 parpadea si

las pilas estan bastante agotadas. Desde el

momento en que parpadea por primera vez,
el aparato de medicién puede funcionar

todavia aprox. 2 h.

Al encenderse permanentemente el simbolo

de estado de carga 8 no es posible realizar

ninguna medicidn. Poco después, el aparato
de medicidn se desconecta automaticamente.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo

tiempo. Utilice pilas del mismo fabricante e

igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medida si
pretende no utilizarlo durante largo
tiempo. Tras un tiempo de almacenaje
prolongado, las pilas se puede llegar a
corroer y autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medida de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicién ni a
temperaturas extremas ni a cambios
bruscos de temperatura. No lo deje,
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p.ej., en el coche durante un largo tiem-
po. Si el aparato de medicion ha quedado
sometido a un cambio fuerte de tempera-
tura, antes de ponerlo en servicio, esperar
primero a que se atempere. Las tempera-
turas extremas o los cambios bruscos de
temperatura pueden afectar a la precision
del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del
aparato de medicion. Si el aparato de
medicién ha sufrido un mal trato, antes de
continuar trabajando con él debera reali-
zarse una comprobacion de la precision
(ver “Precision angular”, pagina 46).

Conexién/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse
brevemente una sola vez la tecla de conexion/
desconexién 3. Nada mas conectar el aparato
de medicion éste emite tres lineas laser a 0°,
45° y 90° por las aberturas de salida 1, ade-
mas el simbolo de estado de carga 8 se en-
ciende durante 3 s.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a
gran distancia.

Al pulsar la segunda vez la tecla de conexion/
desconexién 3 el aparato de medicion pasa
de la modalidad de 3 a la de 2 lineas: Sola-
mente se muestran entonces las lineas laser
de 0° y 90°.

Para desconectar el aparato de medicién
pulse por tercera vez la tecla de conexion/
desconexién 3.

Bosch Power Tools
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Desactivacion del automatismo de desco-
nexion

Después de 30 min de funcionamiento, el
aparato de medicion se desconecta automa-
ticamente.

Si desea desactivar el automatismo de des-
conexion, mantenga pulsada la tecla de
conexion/desconexién 3 durante 3 s al co-
nectar el aparato de medicion. La desactiva-
cién del automatismo de desconexidn se
sefializa mediante un breve parpadeo de las
lineas laser tras la conexién del aparato.

» No deje desatendido el aparato de medi-
cion estando conectado, y desconéctelo
después de cada uso. El rayo laser podria
llegar a deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexion,
desconecte y vuelva a conectar el aparato de
medicién pulsando brevemente la tecla de
conexion/desconexion 3. Tras la conexion no
parpadean entonces las lineas laser.

Precision angular

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la tempera-
turaambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a dife-
rente altura respecto al suelo pueden provo-
car una desviacion del rayo laser.

Por ello, aproxime lo mas que pueda el apa-
rato de medicion al area de trabajo y cuide

que al sujetarlo, la parte inferior del mismo
quede lo mas paralela posible a dicha area.

Ademas de las influencias externas, también
aquellas propias del aparato (p.ej. caidas o
fuertes golpes) pueden provocar ciertos erro-

res de medicion. Por ello, antes de comenzar
a trabajar, recomendamos controlar primero
la precision del aparato de medicion.

Comprobacion de la precision angular

Para la comprobacion se requiere una super-
ficie libre de aprox. 10 x 5 m con un firme
consistente y plano.

Si en alguna de estas comprobaciones se
llega a sobrepasar la desviacion maxima ad-
misible, haga reparar el aparato de medicién
en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del angulo
formado por las lineas laser de 0°y 90°

— Coloque el aparato de medicién en unade
las esquinas del area de medicién. Conec-
te el aparato de medicion y oriéntelo de
manera que lalinea laser de 0° transcurra
alo largo del tramo mas largo del area de
medicién y la linea laser de 90° a lo largo
del tramo mas corto.

10 m

— Marque sobre el suelo (punto I) el punto
de interseccion de las lineas laser. Marque
ademas en el centro de la linea laser de 0°
la distancia de 5 m (punto II) y lade 10 m
(punto 1II).
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— Traslade el aparato de medicion (sin gi-
rarlo) hacia el punto situado a 5 m, y colé-
quelo de manera que el punto de intersec-
cién entre ambas lineas laser incida
contra el punto II previamente marcado,
cuidando ademas que la linea laser de 0°
coincida con el punto III.

Marque en el centro de la linea laser de
90° la distancia de 5 m (punto IV).

! il

— Gire 90° el aparato de medicion de ma-
nera que el centro de la linea laser de 0°
quede alineada con el punto IV.

Observe que el punto de interseccion de
las lineas laser siga coincidiendo con el
punto II.

— Aladistancia de 5 m marque en el centro
de lalinea laser de 90° el punto V lo mas
cerca posible al punto I.

— Ladiferencia d entre ambos puntos V
y I corresponde a la desviacion real del
angulo recto formado por las lineas laser
de 0° y de 90°.
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En un tramo de medicionde 2 x5 m =10 m,
la desviacién maxima admisible es de:

10 m x +£0,2 mm/m =+2 mm.

Por lo tanto, la diferenciad entre los puntos I
y V deberd ascender como maximo a 2 mm.

Comprobacion de la precision del angulo
formado por las lineas laser de 0°y 45°

— Coloque el aparato de medicién en unade
las esquinas del area de medicién. Conec-
te el aparato de medicién y oriéntelo de
manera que la linea laser de 0° transcurra
alo largo del tramo mas largo del area de
medicién y la linea laser de 90° a lo largo
del tramo mas corto.

10m

— Marque sobre el suelo (punto I) el punto
de interseccion de las lineas laser. Marque
ademas en el centro de la linea laser de 0°
la distancia de 5 m (punto II) y lade 10 m
(punto 1II).

Bosch Power Tools
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— Traslade el aparato de medicion (sin gi-
rarlo) hacia el punto situado a 5 m, y colé-
quelo de manera que el punto de inter-
seccién entre ambas lineas laser incida
contra el punto II previamente marcado,
cuidando ademas que la linea laser de 0°
coincida con el punto III.

Marque el centro de la linea laser de 45°
a la distancia de 5 m (punto IV).

v

Gire 45° el aparato de medicion de ma-
nera que el centro de la linea laser de 0°
quede alineada con el punto V.

Observe que el punto de interseccion de
las lineas laser siga coincidiendo con el
punto II.

Margue sobre la linea laser de 45° a la
distancia de 5 m el punto VI.

— Gire 45° el aparato de medicion de ma-
nera que el centro de la linea laser de 0°
quede alineada con el punto IV.
Observe que el punto de interseccion de
las lineas laser siga coincidiendo con el
punto II.

Marque sobre la linea laser de 45° a la
distancia de 5 m el punto V.

11 111

XVI v

A%

Gire 45° el aparato de medicion de ma-
nera que el centro de la linea laser de 0°
quede alineada con el punto VI.

Observe que el punto de interseccion de
las lineas laser siga coincidiendo con el
punto II.

A la distancia de 5 m marque en el centro
de lalinea laser de 45° el punto VII lo mas
cerca posible al punto 1.

La diferenciad entre ambos puntos VIl y I
corresponde a la desviacion real entre las
lineas laser de 0° y 45°.
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En un tramo de medicién de 4 x 5 m =20 m,
la desviacién maxima admisible es de:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos
1y VII deberd ser como maximo de 8 mm.

* El valor £0,4 mm/m resulta del error angu-
lar +0,2 mm/m mas un posible error de posi-
cionamiento al girar el aparato de 0,2 mm/m.

Instrucciones para la operacién

» Debera cuidarse que el aparato de medi-
cion quede siempre plano, tanto al colo-
carlo sobre el suelo como al fijarlo a la
pared. En caso de no colocarlo o fijarlo de
manera quede plano, el angulo obtenido
es inferior a 45° y 90°.

» Siempre utilice el centro del haz del
laser para marcar un punto. El tamafo
del haz del laser varia con la distancia.

» Nunca efecttie trabajos de alineacion
empleando las lineas laser que el apa-
rato de medicion colocado sobre el suelo
proyecta contra la pared. Ya que el apa-
rato de medicién no se autonivela la linea
proyectada sobre la pared puede estar
distorsionada.

» EIl punto de referencia para alinear azule-
jos es el punto de interseccion P de las li-
neas laser en el frente del aparato de me-
dicion. Para trazar un angulo es necesario
girar el aparato de medicion en torno a
este punto de interseccion, ver figura F.

» Unicamente coloque el aparato de medi-
cion sobre una placa de ajuste limpia 10.
Si la superficie de la placa de ajuste esta
sucia, el aparato de medicién no queda pla-
no y se obtienen resultados incorrectos.

Espariol | 49

Aplicacion de la placa de ajuste
(ver figuras D-E)

La placa de ajuste 10 le permite colocar
plano el aparato de medicion sobre un firme
desigual o poco consistente.

La placa de ajuste 10 puede usarse ademas
como soporte mural para el aparato de medi-
cion. Sujete firmemente la placa de ajuste,
p.ej., con tornillos de tipo comercial, para
evitar que se deslice al ir montada en la pa-
red o una superficie inclinada. Utilice un nivel
de burbuja para asegurar que la placa de
ajuste quede plana sobre la superficie.

Posicionamiento del aparato de medicion
sobre la placa de ajuste: Coloque el aparato
de medicion asentando la base con los imanes
4 sobre la placa de ajuste 10. La reticulaen la
cara superior de la placa de ajuste sirve de
ayuda para posicionar exactamente el aparato
de medicidn. Para trazar angulos de 90° ¢ 45°
asiente la placa de ajuste contra un borde de
referencia, o un saliente en la pared, y colo-
que el aparato de medicion seglin se muestra
en la cara superior de la placa de ajuste.

Bosch Power Tools
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Aplicacion de la tablilla reflectante/placa
de medicion para techos (ver figura A)

La tablilla reflectante 9y la placa de medicion
para techos 14 permiten percibir mejor el
rayo laser si las condiciones de luz son des-
favorables o si las distancias son grandes.

La mitad reflectante de la tablilla 9 permite
apreciar mejor el rayo laser y la otra mitad,
transparente, deja ver el rayo laser también
por el dorso de la tablilla reflectante.

La placa de medicién para techos 14 (acce-
sorio opcional) puede aplicarse asimismo pa-
ra visualizar las lineas laser. Al igual que la ta-
blilla reflectante dispone de una mitad
reflectante y la otra transparente.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno.
Ello permite apreciar con mayor intensidad la
luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas
de proteccion. Las gafas para laser le ayu-
dan a detectar mejor el rayo laser, pero no
le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion

Control de angulos rectos (ver figura A)
Coloque el aparato de medicidn en una esqui-
na del cuarto y posiciénelo de manera que la
linea laser de 0° quede paralela a la linea de
referencia (p.ej. una pared). Mida la distancia
entre la linea laser y la de referencia directa-
mente en el aparato de medicion y ademas a
la mayor distancia posible del mismo. Corrija
la posicion del aparato de medicion hasta
conseguir que ambas distancias sean iguales.
Seguidamente, mida la distancia entre la linea
laser de 90° y la pared al menos en dos pun-
tos diferentes. Si son iguales las distancias
medidas respecto a la linea laser de 90°
ambas paredes forman una angulo recto.

Colocacion en paralelo de azulejos
cuadrados (ver figura B)

Coloque el aparato de medicion en una es-
quina de forma que la linea laser de 0° trans-
curra paralela a una pared. Coloque el primer
azulejo cuadrado haciendo coincidir una de
sus esquinas con el punto de interseccién
entre la linea laser de 0° y 90°.

Colocacion en diagonal (ver figura C)
Coloque el aparato de medicién haciendo co-
incidir la linea laser de 45° con la junta dia-
gonal del azulejo.

Colocacion de una franja de azulejos

(ver figura D)

Determine primero la altura del borde inferior
para la primera fila de azulejos. Fije vertical-
mente a la pared la placa de ajuste 10 con el
aparato de medicién de forma que la linea
laser de 90° coincida con el borde inferior de
la primera fila de azulejos.
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Colocacion partiendo de una esquina

(ver figura E)

Asiente la placa de ajuste 10 con el aparato
de medicion contra la esquina, de manera
que una de las muescas laterales 11 de la
placa encaje en dicha esquina. La linea laser
de 0° debe quedar paralela a esta esquina.
La linea laser de 90° marca el borde inferior
de la fila de azulejos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de

medida en el estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de me-
dida.

No sumerja el aparato de medicién en agua ni
en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y
suave. No usar detergentes ni disolventes.
Limpie con regularidad sobre todo el area en
torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de
fabricacion y control, el aparato de medida
llegase a averiarse, la reparacion debera
encargarse a un taller de servicio autorizado
para herramientas eléctricas Bosch.

Al realizar consultas o solicitar piezas de
repuesto, es imprescindible indicar siempre
el n° de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del aparato de
medida.

En caso de una reparacién, envie el aparato
en el estuche de proteccion 12.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consul-
tas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como
sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de
recambio las podra obtener también en inter-
net bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le
orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y
accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medi-
cién, accesorios y embalajes sean sometidos
a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

Sdlo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de
medicion a la basura!
Conforme a la Directriz Euro-
pea 2002/96/CE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos
inservibles, tras su conversion
en ley nacional, deberan acumularse por
separado los aparatos de medicién para ser
sometidos a un reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores/
pilas deberan guardarse y reciclarse o elimi-
narse de manera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan
reciclarse los acumuladores/pilas defectuosos
o agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden
entregarse directamente a su distribuidor
habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

NOM L

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Ler todas as instrucdes, para
poder trabalhar com o instru-
mento de medicdo sem riscos e
de forma segura. Jamais permita
que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tor-
nem ilegiveis. GUARDE BEM
ESTAS INSTRU(}OES.

» Cuidado - se forem utilizados outros

equipamentos de comando ou de ajuste
ou outros processos do que os descritos
aqui, poderao ocorrer graves explosdes
de radiacao.

O instrumento de medicao é fornecido
com uma placa de adverténcia em idio-
ma inglés (marcada com numero 2 na fi-
gura do instrumento de medicao que se
encontra na pagina de esquemas).

"Radiao laser da classe 2"
_ Néo olhar para a radiacéo

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Antes de colocar pela primeira vez em

funcionamento, devera colar o adesivo,
no idioma do seu pais, sobre a placa de
adverténcia existente em idioma inglés.
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Nao apontar o raio laser na di-
reccao de pessoas ou animais
e nao olhar directamente para
o raio laser. Este instrumento
de medicao produz raios laser
da classe de laser 2, conforme
IEC 60825-1. Desta forma
podera cegar outras pessoas.

Nao utilizar 6culos de visualizagcao de
raio laser como o6culos de proteccgao.
Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto, ndo prote-
gem contra radiacao laser.

Nao utilizar 6culos de visualizacao de
raio laser como 6culos de proteccao,
nem no transito rodoviario. Oculos de
visualizacdo de raio laser ndo oferecem
uma completa proteccao contra raios UV
e reduzem a percepcao de cores.

S6 permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecas de reposicao
originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do instrumento de medicao.

Nao permita que criancas utilizem o ins-
trumento de medicao a laser sem super-
visdo. Podera cegar outras pessoas sem
querer.

Bosch Power Tools
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O instrumento de medicao, e
a placa para medicao do tecto
14, devem ser mantidos afas-
tados de estimuladores car-
diacos. Os imans 4 no lado de
baixo do instrumento de medi-
¢do e imans na placa para a medi¢cao do tecto
produzem um campo que pode prejudicar a
funcdo de estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicao e a
placa para a medicao do tecto 14 longe
de suportes de dados magnéticos e de
aparelhos com sensibilidade magnética.
Devido ao efeito dos imans 4 no lado de
baixo do instrumento de medicao, assim
como dos imans na placa para a medigao
do tecto podem ocorrer perdas de dados
irreversiveis.

Descricao de funcodes

Abrir a pagina basculante contendo a apre-
sentacao do instrumento de medicao, e dei-
xar esta pdagina aberta enquanto estiver len-
do a instrucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicao é destinado para
determinar e controlar angulos rectos e para
alinhar azulejos em angulos de 45° e 90°.

Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados
refere-se a apresentagao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser
Placa de adverténcia laser
Tecla de ligar e desligar
Imans
Numero de série
Tampa do compartimento da pilha

No o b~ WwN

Travamento da tampa do compartimento
da pilha
8 Indicacdo da pilha
9 Placa-alvo para laser
10 Placa de alinhamento
11 Entalhe na placa de alinhamento
12 Bolsa de protecc¢ao
13 Oculos para visualizagdo de raio laser*
14 Placa de medicdo para parede*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo per-
tencem ao volume de fornecimento padrao. Todos
0s acessOrios encontram-se no nosso programa
de acessorios.
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Dados técnicos

Laser de ladrilhos GTL 3
Professional
N° do produto 3601 K15 200
Area de trabalho (com placa-alvo de laser ou com placa de tecto) 20 m¥
Exactiddo de angulo +0,2 mm/m?2
Temperatura de funcionamento -10 °C ... +50 °C
Temperatura de armazenamento -20°C..+70 °C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Pilhas 4x 1,5V LR6 (AA)
Duracao de funcionamento
- com 2 linhas de laser 18 h
- com 3 linhas de laser 12 h
Desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Dimensdes 156 x 102 x 98 mm
Tipo de proteccao IP 54 (protegido contra

po e salpicos de agua)
1) A area de trabalho pode ser reduzida devido a condi¢des ambientais (p.ex. insolagdo directa) desfavo-
raveis.
2) A exactidao de angulo entre a linha de laser de 45° e a linha de laser de 90° é de no max. £0,4 mm/m.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu instrumento de medicdo, pois as de-
signagdes comerciais dos diversos instrumentos de medicdo podem variar.

O numero de série 5 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento
de medigao.

Bosch Power Tools 1609 929 S09 | (15.10.08)



56 | Portugués

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de
medigao é recomendavel usar pilhas de man-
ganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da
pilha 6, devera premir o travamento 7 e abrir
a tampa do compartimento da pilha. Intro-
duzir as pilhas. Observar que a polarizagao
esteja correcta, de acordo com a ilustragao
que se encontra no lado interior do compar-
timento da pilha.

Se aindicacgdo da pilha 8 piscar, significa que
as pilhas estao fracas. O instrumento de me-
dicdo ainda pode ser utilizado durante aprox.
2 h depois de piscar pela primeira vez.

Quando a indicagao da pilha 8 estiver cons-
tantemente ligada, nao sera mais possivel
executar medigdes. O instrumento de medi-
¢ao desliga-se automaticamente apos alguns
instantes.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo
tempo. So utilizar pilhas de uma marca e com
a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de
medicao, se nao for utilizado por tempo
prolongado. As pilhas podem corroer-se
ou descarregar-se no caso de um armaze-
namento prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao
contra humidade ou insolagao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscila-
¢coes de temperatura. Nao deixa-lo p.ex.
dentro de um automovel durante muito
tempo. No caso de grandes variagoes de
temperatura devera deixar o instrumento
de medicao alcancar a temperatura de
funcionamento antes de coloca-lo em fun-
cionamento. No caso de temperaturas ou
de oscilagcdes de temperatura extremas é
possivel que a precisao do instrumento
de medicao seja prejudicada.

» Evitar que a ferramenta de medicao
sofra fortes golpes ou quedas. Apos for-
tes influéncias exteriores sobre o instru-
mento de medicao, deveria sempre rea-
lizar um controlo de precisdo antes de
continuar a trabalhar (ver “Exactidado de
angulo” pagina 57).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicéo, devera
premir uma vez por instantes o botdo de ligar-
desligar 3. Apds ser ligado, o instrumento

de medicado projecta imediatamente as trés
linhas de laser de 0°, 45° e 90° das aberturas
de saida 1, além disso a indicagdo da pilha 8
se ilumina durante 3 s.

» Nao apontar o raio laser na direccao de
pessoas nem de animais, e ndo olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores dis-
tancias.
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Ao premir a tecla de ligar-desligar 3 pela
segunda vez, o instrumento de medicao
comuta do funcionamento de 3 linhas para o
funcionamento de 2 linhas: S6 sdo projec-
tadas as linhas de laser de 0° e de 90°.

Para desligar o instrumento de medigao
deverd premir uma terceira vez a tecla de
ligar-desligar 3.

Desactivar a desconexao automatica

O instrumento de medicdo desliga-se auto-

maticamente apds 30 min de funcionamento.

Para desactivar o desligamento automatico,

devera premir a tecla de ligar-desligar 3 du-

rante 3 s ao ligar o instrumento de medicgao.

Quando o desligamento automatico esta

desactivado, as linhas de laser piscam como

confirmacdo apds ligar o instrumento de
medigao.

» Nao deixar o instrumento de medicao
ligado sem vigilancia e desligar o instru-
mento de medicao apés a utilizacao.
Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Para activar o desligamento automatico,
devera desligar o instrumento de medicao e
premir por instantes a tecla de ligar-desligar
3 para liga-la novamente. Apds ligar, as linhas
de laser ndo piscam.
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Exactidao de angulo

Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente é o factor que tem a
maior influéncia. O raio laser pode especial-
mente ser desviado por diferencas de tempe-
ratura que percorrem do chao para cima.

Portanto o instrumento de medicao deve ser
colocado o mais proximo possivel da super-
ficie de trabalho e fixa-lo com o lado de baixo
o mais paralelo possivel a superficie de tra-
balho.

Além de influéncias externas, as influéncias
especificas do aparelho (como p.ex. quedas
ou golpes fortes) também podem levar a
divergéncias. Portanto devera controlar a
precisao do instrumento de medicdo antes
de iniciar cada trabalho.

Controlar a exactidao de angulo

Para o controlo é necessaria uma superficie
livre de obstaculos de aprox. 10 x 5 m em
solo firme e plano.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a
divergéncia maxima num dos controlos, de-
vera ser reparado por um servico pos-venda
Bosch.

Bosch Power Tools

1609 929 S09 | (15.10.08)



58 | Portugués

Exactidao de angulo entre a linha de laser
de 0° e de 90°

— Colocar o instrumento de medi¢cdo num
canto da superficie de medicdo. Ligar o ins-
trumento de medicao e alinha-lo de modo
que alinhade laser de 0° percorra ao longo
do lado longo da superficie de medicéo e
que a linha de laser de 90° percorra ao lon-
go do lado curto da superficie de medicao.

10 m

— Marcar no chao o ponto de cruzamento
das linhas de laser (ponto I). Além disso
deve ser marcado o centro da linha de la-
ser de 0° numa distanciade 5 m (ponto II)
e numa distancia de 10 m (ponto III).

— Colocar o instrumento de medicdo (sem
gira-lo) numa distancia de 5 m, de modo
que o ponto de cruzamento das linhas de
laser atinja o ponto Il marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto III.
Marcar o centro da linha de laser de 90°
numa distancia de 5 m (ponto 1V).

. |
I 111

v

— Girar o instrumento de medigao aprox.
90°, de modo que o centro da linha de
laser de 0° percorra pelo ponto IV.

O ponto de cruzamento das linhas de laser
deve continuar a estar sobre o ponto II.

— Marcar o centro da linha de laser de 90°
numa distanciade 5 m do ponto V, o mais
perto possivel ao lado do ponto I.

- Adiferencad dos dois pontos V eI resulta
a divergéncia real da linha de laser de 0°
edalinhade laser de 90° do angulo recto.

Numa distancia de 2 x 5 = 10 m a maxima
divergéncia admissivel devera ser de:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

A diferenca d entre os pontos 1 e V s deve
ser de no maximo 2 mm.

Exactidao de angulo entre a linha de laser
de 0° e de 45°

— Colocar o instrumento de medi¢cdao num
canto da superficie de medicdo. Ligar o
instrumento de medicao e alinha-lo de
modo que a linha de laser de 0° percorra
ao longo do lado longo da superficie de
medicao e que a linha de laser de 90° per-
corra ao longo do lado curto da superficie
de medicao.
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10 m

— Marcar no chéo o ponto de cruzamento
das linhas de laser (ponto I). Além disso
deve ser marcado o centro da linha de
laser de 0° numa distancia de 5 m
(ponto 1I) e numa distancia de 10 m
(ponto III).

N

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢

V AN

— Girar o instrumento de medigao aprox.
45°, de modo que o centro da linha de
laser de 0° percorra pelo ponto IV.

O ponto de cruzamento das linhas de laser
deve continuar a estar sobre o ponto II.
Marcar a linha de laser de 45° numa dis-
tancia de 5 m como ponto V.

v

— Colocar o instrumento de medicdo (sem
girad-lo) numa distancia de 5 m, de modo
que o ponto de cruzamento das linhas de
laser atinja o ponto Il marcado e a linha
de laser de 0° percorra pelo ponto III.
Marcar a linha de laser de 45° numa dis-
tancia de 5 m (ponto IV).

— Girar o instrumento de medigao aprox.
45°, de modo que o centro da linha de
laser de 0° percorra pelo ponto V.

O ponto de cruzamento das linhas de laser
deve continuar a estar sobre o ponto II.
Marcar a linha de laser de 45° numa dis-
tancia de 5 m como ponto VI.

Bosch Power Tools
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— Girar o instrumento de medicao aprox.
45°, de modo que o centro da linha de
laser de 0° percorra pelo ponto VI.

O ponto de cruzamento das linhas de laser
deve continuar a estar sobre o ponto II.

— Marcar o centro da linha de laser de 45°
numa distancia de 5 m do ponto VII, o
mais perto possivel ao lado do ponto 1.

— Adiferenca d dos dois pontos Vil e 1
resulta a divergéncia real da linha de laser
de 0° e da linha de laser de 45°.

No percurso de medicdo de 4 x5 m =20 m,
a maxima divergéncia admissivel é de:

20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

A diferenca d entre os pontos I e VII s6 deve
ser de no maximo 8 mm.

* O valor £0,4 mm/m resulta a diferenca
entre a exactidao de angulo £0,2 mm/m,
adicionalmente uma possivel incerteza de
0,2 mm/m ao girar.

Indicacoes de trabalho

» Sempre colocar o instrumento de me-
dicao de forma plana sobre o chao ou
fixa-lo de forma plana na parede. No caso
de umainstalagao ou fixagdo desnivelada,
o angulo é inferior a 45° ou 90°.

» Para marcar, so6 deve ser utilizado o cen-
tro dalinha de laser. A largura da linha de
laser modifica-se com a distancia.

» Jamais usar as linhas de laser, que o ins-
trumento de medicao colocado no chao
joga na parede, para alinhar. O instru-
mento medicdo nao se nivela automatica-
mente, a linha na parede é portanto dis-
torcida.

» O ponto de referencia para o alinhamen-
to dos ladrilhos é o ponto de interseccao
P das linhas de laser, directamente na
frente do instrumento de medicao. Para
transferir um angulo é necessario girar o
instrumento de medicao neste ponto de
interseccao, veja figura F.

» So colocar o instrumento de medicao
sobre uma placa de alinhamento 10
limpa. Uma superficie da placa de ali-
nhamento desnivelada ou suja nao per-
mite que o instrumento de medicéo fique
em pé de forma plana e pode falsificar os
resultados de medicao.
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Trabalhar com a placa de alinhamento
(ver figuras D-E)

Com ajuda da placa de alinhamento 10
também é possivel instalar o instrumento de
medicao de forma plana sobre solos desnive-
lados e soltos.

A placa de alinhamento 10 também é apropri-
ada como suporte de parede para o instru-
mento de medicgao. Fixar a placa de alinha-
mento de forma segura, de modo que nao
possa escorregar da parede, ou de uma
superficie inclinada, p.ex. com parafusos (de
tipo comercial). Usar um nivel de bolha de ar
para aplicar a placa de alinhamento de forma
plana sobre a superficie.

Posicionar o instrumento de medicao sobre
a placa de alinhamento: Colocar o instrumen-
to de medicao com os imans 4 no lado de
baixo, sobre a placa de alinhamento 10.

A rede de linhas no lado de cima da placa de
alinhamento ajuda a posicionar o instrumento
de medicao com exactiddo. Para a transferén-
cia de angulos de 90° ou de 45° é necessario
encostar a placa de alinhamento ao canto de
referéncia ou saliéncia do muro e colocar o
instrumento de medicdo como ilustrado no
lado superior da placa de alinhamento.

Portugués | 61

Trabalhar com a placa-alvo de laser/placa
para medicao do tecto (veja figura A)

A placa-alvo de laser 9 ou a placa para me-
dicao do tecto 14 melhora a visibilidade do
raio laser em condi¢cdes desfavoraveis e a
maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 9 reflectora
melhora a visibilidade da linha de laser, e de-
vido a metade transparente, a linha de laser
também pode ser vista pelo lado de tras da

placa-alvo de laser.

A placa para a medigao do tecto 14 (aces-
sorio) também pode ser utilizada para indi-
car linhas de laser. Como a placa-alvo de
laser, ela possui uma metade reflectora e
uma metade transparente.

Oculos para visualizacao de raio laser
(acessério)

Os oculos de visualizagao de raio laser fil-
tram a luz ambiente. Com isto a luz vermelha
do laser parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de
raio laser como 6culos de proteccao.
Oculos de visualizagio de raio laser ser-
vem para reconhecer o raio laser com
maior facilidade, e portanto, ndo prote-
gem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de
raio laser como d6culos de proteccao,
nem no transito rodoviario. Oculos de
visualizagdo de raio laser nao oferecem
uma completa proteccao contra raios UV
e reduzem a percepcdo de cores.

Bosch Power Tools
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Exemplos de trabalhos

Controlar dngulos rectos (veja figura A)

Colocar o instrumento de medigcdo num
canto do recinto e posiciona-lo de modo que
alinhade laser de 0° percorra paralelamente
a linha de referéncia (p.ex. parede). Medir a
distancia entre a linha de laser e a linha de
referéncia directamente no instrumento de
medicao e o mais longe possivel do instru-
mento de medicao. Alinhar o instrumento de
medicao de modo que ambas as distancias
sejam iguais.

Em seguida devera medir, no minimo em dois
pontos diferentes, as distancias entre a linha
de laser de 90° e a parede. Assim que as dis-
tancias na linha de laser de 90° forem iguais,

significa que as paredes estdo no angulo recto.

Colocar ladrilhos no padrao quadriculado
(veja figura B)

Colocar o instrumento de medigcdao num
canto, de modo que a linha de laser de 0°
percorra paralelamente ao longo da parede.
Colocar o primeiro ladrilho quadrado ao lado
do ponto de interseccdo da linha de laser de
0° e da linha de laser de 90°.

Colocar no padrao diagonal (veja figura C)

Instalar o instrumento de medicdo de modo
que alinha de laser de 45° marque a junta de
ladrilhos diagonal.

Colocar ladrilhos na bancada da cozinha
(veja figura D)

Primeiro devera averiguar a altura na qual a
primeira carreira de ladrilhos devera come-
car. Fixar o instrumento de medicdo com a
placa de alinhamento 10 verticalmente a
parede, de modo qua a linha de laser de 90°
indique o canto inferior da primeira carreira
de ladrilhos.

Ladrilhar a partir do canto (veja figura E)

Colocar o instrumento de medicao sobre a
placa de alinhamento 10, no canto, de modo
que um entalhe lateral 11 da placa de ali-
nhamento esteja directamente encostada no
canto. A linha de laser de 0° deveria per-
correr paralelamente a um canto. A linha de
laser de 90° marca agora a carreira de la-
drilhos inferior.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de
medicao na bolsa de proteccao fornecida.

Manter o instrumento de medicdo sempre
limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicado na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e
macio. Nao utilizar produtos de limpeza nem
solventes.

Limpar regularmente, em especial, as super-
ficies em volta da abertura de saida do laser
e verificar que nao hajam pélos.
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Se o instrumento de medicéo falhar, apesar
de cuidadosos processos de fabricacdo e de
teste, a reparacao devera ser executada por
uma oficina de servico autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de
pecas sobressalentas é imprescindivel indi-
car o numero de produto de 10 digitos como
consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento
de medicado dentro da bolsa de protecgao 12.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pos-venda responde as suas per-
guntas a respeito de servigos de reparagao e
de manutencao do seu produto, assim como
das pecas sobressalentes. Desenhos explo-
didos e informagdes sobre pecas sobressa-
lentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch escla-
rece com prazer todas as suas duvidas a
respeito da compra, aplicacdo e ajuste dos
produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessodrios e

embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Nao deitar instrumentos de me-
dicdo no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para apare-
lhos eléctricos e electronicos
velhos, e com as respectivas
realizagcdes nas leis nacionais, os instrumen-
tos de medigdo que nao servem mais para a
utilizacao, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deita-
dos no lixo doméstico, nem no fogo nem na
agua. Acumuladores/pilhas devem ser reco-
Ihidos, reciclados ou eliminados de forma
ecoldgica.

Apenas paises da Unidao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
91/157/CEE.

Sob reserva de alteracées.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

E obbligatorio leggere completa-

mente le istruzioni in modo di

essere in grado di operare con lo

strumento di misura senza nes-

sun pericolo e con sicurezza.
Mai rendere illeggibili le targhette di peri-
colo applicate allo strumento di misura.
CUSTODIRE ACCURATAMENTE LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di di-
spositivi di comando o di regolazione di
natura diversa da quelli riportati in que-
sta sede oppure qualora si seguano pro-
cedure diverse vi é il pericolo di provo-
care un’esposizione alle radiazioni
particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con
un cartello di avvertimento in lingua in-
glese (contrassegnato nell’illustrazione
dello strumento di misura sulla pagina
grafica con il numero 2).

" Raggio laser Classe 2
_non guardare nel raggio

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prima del primo utilizzo, applicare sulla
targhetta di indicazione di pericolo in
inglese I’autoadesivo nella lingua del Vo-
stro Paese che trovate fornito a corredo.

Non dirigere mai il raggio
laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare
direttamente il raggio laser.
Questo strumento di misura
genera un raggio laser della
classe laser 2 conforme alla
norma IEC 60825-1. Vi & dun-
que il pericolo di abbagliare
altre persone.

Non utilizzare gli occhiali visori per
raggio laser come occhiali di protezione.
Gli occhiali visori per raggio laser servono
a visualizzare meglio il raggio laser e non
hanno la funzione di proteggere dalla
radiazione laser.

Non utilizzare gli occhiali visori per rag-
gio laser come occhiali da sole e neppure
alla guida di autoveicoli. Gli occhiali viso-
ri per raggio laser non sono in grado di of-
frire una completa protezione dai raggi UV
e riducono la percezione delle variazioni
cromatiche.

Far riparare lo strumento di misura da
personale specializzato qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dello strumento di misura.

Non permettere a bambini di utilizzare lo
strumento di misura laser senza sorve-
glianza. Vi é il pericolo che abbaglino invo-
lontariamente altre persone.
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Non portare lo strumento di
misura e la piastra di riscon-
tro soffitti/controsoffitti 14 in
prossimita di pace-maker.
Tramite il magnete 4 sul lato
inferiore dello strumento di mi-
sura ed il magnete sulla piastra di riscontro
soffitti/controsoffitti viene generato un cam-
po che pud pregiudicare il funzionamento di
pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura e la pia-
stra di riscontro soffitti/controsoffitti 14
lontano da supporti magnetici di dati e
da apparecchi sensibili ai magneti.

A causa dell’azione del magnete 4 sul lato
inferiore dello strumento di misura ed il
magnete sulla piastra di riscontro soffitti/
controsoffitti possono verificarsi perdite
irreversibili di dati.

Descrizione del
funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui
si trova raffigurato schematicamente lo stru-
mento di misura e lasciarlo aperto mentre si
legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rileva-
mento ed il controllo di angoli retti nonché
per I'allineamento di piastrelle con angolo di
45° e 90°.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce
all’illustrazione dello strumento di misura
che si trova sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

1 Uscita del raggio laser

2 Targhetta di indicazione di pericolo del
raggio laser

Tasto di accensione/spegnimento
Magneti

3

4

5 Numero di serie

6 Coperchio del vano batterie
7

Bloccaggio del coperchio del vano
batterie

8 LED spia dello stato della batteria
9 Pannello di puntamento per raggi laser
10 Piastra di allineamento
11 Incavo sulla piastra di allineamento
12 Astuccio di protezione
13 Occhiali visori per raggio laser*
14 Piastra di riscontro soffitti/controsoffitti*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é
compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro
programma accessori.

Bosch Power Tools
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Dati tecnici

Laser per piastrelle GTL 3
Professional
Codice prodotto 3601 K15 200
Campo operativo (con pannello di puntamento per raggi
laser o con piastra di riscontro soffitti/controsoffitti) 20 m¥
Precisione dell’angolo +0,2 mm/m?
Temperatura di esercizio -10°C...+50 °C
Temperatura di magazzino -20°C..+70 °C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batterie 4 x 1,5V LR6 (AA)
Durata di funzionamento
- con 2 linee laser 18 h
- con 3 linee laser 12 h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Misure 156 x 102 x 98 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione contro la polvere

e contro gli spruzzi dell’acqua)
1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambientali (p.es. esposizione
diretta ai raggi solari).
2) La precisione dell’angolo tra la linea laser di 45° e la linea laser di 90° & di max. £0,4 mm/m.
Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di
misura perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 5
riportato sulla targhetta di costruzione.
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle
batterie

Per il funzionamento dello strumento di
misura si consiglia I'impiego dei batterie
alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 6
premere sul bloccaggio 7 ed sollevare il co-
perchio del vano batterie. Inserire le batterie,
facendo attenzione alla corretta polarizza-
zione, conformemente all’illustrazione ripor-
tata sul lato interno del vano batterie.

Se I'indicatore batteria 8 lampeggia, significa
che le batterie sono scariche. Dopo il primo
lampeggio lo strumento di misura pud essere
fatto funzionare ancora per ca. 2 h.

Se I'indicatore batteria 8 resta costante-
mente acceso, non ¢ pil possibile effettuare
misurazioni. Lo strumento di misura si spe-
gne automaticamente dopo breve tempo.

Sostituire sempre contemporaneamente
tutte le batterie. Utilizzare esclusivamente
batterie che siano di uno stesso produttore
e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di
tempo molto lunghi, estrarre le batterie
dallo strumento di misura. In caso di pe-
riodi di deposito molto lunghi, le batterie
possono subire corrosioni oppure e si
possono scaricare.
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Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da
liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre mai lo strumento di misuraa
temperature oppure a sbalzi di tempera-
tura estremi. P.es. non lasciarlo per lungo
tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi
di temperatura lasciare adattare alla
temperatura ambientale lo strumento di
misura prima di metterlo in funzione.
Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello
strumento di misura. In caso che lo stru-
mento di misura abbia subito forti influssi
esterni, prima di rimetterlo in funzione &
necessario eseguire prima un controllo
della precisione (vedi «Precisione dell’an-
golo», pagina 68).

Accensione/spegnimento

Per IPaccensionedello strumento di misura
premere brevemente una volta il tasto di
accensione/spegnimento 3. Subito dopo
|’accensione, lo strumento di misura emette
le tre linee laseri 0°, 45° e 90° dalle aperture
d’uscita 1, inoltre I'indicatore batteria 8 &
illuminato per 3 s.

» Non dirigere mai il raggio laser su per-
sone oppure su animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser
anche da distanze maggiori.

Bosch Power Tools
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Premendo la seconda volta il tasto di accen-
sione/spegnimento 3, lo strumento di misura
commuta da funzionamento a 3 linee a funzio-
namento a 2 linee: Vengono emesse ancora
solo la linea laser 0° e lalinea laser 90°.

Per lo spegnimento dello strumento di mi-
sura premere una terza volta il tasto di accen-
sione/spegnimento 3.

Disattivazione del sistema di disinserimento
automatico

Lo strumento di misura si spegne automati-
camente dopo 30 min di durata di funziona-
mento.

Per disattivare il sistema di disinserimento
automatico, all’accensione dello strumento
di misura premere per 3 s il tasto di accen-
sione/spegnimento 3. Se il sistema di disin-
serimento automatico & disattivato, le linee
laser lampeggiano brevemente dopo ’accen-
sione per conferma.

» Non lasciare mai lo strumento di misura
senza custodia quando é acceso ed avere
cura di spegnere lo strumento di misura
subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che
altre persone potrebbero essere abba-
gliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento auto-
matico, spegnere lo strumento di misura e
riaccenderlo premendo brevemente il tasto
di accensione/spegnimento 3. Dopo I'accen-
sione le linee laser non lampeggiano.

Precisione dell’angolo

Fattori che influenzano la precisione

L’influenza piu significativa e quella eserci-
tata dalla temperatura ambientale. In modo
particolare le differenze di temperatura che
dal basso vanno verso I’alto possono distur-
bare le funzioni del laser.

Per questa operazione posizionare lo stru-
mento il pit vicino possibile alla superficie di
lavoro e fissarlo con il lato inferiore il piu
possibile parallelo rispetto alla superficie di
lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere
anche influenze legate allo strumento (come
p.es. cadute violente oppure urti) che posso-
no comportare divergenze. Per questo motivo,
prima di iniziare a lavorare, controllare ogni
volta il livello di precisione dello strumento di
misura.

Controllo della precisione dell’angolo

Per il controllo & necessaria una superficie
libera di ca. 10 x 5 m su base stabile e piana.

Qualora durante uno dei controlli lo strumen-
to di misura dovesse superare le differenze
massime, farlo riparare da un servizio di assi-
stenza clienti Bosch.
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Controllo della precisione dell’angolo tra
linee laser 0° e 90°

— Mettere lo strumento di misura in uno
degli angoli della superficie di misura.
Accendere lo strumento di misura ed alli-
nearlo in modo che lalinea laser 0° scorra
lungo il lato lungo della superficie di mi-
sura e la linea laser 90° scorra lungo il
lato corto della superficie di misura.

10 m

— Marcare il punto di incrocio delle linee
laser sul pavimento (punto I). Marcare
inoltre il centro della linea laser 0° a di-
stanza di 5 m (punto II) ed a distanza di
10 m (punto III).

— Posizionare lo strumento di misura (senza
ruotarlo) a 5 m di distanza in modo che il
punto di incrocio delle linee laser incontri
il punto II gia marcato e la linea laser 0°
scorra attraverso il punto III.

Marcare il centro della linea laser 90° a
5 m di distanza (punto 1V).
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— Ruotare lo strumento di misura di 90° in
modo che il centro della linea laser 0°
scorra attraverso il punto IV.

Il punto di incrocio delle linee laser deve
essere inoltre sul punto II.

— Marcare il centro della linea laser 90° a
5 m di distanza come Punto V il piu vicino
possibile al Punto 1.

— Ladifferenza d di entrambi i punti Vel
indica la divergenza reale della linea laser
0° e della linea laser 90° dall’angolo retto.

Sul tratto di misuradi2x5m=10m la
deviazione ammessa puo essere al massimo:
10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

La differenza d tra i puntiI e V puo essere
pertanto al massimo di 2 mm.

Bosch Power Tools
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Controllo della precisione dell’angolo tra
linee laser 0° e 45°

— Mettere lo strumento di misura in uno
degli angoli della superficie di misura.
Accendere lo strumento di misura ed alli-
nearlo in modo che lalinealaser 0° scorra
lungo il lato lungo della superficie di mi-
sura e la linea laser 90° scorra lungo il
lato corto della superficie di misura.

10 m

— Marcare il punto di incrocio delle linee
laser sul pavimento (punto I). Marcare
inoltre il centro della linea laser 0° a di-
stanza di 5 m (punto II) ed a distanza di
10 m (punto III).

— Posizionare lo strumento di misura (senza
ruotarlo) a 5 m di distanza in modo che il
punto di incrocio delle linee laser incontri
il punto II gia marcato e la linea laser 0°
scorra attraverso il punto III.

Marcare la linea laser 45° a 5 m di distanza
(punto 1V).
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Ruotare lo strumento di misura di 45° in
modo che il centro della linea laser 0°
scorra attraverso il punto IV.

Il punto di incrocio delle linee laser deve
essere inoltre sul punto II.

Marcare la linea laser 45° a 5 m di distanza
come punto V.

v

Ruotare lo strumento di misura di 45° in
modo che il centro della linea laser 0°
scorra attraverso il punto V.

Il punto di incrocio delle linee laser deve
essere inoltre sul punto II.

Marcare lalinea laser 45° a 5 m di distanza
come punto VI.
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— Ruotare lo strumento di misura di 45° in
modo che il centro della linea laser 0°
scorra attraverso il punto VI.

Il punto di incrocio delle linee laser deve
essere inoltre sul punto II.

— Marcare il centro della linea laser 45° a
5 m di distanza come punto VII il piu vi-
cino possibile al punto I.

— Ladifferenza d di entrambi i punti VIl e 1
indica la divergenza reale della linea laser
0° e della linea laser 45°.

Sul tratto di misuradi4 x5 m =20 m la de-
viazione ammessa puo essere al massimo:
20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

La differenza d tra i punti I e VII puo essere
pertanto al massimo di 8 mm.

* |l valore £0,4 mm/m risulta dalla precisione
dell’angolo +0,2 mm/m piu un’insicurezza
possibile durante la rotazione di 0,2 mm/m.

Indicazioni operative

» Posizionare sempre lo strumento di misu-
ra in piano sul pavimento oppure fissarlo
in piano su una parete. In caso di posizio-
namento oppure fissaggio non in piano
I’angolo ¢ inferiore a 45° o0 90°.

» Per la marcatura utilizzare sempre e sol-
tanto il centro della linea laser. La larghez-
za della linea laser cambia con la distanza.
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» Non utilizzare mai per I’allineamento le
linee laser che lo strumento di misura
posto sul pavimento dirige sulla parete.
Lo strumento di misura non & autolivel-
lante, pertanto la linea sulla parete € de-
formata.

» Il punto di riferimento per I’allineamento
delle piastrelle é il punto di incrocio P
delle linee laser direttamente davanti
allo strumento di misura. Per trasmet-
tere un angolo, lo strumento di misura
deve essere ruotato in questo punto di
incrocio, vedi figura F.

» Mettere lo strumento di misura esclusi-
vamente su una piastra di allineamento
pulita 10. Una superficie della piastra di
allineamento non piana e sporca non per-
mette che lo strumento di misura possa
stare in piano e puo alterare i risultati di
misura.

Lavorare con la piastra di allineamento
(vedi figure D-E)
Con 'ausilio della piastra di allineamento 10 &

possibile posizionare in piano lo strumento di
misura anche su basi non piane e traballanti.

La piastra di allineamento 10 & altrettanto
adatta come supporto da parete per lo stru-
mento di misura. Fissare in modo sicuro con-
tro spostamento la piastra di allineamento ad
una parete oppure ad una superficie obliqua,
p. es. con viti (comunemente in commercio).
Utilizzare una livella a bolla d’aria per appli-
care in piano la piastra di allineamento sulla
superficie.
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Posizionamento dello strumento di misura
sulla piastra di allineamento: Posizionare lo
strumento di misura con i magneti 4 sul lato
inferiore alla piastra di allineamento 10. La
rete di linee sul lato superiore della piastra di
allineamento aiuta per il preciso posiziona-
mento dello strumento di misura. Per la tra-
smissione di angoli di 90° oppure di 45°,
mettere la piastra di allineamento su un bor-
do di riferimento oppure su una sporgenza
del muro e posizionare lo strumento di mi-
sura come illustrato sul lato superiore della
piastra di allineamento.

Lavorare con il pannello di puntamento per
raggi laser/piastra di riscontro soffitti/con-
trosoffitti (vedi figura A)

Il pannello di puntamento per raggi laser 9
oppure la piastra di riscontro soffitti/contro-
soffitti 14 migliorano la visibilita del raggio
laser in caso di condizioni sfavorevoli e di
grandi distanze.

La metariflettente del pannello di puntamen-
to per raggi laser 9 migliora la visibilita della
linea laser, attraverso la meta trasparente la
linea laser & riconoscibile anche dal retro del
pannello di puntamento.

La piastra di riscontro soffitti/controsoffitti
14 (accessorio) puo essere anch’essa impie-
gata per I'indicazione delle linee laser. Come
il pannello di puntamento per raggi laser la
stessa é dotata di una meta riflettente e di
una trasparente.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la
luce ambientale. In questo modo la luce rossa
del laser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per rag-
gio laser come occhiali di protezione. Gli
occhiali visori per raggio laser servono a
visualizzare meglio il raggio laser e non
hanno la funzione di proteggere dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per rag-
gio laser come occhiali da sole e neppure
alla guida di autoveicoli. Gli occhiali viso-
ri per raggio laser non sono in grado di of-
frire una completa protezione dai raggi UV
e riducono la percezione delle variazioni
cromatiche.

Esempi di applicazione
Controllo di angoli retti (vedi figura A)

Mettere lo strumento di misura in un angolo
del locale e posizionarlo in modo che la linea
laser 0° scorra parallelamente rispetto alla
linea di riferimento (p.es. parete). Misurare
la distanza tra la linea laser e la linea di rife-
rimento direttamente sullo strumento di
misura ed alla piu grande distanza possibile
dallo strumento di misura. Allineare lo stru-
mento di misura in modo che entrambe le
distanze siano grandi uguali.

Successivamente misurare ad almeno due
punti differenti le distanze tra la linea laser
90° e la parete. Se le distanze alla linea laser
90° sono identiche, le pareti sono ad angolo
retto.
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Posa con disegno quadrato di piastrelle
(vedi figura B)

Posizionare lo strumento di misura in un
angolo in modo che la linea laser 0° scorra
parallelamente rispetto ad una parete. Appli-
care la prima piastrella quadrata sul punto di
incrocio dellalinealaser 0° e della linea laser
90°.

Posa con disegno in diagonale
(vedi figura C)

Posizionare lo strumento di misura in modo
che la linea laser 45° marchi la fuga diago-
nale della piastrella.

Rivestimento in piastrelle della cucina
componibile (vedi figura D)

Determinare innanzitutto I’altezza in cui deve
iniziare la prima fila di piastrelle. Fissare ver-
ticalmente alla parete lo strumento di misura
con la piastra di allineamento 10 in modo che
la linea laser 90° indichi il bordo inferiore
della prima fila di piastrelle.

Piastrellamento a partire dal bordo
(vedi figura E)

Posizionare lo strumento di misura sulla pia-
stradi allineamento 10 sul bordo in modo tale
che un incavo laterale 11 della piastra di alli-
neamento appoggi direttamente sul bordo.
La linea laser 0° dovrebbe scorrere parallela-
mente rispetto ad un bordo. La linea laser 90°
marca ora la fila inferiore di piastrelle.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di mi-
sura utilizzando esclusivamente I’astuccio di
protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura
sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misurain
acqua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un
panno umido e morbido. Non utilizzare mai
prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le super-
fici dell’'uscita del raggio laser prestando par-
ticolare attenzione alla presenza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di
produzione e di controllo lo strumento di
misura dovesse guastarsi, la riparazione va
effettuata in un centro di assistenza autoriz-
zato per gli elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di
pezzi di ricambio, € indispensabile comuni-
care sempre il codice prodotto a dieci cifre
riportato sulla targhetta di fabbricazione
dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di ripara-
zioni, spedire lo strumento di misura metten-
dolo nell’apposito astuccio di protezione 12.

Bosch Power Tools

1609 929 S09 | (15.10.08)



74 | Italiano

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre
domande relative alla riparazione ed alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché con-
cernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di
ricambio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra
disposizione per rispondere alle domande re-
lative all’acquisto, impiego e regolazione di
apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di mi-
sura e gli accessori dismessi in modo che
possano essere riciclati nel pieno rispetto
dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti dome-
stici gli strumenti di misura
dismessi!

Conformemente alla norma
della direttiva 2002/96/CE sui
rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale,
gli strumenti di misura diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente per un
corretto smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, es-
sa non deve essere gettata tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell’acqua. Ogni tipo di bat-
teria esaurita deve essere, riciclata oppure
smaltita rispettando rigorosamente la prote-
zione dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esau-
rita deve essere riciclata secondo la direttiva
CEE 91/157.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-
nanti potranno essere consegnate diretta-
mente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten wor-
den gelezen om zonder gevaren
en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Maak waar-
schuwingsplaatjes op het meet-
gereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIF-
TEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzie-
ningen worden gebruikt of andere pro-
cedures worden uitgevoerd, kan dit tot
gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd
met een waarschuwingsplaatje in het
Engels (in de weergave van het meet-
gereedschap op de pagina met afbeel-
dingen aangeduid met nummer 2).

"Laserstraling klasse 2"
_ kijk niet in de straal

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Plak over het Engelse waarschuwings-
plaatje de meegeleverde sticker in uw
eigen taal voordat u het gereedschap
voor het eerst gebruikt.
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Richt de laserstraal niet op
personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal.
Dit meetgereedschap brengt
laserstraling van laserklasse 2
volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen
verblinden.
Gebruik de laserbril niet als veiligheids-
bril. De laserbril dient voor het beter
herkennen van de laserstraal, maar biedt
geen bescherming tegen de laserstralen.
Gebruik de laserbril niet als zonnebril
en niet in het verkeer. De laserbril biedt
geen volledige bescherming tegen ultra-
violetstralen en vermindert de waarne-
ming van kleuren.

Laat het meetgereedschap repareren
door gekwalificeerd, vakkundig perso-
neel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap
in stand blijft.

Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders
kunnen personen worden verblind.

Bosch Power Tools
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Breng het meetgereedschap
en de plafondmeetplaat 14
niet in de buurt van een pace-
maker. Door de magneten 4
aan de onderzijde van het
meetgereedschap en door de
magneten op de plafondmeetplaat wordt een
veld opgewekt dat de functie van een pace-
maker nadelig kan beinvloeden.

» Houd het meetgereedschap en de pla-
fondmeetplaat 14 uit de buurt van mag-
netische gegevensdragers en magnetisch
gevoelige apparatuur. Door de werking
van de magneten 4 aan de onderzijde van
het meetgereedschap en de magneten op
de plafondmeetplaat kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeel-
ding van het meetgereedschap open en laat
deze pagina opengevouwen terwijl u de
gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het
bepalen en controleren van rechte hoeken en
voor het uitrichten van tegels in hoeken van
45° en 90°.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op
de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

[y

Opening voor laserstraal
Laser-waarschuwingsplaatje
Aan/uit-toets

Magneten

Serienummer

Deksel van batterijvak
Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Batterij-indicatie
Laserdoelpaneel

Richtplaat

Uitsparing van de richtplaat

© 0N A~ WOWN

IS~
N = O

Beschermetui

[y
w

Laserbril*
14 Plafondmeetplaat*

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren
wordt standaard meegeleverd. Het volledige toe-
behoren vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Tegellaser GTL
Professional
Zaaknummer 3601 K15 200
Werkbereik (met laserdoelpaneel of met plafondplaat) 20 m¥
Hoeknauwkeurigheid +0,2 mm/m?
Bedrijfstemperatuur -10°C ... +50 °C
Bewaartemperatuur -20°C..+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batterijen 4 x 1,5V LR6 (AA)
Gebruiksduur
- met 2 laserlijnen 18 h
- met 3 laserlijnen 12 h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Afmetingen 156 x 102 x 98 mm
Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spatwater-

bescherming)
1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zonlicht).
2) De hoeknauwkeurigheid tussen de 45°-laserlijn en de 90°-laserlijn bedraagt max. £0,4 mm/m.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonder-
lijke meetgereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 5 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap
worden alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 6 wilt openen,
drukt u op de vergrendeling 7 en klapt u het
batterijvakdeksel open. Plaats de batterijen.
Let daarbij op de juiste poolaansluitingen,
zoals aangegeven op de binnenzijde van het
batterijvak.

Als de batterij-indicatie 8 knippert, zijn de
batterijen bijna leeg. Nadat de laserstralen
voor het eerst knipperen, kan het meetge-
reedschap nog ca. 2 uur worden gebruikt.

Als de batterij-indicatie 8 constant brandt,
zijn geen metingen meer mogelijk. Het meet-
gereedschap wordt na korte tijd automatisch
uitgeschakeld.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd.
Gebruik alleen batterijen van één fabrikant
en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt.
Als de batterijen lang worden bewaard,
kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

> Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld
niet lange tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grote temperatuur-
schommelingen eerst op de juiste tempe-
ratuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of tem-
peratuurschommelingen kan de nauwkeu-
righeid van het meetgereedschap nadelig
worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van
het meetgereedschap. Na sterke externe
inwerkingen op het meetgereedschap
dient u, voordat u de werkzaamheden
voortzet, altijd een nauwkeurigheidscon-
trole uit te voeren (zie ,Hoeknauwkeurig-
heid”, pagina 79).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,
drukt u op de aan/uit-toets 3. Het meetge-
reedschap zendt onmiddellijk na het inscha-
kelen drie laserlijnen 0°, 45° en 90° uit de
openingen 1. Bovendien brandt de batterij-
indicatie 8 gedurende 3 seconden.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.
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Als u de aan/uit-toets 3 voor de tweede keer
indrukt, schakelt het meetgereedschap over
van de modus met 3 lijnen naar de modus
met 2 lijnen: Alleen de 0°- en 90°-laserlijn
worden nog aangegeven.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
drukt u een derde keer op de aan/uit-toets 3.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgescha-
keld na een bedrijfsduur van 30 minuten.

Als u de automatische uitschakeling wilt
deactiveren, houdt u bij het inschakelen van
het meetgereedschap de aan/uit-toets 3

3 seconden ingedrukt. Nadat de automati-

sche uitschakeling is gedeactiveerd, knippe-

ren de laserlijnen na het inschakelen kort ter
bevestiging.

» Laat het ingeschakelde meetgereed-
schap niet onbeheerd achter en schakel
het meetgereedschap na gebruik uit.
Andere personen kunnen door de laser-
straal verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt acti-
veren, schakelt u het meetgereedschap uit
en door kort indrukken van de aan/uit-toets 3
weer in. Na het inschakelen knipperen de
laserlijnen niet.
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Hoeknauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevings-
temperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar
boven toe verlopende temperatuurverschillen
kunnen de laserstraal afbuigen.

Stel het meetgereedschap daarom zo dicht
mogelijk bij het werkoppervlak op en beves-
tig het met de onderzijde zo parallel mogelijk
aan het werkoppervlak.

Behalve externe invloeden, kunnen ook appa-
raatspecifieke invloeden (zoals een val of een
hevige schok) tot afwijkingen leden. Contro-
leer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meet-
gereedschap.

Hoeknauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij opperviak
van ca. 10 x 5 meter op een stevige en vlakke
ondergrond nodig.

Als het meetgereedschap bij een van de con-
troles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te
laten repareren.

Bosch Power Tools
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Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en
90°-laserlijn controleren

— Plaats het meetgereedschap in eenvan de
hoeken van het meetoppervlak. Schakel
het meetgereedschap in en stel het zo af
dat de 0°-laserlijn langs de lange zijde van
het meetoppervlak en de 90°-laserlijn
langs de korte zijde van het meetopper-
vlak verloopt.

10 m

— Markeer het kruispunt van de laserlijnen
op de vloer (punt I). Markeer bovendien
het midden van de 0°-laserlijn op 5 m
afstand (punt II) en op 10 m afstand
(punt 1I11).

— Stel het meetgereedschap (zonder het te
draaien) op 5 m afstand zodanig op dat
het kruispunt van de laserlijnen het reeds
gemarkeerde punt II raakt en de 0°-laser-
lijn door punt III verloopt.

Markeer het midden van de 90°-laserlijn
op 5 m afstand (punt IV).

. |
I 111
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— Draai het meetgereedschap zodanig 90°
dat het midden van de 0°-laserlijn door
punt IV verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog
steeds op punt II liggen.

— Markeer het midden van de 90°-laserlijn
op 5 m afstand als punt V zo dicht moge-
lijk bij punt I.

— Het verschil d van de beide punten Venl
levert de feitelijke afwijking van de 0°-
laserlijn en de 90°-laserlijn van de rechte
hoek op.

Op het meettraject van 2 x 5 = 10 m be-
draagt de maximaal toegestane afwijking:
10 m x £0,2 mm/m = +£2 mm.

Het verschil d tussen de punten I en V mag
daarom hoogstens 2 mm bedragen.
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Hoeknauwkeurigheid tussen 0°- en
45°-laserlijn controleren

— Plaats het meetgereedschap in eenvan de
hoeken van het meetoppervlak. Schakel
het meetgereedschap in en stel het zo af
dat de 0°-laserlijn langs de lange zijde van
het meetoppervlak en de 90°-laserlijn
langs de korte zijde van het meetopper-
vlak verloopt.

10 m

— Markeer het kruispunt van de laserlijnen
op de vloer (punt I). Markeer bovendien
het midden van de 0°-laserlijn op 5 m
afstand (punt II) en op 10 m afstand
(punt 1I1).

— Stel het meetgereedschap (zonder het te
draaien) op 5 m afstand zodanig op dat
het kruispunt van de laserlijnen het reeds
gemarkeerde punt II raakt en de 0°-laser-
lijn door punt III verloopt.

Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand
(punt 1V).

Nederlands | 81

N

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢
!

V AN

Draai het meetgereedschap zodanig 45°
dat het midden van de 0°-laserlijn door
punt IV verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog
steeds op punt II liggen.

Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand
als punt v.
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Draai het meetgereedschap zodanig 45°
dat het midden van de 0°-laserlijn door
punt V verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog
steeds op punt II liggen.

Markeer de 45°-laserlijn op 5 m afstand
als punt VI.

Bosch Power Tools
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— Draai het meetgereedschap zodanig 45°
dat het midden van de 0°-laserlijn door
punt VI verloopt.

Het kruispunt van de laserlijnen moet nog
steeds op punt II liggen.

— Markeer het midden van de 45°-laserlijn
op 5 m afstand als punt VII zo dicht moge-
lijk bij punt I.

— Het verschil d van de beide punten VII en
1 levert de feitelijke afwijking van de 0°-
laserlijn en de 45°-laserlijn op.

Op het meettraject van 4 x 5 m = 20 m be-
draagt de maximaal toegestane afwijking:
20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

Het verschil d tussen de punten 1 en VII mag
daarom hoogstens 8 mm bedragen.

* De waarde +0,4 mm/m is het resultaat van
de hoeknauwkeurigheid £0,2 mm/m plus een
mogelijke onzekerheid bij het draaien van
0,2 mm/m.

Tips voor de werkzaamheden

» Stel het meetgereedschap altijd vlak op
de viloer op resp. bevestig het viak op de
muur. De hoek is bij ongelijke opstelling
of bevestiging kleiner dan 45° resp. 90°.

» Gebruik altijd alleen het midden van de

laserlijn voor het markeren. De breedte
van de laserlijn verandert met de afstand.

» Gebruik nooit de laserlijnen die het op
de grond staande meetgereedschap op
de muur werpt om het meetgereedschap
af te stellen. Het meetgereedschap is niet
zelfwaterpassend. De lijn op de muur is
daardoor vervormd.

» Het referentiepunt voor het richten van
de tegels is het snijpunt P van de laserlij-
nen vlak véor het meetgereedschap.
Om een hoek over te brengen, moet het
meetgereedschap op dit snijpunt wor-
den gedraaid, die afbeelding F.

» Plaats het meetgereedschap alleen op
een schone richtplaat 10. Als het opper-
vlak van de richtplaat ongelijk of vuil is,
kan het meetgereedschap niet vlak staan.
Dit kan verkeerde meetresultaten tot
gevolg hebben.

Werkzaamheden met de richtplaat
(zie afbeeldingen D-E)

Met de richtplaat 10 kunt u het meetgereed-
schap ook op een ongelijke of losse onder-
grond recht opstellen.

De richtplaat 10 is ook geschikt als wandhou-
der voor het meetgereedschap. Bevestig de
richtplaat stevig op de muur of op een schuin
oppervlak, bijvoorbeeld met schroeven (in de
handel verkrijgbaar), zodat de plaat niet kan
wegglijden. Gebruik een waterpas om de richt-
plaat recht op het oppervlak aan te brengen.

Positioneren van het meetgereedschap op
de richtplaat: Zet het meetgereedschap met
de magneten 4 aan de onderzijde op de richt-
plaat 10. Het lijnenrooster aan de bovenzijde
van de richtplaat helpt bij de nauwkeurige po-
sitionering van het meetgereedschap. Voor
het overbrengen van hoeken van 90° of 45°
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legt u de richtplaat tegen een referentierand
of een uitstekende gedeelte van een muur en
plaatst u het meetgereedschap zoals op de
bovenzijde van de richtplaat afgebeeld.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel
of de plafondmeetplaat (zie afbeelding A)

Het laserdoelpaneel 9 of de plafondmeet-

plaat 14 verbetert de zichtbaarheid van de
laserstraal bij ongunstige omstandigheden
en grote afstanden.

De reflecterende helft van het laserdoelpa-
neel 9 verbetert de zichtbaarheid van de
laserstraal. Door de transparante helft is de
laserstraal ook vanaf de achterzijde van het
laserdoelpaneel herkenbaar.

De plafondmeetplaat 14 (toebehoren) kan
eveneens voor het weergeven van de laserlij-
nen worden toegepast. Net als het laserdoel-
paneel beschikt de plafondmeetplaat over
een reflecterende en een transparante helft.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit.
Daardoor lijkt het rode licht van de laser voor
het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheids-
bril. De laserbril dient voor het beter
herkennen van de laserstraal, maar biedt
geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt
geen volledige bescherming tegen ultra-
violetstralen en vermindert de waarne-
ming van kleuren.
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Toepassingsvoorbeelden

Controleren van haaksheid
(zie afbeelding A)

Stel het meetgereedschap in een hoek van de
ruimte op en positioneer het zo dat de 0°-
laserlijn parallel aan de referentielijn (bij-
voorbeeld de muur) verloopt. Meet de af-
stand tussen laserlijn en referentielijn op-
nieuw vlakbij het meetgereedschap en op
een zo groot mogelijke afstand van het meet-
gereedschap. Richt het meetgereedschap zo
dat beide afstanden even groot zijn.

Meet vervolgens op minstens twee verschil-
lende punten de afstanden tussen de 90°-
laserlijn en de muur. Als de afstanden op de
90°-laserlijn gelijk zijn, staan de wanden
haaks op elkaar.

Tegels in vierkant patroon leggen
(zie afbeelding B)

Plaats het meetgereedschap zodanig in een
hoek dat de 0°-laserlijn parallel aan een muur
verloopt. Leg de eerste vierkante tegel op het
snijpunt van de 0°- en 90°-laserlijn.

Tegels in diagonaal patroon leggen
(zie afbeelding C)

Stel het meetgereedschap zodanig op dat de
45°-laserlijn de diagonale tegelvoeg aangeeft.

Tegels in smalle keuken (zie afbeelding D)

Bepaal eerst de hoogte waarop de eerste rij
tegels moet beginnen. Bevestig het meetge-
reedschap met de richtplaat 10 verticaal op
de muur zodat de 90°-laserlijn de onderste
rand van de eerste rij tegels aangeeft.

Bosch Power Tools
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Tegels vanaf de rand (zie afbeelding E)

Plaats het meetgereedschap op de richtplaat
10 tegen de rand en wel zodanig dat de uit-
sparing aan de zijkant 11 van de richtplaat
vlak tegen de rand ligt. De 0°-laserlijn moet
parallel aan een rand verlopen. De 90°-laser-
lijn geeft nu de onderste rij tegels aan.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water
of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de
laser regelmatig en let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorg-
vuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uit-
gevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van ver-
vangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande zaaknummer volgens het type-
plaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het be-
schermetui 12 in het geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product
en over vervangingsonderdelen. Explosie-
tekeningen en informatie over vervangings-
onderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice ad-
viseren u graag bij vragen over de aankoop,
het gebruik en de instelling van producten en
toebehoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail:
outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en ver-
pakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische
en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare meetgereedschappen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil
en evenmin in het vuur of het water. Accu’s
en batterijen moeten worden ingezameld, ge-
recycled of op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte
of versleten accu’s en batterijen worden gere-
cycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige instruktioner skal
laeses for at man kan arbejde
farelost og sikkert med male-
vaerktgjet. Advarselsskilte pa
malevaerktojet ma aldrig gores
ukendelige. DISSE INSTRUKSER
B9YR OPBEVARES TIL SENERE
BRUG.

> Forsigtig - hvis der bruges betjenings-
eller justeringsudstyr eller hvis der ud-
fores processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til
alvorlig stralingseksposition.

» Malevarktojet leveres med et advar-
selsskilt pa engelsk (pa den grafiske illu-
stration over malevaerktgjet har det
nummer 2).

: Laserstraling klasse 2 - ret ikke
blikket direkte ind i stralen ,

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klaeb den medleverede etiket pa dit
sprog oven pa det engelske advarsels-
skilt, for malevaerktgjet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod
personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen. Det-
te malevaerktgj udsender laser-
straler fra laserklasse 2 iht.
IEC 60825-1. Derved kan du
komme til at bleende personer.
Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anven-
des til bedre at kunne se laserstralen, de
beskytter dog ikke mod laserstraler.
Anvend ikke de specielle laserbriller
som solbriller eller i trafikken. Laserbril-
lerne beskytter ikke 100 % mod ultravio-
lette (UV) stréler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.
Sorg for at malevaerktgojet kun repareres
af kvalificerede fagfolk og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Dermed sik-
res det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.
Sorg for, at born ikke kan komme i kon-
takt med lasermalevaerktgjet. Du kan
utilsigtet komme til at bleende personer.
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Malevaerktojet og loftmale-
pladen 14 ma ikke komme i
naerheden af pacemakere.
Magneterne 4 pa undersiden af
maleveerktgjet og magneterne
pa loftmalepladen danner et
felt, som kan pavirke pace-
makernes funktion.

» Hold malevzerktgjet og loftmalepladen
14 vk fra magnetiske databzerere og
magnetisk sarte maskiner. Virkningen af
magneterne 4 pa undersiden af malevaerk-
tgjet samt magneterne pa loftmalepladen
kan fere til irreversibelt datatab.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
leveerktgjet ud og lad denne side veere foldet
ud, mens du lzeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveaerktgjet er beregnet til beregning og
kontrol af lige vinkler samt justering af fliser
i en vinkel pa 45° og 90°.
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Illlustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede kompo-
nenter refererer til illustrationen af male-
veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abning til laserstrale
Laser-advarselsskilt
Teend-sluk-taste
Magnete
Serienummer
Lag til batterirum
Lasning af lag til batterirum
Visning af batteriets tilstand

© 00 ~NOOhA_ WN

Laser-maltavle

=
o

Indstillingsplade
Udsparing pa indstillingspladen
Beskyttelsestaske

[ T =Y
W N =

Specielle laserbriller*

14 Loftsmaleplade*

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen.

Det fuldstaendige tilbehor findes i vores tilbehors-
program.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Fliselaser GTL 3
Professional
Typenummer 3601 K15 200
Arbejdsomrade (med laser-maltavle eller med loftsplade) 20 m?Y
Vinkelngjagtighed +0,2 mm/m?
Driftstemperatur -10°C...+50 °C
Opbevaringstemperatur -20°C..+70 °C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batterier 4 x 1,5V LR6 (AA)
Driftsvarighed
— med 2 laserlinjer 18 h
- med 3 laserlinjer 12 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Mal 156 x 102 x 98 mm
Teethedsgrad IP 54 (stov- og

sprojtevandsbeskyttet)
1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f.eks. direkte solstréler).
2) Vinkelngjagtigheden mellem 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er max. £0,4 mm/m.

Veer opmaerksom pa dit malevaerktejs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte
malevaerktgjer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 5 pa typeskiltet.

1609 929 S09 | (15.10.08) Bosch Power Tools



Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktgjet drives med

Alkali-Mangan-batterier.

Laget til batterirummet abnes 6 ved at trykke

pa lasen 7 og klappe laget til batterirummet

op. Szt batterierne i. Kontrollér at polerne
vender rigtigt som vist pa indersiden af bat-
terirummet.

Blinker batterilampen 8, er batterierne sva-

ge. Malevaerktgjet kan efter det ferste blink

kere i endnu ca. 2 h.

Lyser batterilampen 8 konstant, kan malinger

ikke mere gennemfgres. Malevaerktagjet kob-

ler automatisk fra efter kort tid.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterier-

ne skal stamme fra den samme fabrikant og

have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktojet,
hvis malevaerktgjet ikke skal bruges i
laengere tid. Batterierne kan korrodere og
aflade sig selv, hvis de bliver siddende i
maleveerktajet i laengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktgjet mod fugtighed og
direkte solstraler.

» Udsaet ikke malevzerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i leen-
gere tid. Sgrg altid for, at malevaertajet er
tempereret ved stgrre temperatursving-
ninger, for det tages i brug. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger
kan malevaerktgjets praecision forringes.

Dansk | 89

» Undga at udsaette malevzerktgjet for vold-
somme stad eller fald. Hvis maleveerktgjet
udsaettes for steerke, udvendige pavirknin-
ger, skal du altid gennemfare en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med
det (se ,Vinkelngjagtighed“, side 90).

Teend/sluk

Maleveaerktgjet taendes ved kort at trykke pa

start-stop-tasten 3 en gang. Maleveerktgjet

sender straks efter teendingen de tre laser-
linjer 0°, 45° og 90° ud af udgangsabninger-

ne 1, desuden lyser batterilampen 8i 3 s.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Anden gang der trykkes pa start-stop-tasten

3, skifter malevaerktgjet fra 3-linje-driften til

2-linje-driften: Der vises nu kun 0°- og 90°-

laserlinjen.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke en

3. gang pa start-stop-tasten 3.

Deaktivering af frakoblingsautomatik
Maleveerktgjet kobler automatisk fra efter
30 min.

Frakoblingsautomatikkenn deaktiveres ved

at trykke pa start-stop-tasten 3 i 3 s, nar ma-

leveerktgjet teendes. Er frakoblingsautomatik-
ken deaktiveret, blinker laserlinjerne kort
efter teendingen.

» Sorg for, at malevaerktgojet altid er under
opsyn og sluk for malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af
laserstralen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at

slukke for maleveerktgjet og teende for det

igen med et kort tryk pa start-stop-tasten 3.

Efter teendingen blinker laserlinjerne ikke.

Bosch Power Tools
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Vinkelngjagtighed
Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor
alt af omgivelsestemperaturen. Iseer tempe-
raturforskelle der forlgber fra gulvet og opad
kan distrahere laserstralen.

Opstil derfor maleveerktgjet sa teet op ad
arbejdsfladen og fastger det pa en saddan ma-
de, at undersiden er sa parallelt som muligt i
forhold til arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa vaerk-
tejsspecifikke pavirkninger (som f.eks. styrt
eller kraftige sted) fare til afvigelser. Kontrol-
lér derfor malevaerktagjets ngjagtighed, far
arbejdet startes.

Vinkelngjagtighed kontrolleres

TIl kontrollen har du brug for en fri flade pa
ca. 10 x 5 m pa fast, lige undergrund.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigel-
se ved en af testerne, skal det repareres hos
Bosch Service Center.

Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 90°-laser-
linje kontrolleres

— Stil malevaerktgjet i en af hjgrnerne pa
malefladen. Teend for malevaerktgjet og
indstil det, sa 0°-laserlinjen forlgber langs
med den lange side pa malefladen og 90°-
laserlinjen langs med den korte side pa
malefladen.

10 m

Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa
gulvet (punkt I). Markér desuden midten
pa 0°-laserlinjen i 5 m afstand (punkt II)
og i 10 m afstand (punkt III).

Opstil maleveerktagjet (uden at dreje det) i
5 m afstand, sa laserlinjernes krydsnings-
punkt rammer det allerede markerede
punkt Il og 0°-laserlinjen forlaber gennem
punktet III.

Markér midten af 90°-laserlinjen i 5 m
afstand (punkt IV).

1609 929 S09 | (15.10.08)
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— Drej maleveerktajet saledes omkring 90°,
at midten af 0°-laserlinjen forlgber gen-
nem punktet IV.

Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive
ved med at ligge pa punkt II.

— Markér midten af 90°-laserlinjen i 5 m
afstand som punkt V helst i naerheden af
punktet 1.

— Afstanden d mellem de to punkter Vogler
den faktiske afvigelse mellem 0°-laserlin-
jen og 90°-laserlinjen fra den hgjre vinkel.

P& malestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den
max. tilladte afvigelse:

10 m x £0,2 mm/m = £+2 mm.

Differencen d mellem punkterne 1 og V ma
som felge heraf max. veere 2 mm.
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Vinkelngjagtighed mellem 0°- og 45°-laser-
linje kontrolleres

— Stil maleveerktgjet i en af hjgrnerne pa
malefladen. Teend for malevearktgjet og
indstil det, sd 0°-laserlinjen forlgber langs
med den lange side pa malefladen og 90°-
laserlinjen langs med den korte side pa
malefladen.

10m

— Markér laserlinjernes krydsningspunkt pa
gulvet (punkt I). Markér desuden midten
pa O°-laserlinjen i 5 m afstand (punkt II)
og i 10 m afstand (punkt III).

— Opstil maleveerktajet (uden at dreje det) i
5 m afstand, sa laserlinjernes krydsnings-
punkt rammer det allerede markerede
punkt Il og 0°-laserlinjen forlgber gennem
punktet III.

Markér 45°-laserlinjen i 5 m afstand
(punkt 1V).

Bosch Power Tools
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— Drej maleveerktajet saledes omkring 45°,
at midten af 0°-laserlinjen forlgber gen-
nem punktet IV.

Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive
ved med at ligge pa punkt II.

Markér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som
punkt V.

: |
I AT 111
|

s

v

|
|
|
|
, |
|
|
|
|
|

s "J‘V

— Drej maleveerktajet saledes omkring 45°,
at midten af 0°-laserlinjen forlgber gen-
nem punktet V.

Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive
ved med at ligge pa punkt II.

Markér 45°-laserlinjen i 5 m afstand som
punkt VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Drej maleveerktagjet saledes omkring 45°,
at midten af 0°-laserlinjen forlgber gen-
nem punktet VI.

Laserlinjernes krydsningspunkt skal blive
ved med at ligge pa punkt II.

— Markér midten af 45°-laserlinjen i 5 m
afstand som punkt VII helst i neerheden af
punktet I.

— Afstanden d mellem de to punkter VIl og I
er den faktiske afvigelse mellem 0°-laser-
linjen og 45°-laserlinjen.

P& malestraekningen 4 x 5 m = 20 m er den
max. tilladte afvigelse:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

Differencen d mellem punkterne I og VII ma
som falge heraf max. vaere 8 mm.

* Veerdien +0,4 mm/m beregnes pa basis af
vinkelngjagtigheden +0,2 mm/m plus en
mulig usikkerhed ved at dreje 0,2 mm/m.
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Arbejdsvejledning

» Stil altid malevaerktgjet lige pa gulvet
hhv. fastger det lige pa vaeggen. Vinklen
er ved ulige opstilling hhv. fastgerelse
mindre end 45° hhv. 90°.

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til
at markere. Laserlinjens bredde andrer
sig med afstanden.

» Brug aldrig laserlinjerne, der kaster det
pa gulvet staende malevaerktsj mod vaeg-
gen, til at indstille med. Maleveerktgjet er
ikke selvnivellerende, linjen pa vaeggen er
derfor forvrenget.

» Referencepunktet til indstilling af fliser
er laserlinjernes snitpunkt P direkte for-
an malevzerktgjet. En vinkel overfores
ved at dreje malevaerktgjet i dette snit-
punkt, se Fig. F.

» Anbring kun malevaerktejet pa en ren
indstillingsplade 10. Har indstillingspla-
den en ujaevn, snavset overflade, kan ma-
levaerktgjet ikke sta lige, desuden forfal-
skes maleresultatet.

Arbejde med indstillingspladen

(se Fig. D-E)

Vha. indstillingspladen 10 kan maleveaerktgjet
ogsa opstilles lige pa et ujeevnt eller lgst gulv.

Indstillingspladen 10 kan ogsa anvendes som
vaegholder for méalevaerktgjet. Fastger indstil-
lingspladen sikkert, sa den ikke kan glide pa
en vaeg eller en skra flade (f. eks. med skru-
er) (almindelige). Brug et vaterpas til at an-
bringe indstillingspladen lige pa fladen.
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Positionér malevarktgjet pa indstillingspla-
den: Anbring maleveerktgjet vha. magneterne
4 pa undersiden af indstillingspladen 10. Lin-
jenettet pa oversiden af indstillingspladen
hjeelper ved at positionere maleveerktajet
ngjagtigt. Til overfarsel af 90°- hhv. 45°-vink-
ler anbringes indstillingspladen op ad en re-
ferencekant eller et murforspring og opstil
malevaerktgjet som vist pa oversiden af ind-
stillingspladen.

Arbejde med laser-maltavle/loftmaleplade
(se Fig. A)

Laser-maltavlien 9 eller loftmalepladen 14 gar
det nemmere at se laserstralen under ugun-
stige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen
9 gor det nemmere at se laserlinjen, gennem
den gennemsigtige halvdel kan laserlinjen og-
sa ses fra bagsiden af laser-maltavlen.
Loftmalepladen 14 (tilbehgr) kan ogsa an-
vendes til at vise laserlinjerne. Lige som la-
ser-maltavlen rader den over en reflekteren-
de og en gennemsigtig halvdel.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivel-

seslyset. Derved fremkommer laserens rade

lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anven-
des til bedre at kunne se laserstralen, de
beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller
som solbriller eller i trafikken. Laserbril-
lerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens
evne til at registrere og iagttage farver.

Bosch Power Tools
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Eksempler pa arbejde

Kontrol af lige vinkler (se Fig. A)

Opstil maleveerktgjet i et hjgrne i rummet og
positionér det pa en sddan made, at 0°-laser-
linjen forlgber parallelt med referencelinjen
(f. eks. vaeg). Mal afstanden mellem laserlinje
og referencelinje direkte pa malevaerktgjet
og i en sa stor afstand som mulig fra male-
vaerktgjet. Indstil malevaerktgjet pa en sadan
made, at begge afstande er lige store.

Mal herefter i mindst to forskellige punkter
afstandene mellem 90°-laserlinjen og veeg-
gen. Hvis afstandene pa 90°-laserlinjen er
lige store, star vaeggene i en lige vinkel.

Udlaegning af kvadratisk flisemonster

(se Fig. B)

Stil maleveerktajet i et hjgrne, sa 0°-laser-
linjen forlgber parallelt med en vaeg. Udlaeg
den farste kvadratiske flise ved snitpunktet
ved 0°- og 90°-laserlinjen.

Udlzegning i dialogt menster (se Fig. C)

Indstil mélevaerktgjet pa en sddan made, at
45°-|aserlinjen markerer den diagonale flise-
fuge.

Kokkenvaeg flises (se Fig. D)

Find ferst frem til den hgjde, i hvilken den

forste fliseraekke skal starte. Fastgar male-
veerktgjet med indstillingspladen 10 lodret
pa vaeggen, sa 90°-laserlinjen viser den ne-
derste kant pa den farste fliseraekke.

Flis fra kant (se Fig. E)

Stil maleveerktajet pa indstillingspladen 10
op ad kanten, saledes, at en sidevendt ud-
sparing 11 pa indstillingspladen ligger direk-
te op ad kanten. 0°-laserlinjen ber forlgbe
parallelt med en kant. 90°-laserlinjen marke-
rer nu den nederste fliseraekke.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i
den medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgjet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre
vaesker.

Tor snavs af veerktgjet med en fugtig, bled
klud. Anvend ikke renggrings- eller oplas-
ningsmidler.

Rengar iseer fladerne ved laserens udgangs-
abning med regelmassige mellemrum og
fiern fnug.

Skulle malevaerktgjet trods omhyggelig fabri-
kation og kontrol engang holde op at fungere,
skal reparationen udferes af et autoriseret
servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

Maleveaerktgjets 10-cifrede typenummer (se
typeskilt) skal altid angives ved forespgrgsler
og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerktgjet til reparation i be-
skyttelsestasken 12.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr.
reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Reservedelstegninger og
informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kegb, anven-
delse og indstilling af produkter og tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveaerktgj, tilbehgr og emballage skal gen-

bruges pa en miljgvenlig made.

Gezelder kun i EU-lande:

men med det almindelige hus-
holdningsaffald!

lht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal
kasseret maleveerktgj indsam-
les separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke malevaerktgj ud sam-
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Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud
sammen med det almindelige husholdnings-
affald, ej heller breendes eller smides i van-
det. Akkuer/batterier skal indsamles, genbru-
ges eller bortskaffes iht. geeldende
miljeforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.

Ret til aendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sdkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor lasas
for effektiv och siker anvand-
ning av mitverktyget. Hall var-
selskyltarna pa mitverktyget
tydligt lisbara. TA VAL VARA PA
SAKERHETSANVISNINGARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller jus-
teringsutrustningar dn de som angivits
har eller andra metoder anvinds finns
risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varnings-
skylt pa engelska (visas pa bilden av
matverktyget pa grafiksidan markt med
nummer 2.

" Laserstralen i klass 2 - rikta "
Linte blicken mot IaserstrélenJ

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget
sprak over engelska texten pa varnings-
skylten innan du tar matverktyget i bruk.

Rikta aldrig laserstralen mot
personer eller djur och rikta
inte heller sjalv blicken mot la-
serstralen. Detta méatverktyg al-
strar laserstralning i laserklass
2 enligt IEC 60825-1. Risk finns
att stralen blandar personer.
Lasersiktglasdgonen far inte anvandas
som skyddsglaségon. Lasersiktglasdgo-
nen forbattrar laserstréalens siktbarhet
men skyddar inte mot laserstralning.
Lasersiktglasdgonen far inte anvandas
som solglaségon eller i trafiken. Laser-
siktglasdgonen skyddar inte fullstandigt
mot UV-stralning och reducerar férmagan
att uppfatta farg.
Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera mitverktyget med originalreserv-
delar. Detta garanterar att matverktygets
sdkerhet uppréatthalls.
Lat inte barn utan uppsikt anvdnda laser-
matverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.
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Hall inte matverktyget och inte
heller takmatplattan 14 néara
en pacemaker. Magneterna 4
pa undre sidan av matverktyget
och magneten patakmatplattan
alstrar ett falt som kan stora
pacemakerns funktion.

» Hall matverktyget och takmatplattan 14
pa betryggande avstand fran magnetiska
datamedia och magnetiskt kinsliga appa-
rater. Magneterna 4 pa undersidan av mat-
verktyget och magneten pa takmatplattan
kan ge upphov till forluster av data.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverkty-
get och hall sidan uppfalld nar du laser bruks-
anvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och
kontroll av rata vinklar och uppriktning av
stenplattor i vinklar om 45° och 90°.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av matverktyget pa grafiksidan.

1 Utlopps6ppning for laserstralning

2 Laservarningsskylt
3 Pa-Av-knapp

4 Magneter

5 Serienummer

6 Batterifackets lock
7 Sparr pa batterifackets lock
8 Batteriindikering

9 Lasermaltavla

10 Riktplatta

11 Urtag pa riktplattan
12 Skyddsfodral

13 Lasersiktglaségon*

14 Takmatplatta*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet till-
behér ingér inte i standardleveransen. | vart till-
behdrsprogram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Laser for plattlaggning

Produktnummer

GTL 3
Professional

3601 K15 200

Arbetsomrade (med lasermaltavla eller med takmatplatta)

20 m?Y

Vinkelnoggrannhet

+0,2 mm/m?

Driftstemperatur

-10°C...+50 °C

Lagringstemperatur -20°C..+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Cs 1
Batterier 4 x 1,5V LR6 (AA)
Drifttid

— med 2 laserlinjer 18 h
— med 3 laserlinjer 12 h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Matt 156 x 102 x 98 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till féljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solbelysning).
2) Vinkelnoggrannheten mellan 45°-laserlinjen och 90°-laserlinjen &r battre an £0,4 mm/m.

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda
matverktyg kan variera.

Seriennumret 5 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.
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Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-

mangan-batterier.

For att 6ppna batterifackets lock 6 tryck pa

sparren 7 och fall upp locket. Satt in batte-

rierna. Kontrollera korrekt polning enligt
markning pa batterifackets insida.

Om batteriindikatorn 8 blinkar ar batterierna

svaga. Matverktyget kan efter férsta blinket

anvandas annu ca 2 timmar.

Om batteriindikatorn 8 lyser permanent kan

inga matningar langre utféras. Matverktyget

kopplar automatiskt fran efter en kort tid.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand

endast batterier av samma fabrikat och med

samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget
inte anvands under en ldngre tid. Batte-
rierna kan korrodera eller sjalvurladdas
vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda mitverktyget mot vita och direkt
solljus.

» Utsitt inte mdtverktyget for extrema
temperaturer eller temperaturvaxlingar.
Lamna inte matverktyget under en langre
tid t.ex. i bilen. Om maétverktyget varit
utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat

Svenska | 99

det balanseras innan du anvander det. Vid
extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paver-
kas menligt.

» Undvik att utsidtta matverktyget for kraf-
tiga stotar. Efter kraftig yttre paverkan
ska matverktygets noggrannhet kontrol-
leras innan arbetet fortsatter (se "Vinkel-
noggrannhet”, sidan 100).

In- och urkoppling

Koppla pa matverktyget med en kort tryck-
ning pa Pa-Av-knappen 3. Matverktyget san-
der genast efter inkopplingen de tre laserstra-
larna 0°, 45° och 90° genom 6ppningarna 1.
Dessutom tands batteriindikatorn 8 i 3 s.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller blicken
mot laserstralen dven om du star pa
langre avstand.

Tryck ytterligare en gang pa Pa-Av-knappen 3

for att andra matverktygets funktion fran vis-

ning av 3-linjer till visning av 2-linjer: Nu visas
endast laserlinjerna 0° och 90°.

Koppla fran méatverktyget med en tredje

tryckning pa Pa-Av-knappen 3.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Matverktyget kopplar automatiskt fran efter
30 minuters anvandning.

Avaktivera frankopplingsautomatiken genom
att vid pakopplingen av matverktyg halla Pa-
Av-knappen 3 intryckt i 3 s. Som ett tecken
pa att franslagsautomatiken ar avaktiverad
blinkar laserlinjerna en kort stund efter pa-
kopplingen.

Bosch Power Tools
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» Lamna inte pakopplat matverktyg utan
uppsikt, sting alltid av matverktyget ef-
ter avslutat arbete. Risk finns att andra
personer blandas av laserstralen.

Aktivera frankopplingsautomatiken genom att

koppla fran matverktyget och sedan koppla pa

métverktyget med en kort tryckning pa Pa-Av-
knappen 3. Efter pakopplingen blinkar inte
laserlinjerna.

Vinkelnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstem-
peraturen. Speciellt temperaturdifferenser
fran marken uppat kan avlanka laserstralen.
Stall darfér matverktyget sa néra arbetsytan
som mojligt och fast matverktyget med un-
dersidan parallell med arbetsytan.

Foérutom yttre paverkan kan aven verktygs-
specifika inflytanden (som t.ex. fall eller haf-
tiga stotar) leda till avvikelser. Kontrollera
darfér matverktygets noggrannhet innan
arbetet paborjas.

Kontroll av vinkelnoggrannheten

For kontrollen behévs en fri yta pa ca

10 x 5 m pa ett stabilt och plant underlag.
Om matverktyget vid en av dessa kontroller
overskrider maximal avvikelse bor det lam-
nas in for reparation till en Bosch-service.

Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan

laserlinjerna 0° och 90°

— Placera matverktyget ett hérn av matytan.
Koppla pa matverktyget och rikta in det sa
att 0°-laserlinjen foljer den langa sidan av
matytan och 90°-laserlinjen den korta
sidan av matytan.

10 m

— Mark upp laserlinjernas skarningspunkt pa
underlaget (punkt I). Mark dessutom upp
0°-laserlinjen pa 5 m avstand (punkt II)
och pa 10 m avstand (punkt III).

— Placera matverktyget (utan att vrida det)
pa avstandet 5 m sa att laserlinjernas
skarningspunkt dverensstammer med den
uppmarkta punkten II och 0°-laserlinjen
|6per genom punkt III.

Mark upp 90°-laserlinjen pa 5 m avstand
(punkt 1V).
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— Vrid matverktyget 90° sa att 0°-laserlinjen
I6per genom punkt IV.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt over-
ensstamma med punkt II.

— Mark upp 90°-laserlinjen pa 5 m avstand
som punkt V sa nara punkt I som majligt.

- Differensen d mellan de bada
punkterna V och I ar 0°-laserlinjens och
90°-laserlinjens faktiska avvikelse fran en
rat vinkel.

Pa matstrackan som ar2 x5 m =10 m far
avvikelsen uppga till hogst:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

Differensen d mellan punkterna I och V far
vara hégst 2 mm.
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Kontroll av vinkelnoggrannheten mellan
laserlinjerna 0° och 45°

— Placera matverktyget ett horn av matytan.
Koppla pa matverktyget och rikta in det sa
att 0°-laserlinjen foljer den langa sidan av
matytan och 90°-laserlinjen den korta
sidan av matytan.

10 m

— Mark upp laserlinjernas skarningspunkt pa
underlaget (punkt I). Mark dessutom upp
0°-laserlinjen pa 5 m avstand (punkt II)
och pa 10 m avstand (punkt III).

— Placera matverktyget (utan att vrida det)
pa avstandet 5 m sa att laserlinjernas
skarningspunkt dverensstammer med den
uppmarkta punkten II och 0°-laserlinjen
I6per genom punkt III.

Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand
(punkt 1V).

Bosch Power Tools
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p 111

— Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen
I6per genom punkt IV.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt éver-
ensstamma med punkt II.
Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand
som punkt V.

: |
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— Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen
I6per genom punkt V.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt over-
ensstamma med punkt II.
Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand
som punkt VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Vrid matverktyget 45° sa att 0°-laserlinjen
I6per genom punkt VI.
Da ska laserlinjernas skarningspunkt éver-
ensstamma med punkt II.

— Mark upp 45°-laserlinjen pa 5 m avstand
som punkt VII s& nara punkt I som mojligt.

— Differensen d mellan de bada punkterna
VII och I &r 0°-laserlinjens och 45°-laser-
linjens faktiska avvikelse.

P& matstrackan som ar 4 x 5 m = 20 m far
avvikelsen uppga till hogst:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm.

Differensen d mellan punkterna I och VII far
vara hogst 8 mm.

* Vardet £0,4 mm/m bestar av vinkelnog-
grannheten £0,2 mm/m och ett tillagg pa
0,2 mm/m for osdkerheten vid vridningen.
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Arbetsanvisningar

» Placera alltid matverktyget plant pa un-
derlaget eller fist det plant pa en vagg.
Om matverktyget placeras ojamnt blir
vinkeln mindre &n 45° resp. 90°.

» Anvind alltid laserlinjens centrum fér
markning. Laserpunktens bredd férand-
ras i relation till avstandet.

» Anvind aldrig en sadan laserlinje som
ett mitverktyg pa golvet visar pa viggen
for uppriktning. Matverktyget ar inte
sjalvnivellerande och darfér ar linjen pa
vaggen forvrangd.

» Referenspunkten vid uppriktning av plat-
tor ar skdrningspunkten P mellan laser-
linjer direkt fran matverktyget. For over-
féring av en vinkel maste mitverktyget
vridas vid skdrningspunkten, se bild F.

> Still matverktyget pa en ren riktplatta
10. Matverktyget star inte jamnt pa en
riktplatta om plattans yta ar ojamn eller
fororenad och kan darfor ge felaktiga mat-
resultat.

Anvindning med riktplatta (se bilder D-E)

Med hjélp av en riktplatta 10 kan matverk-
tyget stallas plant pa ett ojamnt eller |6st
underlag.

Riktplattan 10 ar ocksa lamplig som vaggfas-
te for matverktyget. Montera riktplattan sta-
digt sa att den inte kan forskjutas pa en vagg
eller pa en lutande yta t. ex. med vanliga
skruvar. Anvand ett vattenpass for att stélla
in riktplattan plant pa ytan.
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Placera mitverktyget i ratt lage pa riktplat-
tan: Fast matverktyget med magneterna 4 pa
vaggfastet 10. Linjenatet pa riktplattans évre
yta underlattar en noggrann positionering av
matverktyget. Placera riktplattan vid en refe-
renskant eller ett murutsprang for 6verforing
av 90°-resp. 45°-vinklar och stall in méatverk-
tyget sdsom Ovre sidan av riktplattan visar.

Anvandning av lasermaltavla/takmatplatta
(se bild A)

Lasermaltavlan 9 eller takmatplattan 14
forbattrar laserstralens synlighet nar forhal-
landena ar svara eller avstanden &ar stora.

Den reflekterande halva delen av lasermaltav-
lan 9 forbattrar laserlinjens synlighet. Laser-
linjen ar ocksa synlig bakom lasermaltavlan
genom den transparenta delen.

Takmatplattan 14 (tillbehor) kan dven anvan-
das for visning av laserlinjerna. Liksom laser-
maltavlan ar den ena halvan av takmatplattan
reflekterande och den andra transparent.

Lasersiktglaségon (tillbehor)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivnings-
ljuset. Harvid verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas
som skyddsglaségon. Lasersiktglasdgo-
nen forbattrar laserstralens siktbarhet
men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas
som solglasdgon eller i trafiken. Laser-
siktglaségonen skyddar inte fullstandigt
mot UV-stralning och reducerar férmagan
att uppfatta farg.

Bosch Power Tools
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Anvandningsexempel

Kontroll av rita vinklar (se bild A)

Placera matverktyget i ett horn av rummet
och stall in det sa att 0°-laserlinjen ar paral-
lell med en referenslinje (t.ex. en vagg). Mat
avstandet mellan laserlinjen och referens-
linjen direkt vid matverktyget och pa sa langt
avstand fran matverktyget som mojligt. Rikta
in matverktyget sa att bada avstanden ar lika
stora.

Mat sedan pa minst tva olika stéllen avstan-
det mellan 90°-laserlinjen och vaggen. Om
avstanden till 90°-laserlinjen ar lika sa ar
vaggarna i rat vinkel.

Plattlaggning med kvadratiskt monster
(se bild B)

Placera matverktyget i ett horn sa att 0°-laser-
linjen ar parallell med en vagg. Lagg den forsta
kvadratiska plattan i skarningspunkten mellan
0°- och 90°-laserlinjen.

Plattldggning i diagonalménster (se bild C)

Placera matverktyget sa att 45°-laserlinjen
marker ut plattornas fogar.

Laggning av kakelrad i kék (se bild D)

Tareda pa den hojd dar den férsta kakelraden
borjar. Fast matverktyget pa riktplattan 10
lodratt pa vaggen sa att 90°-laserlinjen visar
undre kanten av den forsta kakelraden.

Utgaende fran kakelkant (se bild E)

Placera matverktyget pa riktplattan 10 vid
kanten och s att ett av riktplattans sidouttag
11 ligger direkt an mot kanten. Da bo6r 0°-
laserlinjen I6pa parallellt med en kant. Undre
kakelraden markeras av 90°-laserlinjen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller
andra véatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand inte rengérings- eller 16snings-
medel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring
laserns utloppséppning och se till ludd av-
lagsnas.

Om i matverktyget trots exakt tillverkning

och strang kontroll stérning skulle uppsta,
bor reparation utféras av auktoriserad ser-
viceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reserv-
delsbestallningar produktnummer som be-
star av 10 siffror och som finns pa matverk-
tygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 12.
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande
reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Sprangskissar och informationer
om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det géller fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Avfallshantering

Matverktyg, tilloehor och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast fér EU-lander:

Slang inte matverktyg i
hushallsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade
elektriska och elektroniska
apparater och dess modifie-
ring till nationell ratt maste obrukbara elverk-
tyg omhandertas separat och pa miljovanligt
satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Forbrukade batterier far inte sldngas i hus-
hallsavfall och inte heller i eld eller vatten.
Batterierna ska samlas for atervinning eller
omhandertas pa miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste en-
ligt direktivet 91/157/EEG omhéandertas for
atervinning.

Andringar férbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Les alle anvisningene, for a
kunne arbeide farefritt og sik-
kert med maleverktoyet. Gjor
aldri varselskilt pa maleverk-
toyet uleselig. TA GODT VARE
PA DISSE ANVISNINGENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings-
eller justeringsinnretninger enn de vi har
angitt her eller det utfores andre bruks-

metoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarsels-
skilt pa engelsk (pa bildet av maleverk-
toyet pa bildesiden er dette merket med

nummer 2).

"Laserstraling klasse 2"
_ seikke inn i strlen

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Lim et skilt pa norsk over det engelske
advarselsskiltet for du tar apparatet i
bruk for forste gang.

>

>

Rett aldri laserstralen mot per-
soner eller dyr og se ikke selv
inn i laserstralen. Dette male-
verktoyet lager laserstréling i
laserklasse 2 jf. IEC 60825-1.
Du kan da blende personer.
Bruk laserbrillene aldri som beskyttel-
sesbriller. Laser-brillene er til bedre
registrering av laserstralen, men den be-
skytter ikke mot laserstrélingen.
Bruk laserbrillene aldri som solbriller
eller i trafikken. Laser-brillene gir ingen
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer
fargeregistreringen.
Maleverktoyet skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes
maleverkteyets sikkerhet.
La aldri barn bruke laser-maleverktgyet
uten oppsyn. Du kan ufrivillig blende per-
soner.
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Ikke bruk maleverktgyet og
takmaleplaten 14 i naerheten
av pacemakere. Med magne-
tene 4 pa undersiden av male-
verktayet og magnetene pa
tak-maleplaten opprettes et
felt som kan innskrenke
funksjonen til pacemakere.

» Hold maleverktgoyet og tak-maleplaten
14 unna magnetiske databarere og
magnetisk emfindtlige apparater. Med
virkningen til magnetene 4 pa undersiden
av maleverktgyet og til magnetene pa
tak-maleplaten kan det oppsta irrever-
sible datatap.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av male-
verktgyet, og la denne siden veare utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og
kontroll av rette vinkler og til oppretting av
fliser i en vinkel pa 45° og 90°.
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponen-
tene gjelder for bildet av maleverktayet pa il-
lustrasjonssiden.

[y

Utgang laserstrale
Laser-advarselsskilt
Pa-/av-tast

Magneter

Serienummer

Deksel til batterirom

Lasing av batteriromdekselet
Batteri-indikator
Laser-maltavle
Opprettingsplate

Utsparing pa opprettingsplaten

© 00 NG hA WN

T
N = O

Beskyttelsesveske

[y
w

Laserbriller*
14 Takmaleplate*

*1llustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i
standard-leveransen. Det komplette tilbehgret
finner du i vart tilbehersprogram.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Fliselaser

Produktnummer

GTL 3
Professional

3601 K15 200

Arbeidsomrade (med laser-maltavle eller takplate)

20 m?Y

Vinkelngyaktighet

+0,2 mm/m?

Driftstemperatur

-10°C...+50 °C

Lagertemperatur -20°C..+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Cg 1
Batterier 4 x 1,5V LR6 (AA)
Driftsvarighet

— med 2 laserlinjer 18 h
- med 3 laserlinjer 12 h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Mal 156 x 102 x 98 mm
Beskyttelsestype IP 54 (st@v- og sprutvannbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f.eks. direkte sol).
2) Vinkelngyaktigheten mellom 45°-laserlinjen og 90°-laserlinjen er maks. £0,4 mm/m.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte
méleverktayene kan variere.

Serienummeret 5 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktgyet anbefales det a bru-
ke alkali-mangan-batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 6 trykker du
lasen 7 i pilretning og slar opp batteriromdek-
selet. Sett inn batteriene. Pass pa korrekt po-
ling som vist pa innersiden av batterirommet.

Hvis batteri-indikatoren 8 blinker svakt er
batteriene svake. Maleverktgyet kan etter
forste blinking fremdeles brukes i ca. 2 h.

Nar batteri-indikatoren 8 lyser kontinuerlig,
kan det ikke lenger utfares malinger. Male-
verktgyet kobles automatisk ut etter kort tid.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid.
Bruk kun batterier fra en produsent og med
samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar
du ikke bruker det over lengre tid. Batte-
riene kan korrodere ved lengre tids lag-
ring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. La det f.eks. ikke ligge i bilen over len-
gre tid. La maleverktgyet ferst tempereres
ved starre temperatursvingninger fer du
tar det i bruk. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan presisjo-
nen til maleverktayet innskrenkes.
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» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke
ytre innvirkninger pa maleverktgyet bar
du alltid utfere en presisjonstest fgr du
arbeider videre (se «Vinkelngyaktighet»,
side. 110).

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet trykker du

en gang kort pa pa-/av-tasten 3. Rett etter

innkoplingen sender maleverktayet tre laser-

linjer 0°, 45° 0g 90° ut av utgangsapningene

1, dessuten lyser batteri-indikatoren 8 i 3 s.

» Rett aldrilaserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, hel-
ler ikke fra en stor avstand.

Ved andre trykking pa pa-/av-tasten 3 kopler
maleverktgyet om fra 3-linje-drift til 2-linje-
drift: Det vises kun 0°- og 90°-laserlinjen.
Til utkobling av maleverktgyet trykker du en
tredje gang pa pa-/av-tasten 3.

Deaktivering av automatisk utkopling

Maleverktgyet kobles automatisk ut etter
30 min. drift.

Til deaktivering av den automatiske utkoplin-
gen trykker du ved innkopling av méaleverk-
toyet i 3 s pa pa-/av-tasten 3. Hvis den auto-
matiske utkoplingen er deaktivert, blinker
laserlinjene kort til bekreftelse etter innkop-
lingen.

» lkke la det innkoblede maleverktgyet sta
uten oppsyn og sla maleverktoyet av et-
ter bruk. Andre personer kan blendes av
laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplin-
gen, kopler du maleverktayet av og pa igjen
med en kort trykking pa pa-/av-tasten 3. Etter
innkopling blinker laserlinjene ikke.

Bosch Power Tools
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Vinkelngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestem-
peraturen. Seerskilt temperaturforskjeller fra
bakken og oppover kan avlede laserstralen.

Sett derfor maleverktgyet pa sa neer arbeids-
flaten som mulig og fest det med undersiden

helst parallelt mot arbeidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspe-
sifikke innflytelser (som f.eks. fall eller heftige
stat) fore til avvik. Kontroller derfor alltid ma-

leverktayets presisjon far hver arbeidsstart.

Kontroll av vinkelngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca.
10 x 5 m pa en fast, plan undergrunn.

Hvis maleverktoyet ved en av kontrollene
overskrider det maksimale avviket, ma det
repareres av Bosch-kundeservice.

Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og
90°-laserlinje

Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa
maleflaten. Sla pa maleverktayet og rett
det slik opp at 0°-laserlinjen gar langs den
lange siden pa maleflaten og 90°-laser-
linjen gar langs den korte siden pa male-
flaten.

10m

Avmerk krysspunktene til laserlinjene
pa bakken (punkt I). Avmerk dessuten
midten pa 0°-laserlinjen i 5 m avstand
(punkt II) og i 10 m avstand (punkt III).

Sett maleverktayet (uten a snu det) slik
pa i 5 m avstand at krysningspunktet til
laserlinjene treffer pa det allerede avmer-
kede punktet Il og 0°-laserlinjen gar gjen-
nom punkt III.

Avmerk midten pa 90°-laserlinjen i 5 m
avstand (punkt IV).
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— Drei maleverktgyet slik 90°, at midten pa
O°-laserlinjen gar gjennom punkt IV.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fort-
satt vaere pa punkt II.

— Avmerk midten pa 90°-laserlinjen i 5 m
avstand som punkt V sd neerme punkt I
som mulig.

— Differansen d mellom de to punktene V og
I tilsvarer det virkelige avviket til 0°-laser-
linjen og 90°-laserlinjen fra rett vinkel.

Pa malestrekningen 2 x 5 m = 10 m er det
maksimale tillatte avviket:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

Differansen d mellom punktene I og V kan
vaere maksimalt 2 mm.
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Kontroll av vinkelngyaktighet mellom 0°- og
45°-laserlinje

— Sett maleverktayet i et av hjgrnene pa ma-
leflaten. Sla pa maleverktgyet og rett det
slik opp at 0°-laserlinjen gar langs den lan-
ge siden pa maleflaten og 90°-laserlinjen
gar langs den korte siden pa maleflaten.

10 m

— Avmerk krysspunktene til laserlinjene
pa bakken (punkt I). Avmerk dessuten
midten pa 0°-laserlinjen i 5 m avstand
(punkt II) og i 10 m avstand (punkt III).

— Sett maleverktgyet (uten a snu det) slik
pa i 5 m avstand at krysningspunktet til
laserlinjene treffer pa det allerede avmer-
kede punktet II og 0°-laserlinjen gar gjen-
nom punkt III.

Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand
(punkt 1V).

Bosch Power Tools
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— Drei maleverktgyet slik 45°, at midten pa
O°-laserlinjen gar gjennom punkt IV.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fort-
satt vaere pa punkt II.

Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som
punkt V.

v

— Drei maleverktgyet slik 45°, at midten pa
0°-laserlinjen gar gjennom punkt V.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fort-
satt vaere pa punkt II.

Avmerk 45°-laserlinjen i 5 m avstand som
punkt VI.

1 11

X VI v
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— Drei méaleverktgyet slik 45°, at midten pa
0°-laserlinjen gar gjennom punkt VI.
Krysningspunktet til laserlinjene ma fort-
satt veere pa punkt II.

— Avmerk midten pa 45°-laserlinjen i 5 m
avstand som punkt VII sd naerme punkt I
som mulig.

— Differansen d mellom de to punktene VII
og I tilsvarer det virkelige avviket til 0°-
laserlinjen og 45°-laserlinjen.

P& malestrekningen 4 x 5 m = 20 m er det
maksimale tillatte avviket.

20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

Differansen d mellom punktene I og VII kan
veere maksimalt 8 mm.

* Verdien +0,4 mm/m oppstar av vinkelngy-
aktigheten £0,2 mm/m pluss en mulig usik-
kerhet ved dreining pa 0,2 mm/m.
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Arbeidshenvisninger

> Sett maleverktgyet alltid plant pa bak-
ken hhv. fest det plant pa veggen. Ved
ujevn oppstilling hhv. festing er vinkelen
mindre enn 45° hhv. 90°.

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til
markering. Bredden til laserlinjen endres
med avstanden.

» Bruk aldri laserlinjene til oppretting som
maleverktoyet pa bakken sender mot
veggen. Maleverktgyet er ikke selvnivel-
lerende, linjen pa veggen er derfor ikke
noyaktig.

» Referansepunktet til oppretting av fliser
er snittpunktet P til laserlinjene rett
foran maleverktgyet. Til overfering av en
vinkel ma maleverktgyet dreies pa dette
snittpunktet, se bilde F.

> Sett maleverktgyet kun pa en ren opp-
rettingsplate 10. En ujevn, tilsmusset
overflate pa opprettingsplaten ferer til
at maleverktoyet ikke star plant og kan
forfalske maleresultatene.

Arbeid med opprettingsplaten

(se bildene D-E)

Ved hjelp av opprettingsplaten 10 kan du plas-
sere maleverktayet plant ogsa pa ujevn eller
los bakke.

Opprettingsplaten 10 er ogsa egnet som vegg-
holder for maleverktayet. Fest opprettings-
platen sikkert mot skliing pa en vegg eller en
skra flate, f.eks. med skruer (vanlige). Bruk et
vater, for & plassere opprettingsplaten plant
pa flaten.
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Plassering av maleverktgyet pa oppret-
tingsplaten: Sett maleverktayet med magne-
tene 4 pa undersiden pa opprettingsplaten
10. Linjenettet pa oversiden av opprettings-
platen er til hjelp til en ngyaktig plassering av
maleverktgyet. Til overfering av 90°- hhv.
45°-vinkler legger du opprettingsplaten
langs en referansekant eller pa en murkant
og setter maleverktgyet slik pa som vist pa
oversiden av opprettingsplaten.

Arbeid med laser-maltavien/takmaleplaten
(se bilde A)

Laser-maltavlen 9 eller takmaleplaten 14 for-
bedrer laserstréalens synlighet ved ugunstige
vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-mal-
tavlen 9 forbedrer laserlinjens synlighet, med
den transparente halvdelen er laserlinjen
ogsa synlig fra baksiden pa laser-maltavlen.

Takmaleplaten 14 (tilbehar) kan ogsa brukes
til anvisning av laserlinjer. Som laser-mal-
tavlen har den en reflekterende og en trans-
parent halvdel.

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset.

Slik vises det rgde lyset til laseren lysere for

ayet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laser-brillene er til bedre registre-
ring av laserstralen, men den beskytter
ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller
eller i trafikken. Laser-brillene gir ingen
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer
fargeregistreringen.

Bosch Power Tools

1609 929 S09 | (15.10.08)



114 | Norsk

Arbeidseksempler
Kontroll av rett vinkel (se bilde A)

Sett maleverktgyet i et hjgrne i rommet og
plasser det slik at 0°-laserlinjen gar parallelt
til referanselinjen (f.eks. veggen). Mal av-
standen mellom laserlinje og referanselinje
direkte pa maleverktayet og i en sa stor
avstand fra maleverktgyet som mulig. Rett
maleverktgyet opp slik at begge avstandene
er like store.

Mal deretter pa minst to forskjellige punkter
avstandene mellom 90°-laserlinjen og veg-
gen. Hvis avstandene pa 90°-laselinjen er
like, star veggene i rett vinkel.

Legging med kvadratisk flisemgnster
(se bilde B)

Sett maleverkteayet i et hjarne, slik at 0°-
laserlinjen gar parallelt til veggen. Legg den
ferste kvadratiske flisen pa snittpunktet til
0°- og 90°-laserlinjen.

Legging i diagonalmenster (se bilde C)

Plasser maleverktayet slik at 45°-laserlinjen
markerer den diagonale flisefugen.

Flislegging kjokkenvegger (se bilde D)

Finn ferst ut hgyden den farste flisrekken
skal begynne i. Fest maleverktgyet med opp-
rettingsplaten 10 loddrett pa veggen, slik at
90°-laserlinjen viser nedre kant pa ferste
flisrekke.

Flislegging fra kant (se bilde E)

Sett maleverktayet pa opprettingsplaten 10
mot kanten, slik at en side-utsparing 11 pa
opprettingsplaten ligger direkte mot kanten.
0°-laserlinjen skal ga parallelt til en kant.
90°-laserlinjen markerer na nedre flisrekke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres
i medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktgyet alltid rent.

Dypp aldri maleverktgyet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut.
Ikke bruk rengjerings- eller lgsemidler.
Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen
til laseren med jevne mellomrom og pass pa
loing.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang
skulle svikte, ma reparasjonen utfgres av et
autorisert serviceverksted for Bosch-elektro-
verktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestil-

linger ma du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa maleverktoyets
typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i be-
skyttelsesvesken 12.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om
reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Deltegninger og informa-

sjoner om reservedeler finner du ogsa under:

www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til
hjelp ved sparsmal om kjgp, bruk og innstil-
ling av produkter og tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55
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Deponering

Maleverktgy, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktgy i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elek-
triske og elektroniske appara-
ter og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt maleverktgy som ikke len-
ger kan brukes samles inn og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig sgppel, ild eller
vann. Batterier skal samles inn, resirkuleres
eller deponeres pa en miljgvennlig mate.
Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirku-
leres iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea, jotta
voisi tyéskennelld vaarattomasti
ja varmasti mittaustyokalun
kanssa. Alid koskaan peiti tai
poista mittaustyokalussa olevia
varoituskilpii. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.

> Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tas-
sa mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita ta-
hi menetelldin eri tavalla, saattaa tama
johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
englanninkieliselld varoituskilvelld (gra-
fiikkasivun mittaustydkalun kuvassa
merkitty numerolla 2).

"Lasersiteily laserluokka 2"
ald katso sdteeseen

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Liimaa ennen ensimmadistd kdyttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra
alkuperidisen englanninkielisen kilven
paille.

Al3 koskaan suuntaa lasersi-
dettd ihmisiin tai eldimiin, ala
my®os itse katso lasersdtee-
seen. Tama mittaustydkalu
tuottaa laserluokan 2 lasersa-
dettd IEC 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti so-
kaista ihmisia.
Al kayti lasertarkkailulaseja suojalasei-
na. Lasertarkkailulasien tarkoitus on erot-
taa lasersdde paremmin, ne eivat kuiten-
kaan suojaa lasersateelta.

Ala kayti lasertarkkailulaseja aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailula-
sit eivat anna taydellista UV-suojaa ja ne
alentavat varien erotuskykya.

Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata mittaustyokalusi ja
salli korjauksiin kdytettdvan vain alkupe-
rdisid varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sdilyy turvallisena.

Al3 anna lasten kiyttii lasermittauslai-
tetta ilman valvontaa. He voivat sokaista
ihmisia.
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Al4 kiyta mittaustyodkalua tai
siihen kuuluvaa kattomittaus-
laattaa 14 sydamentahdisti-
mien ldhella. Kattomittauslaa-
tan pohjassa olevan magneetin
4 johdosta syntyy kentta, joka
voi hairita sydamentahdistimia.

» Pida mittaustyokalu ja siihen kuuluva
kattomittauslaatta 14 poissa magneetti-
sista taltioista ja magnetismil-
le herkista laitteista. Mittaustyokalun
pohjassa seka kattomittauslaatassa sijait-
sevat magneetit 4 saattavat aikaansaada
pysyvan tietohavion.

Toimintaselostus

Kdanna auki taittosivu, jossa on mittauslait-
teen kuva ja pida se uloskdannettyna lukies-
sasi kayttéohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu suorien kul-
mien mittaukseen ja tarkistukseen seka laat-
tojen suuntaukseen 45° ja 90° kulmassa.
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Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa
grafiikkasivussa olevaan mittaustyokalun
kuvaan.

[y

Lasersateen ulostuloaukko
Laser-varoituskilpi
Kaynnistyspainike

Magneetit

Sarjanumero

Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus

Paristokunnon osoitus

© 00 N O A~ WN

Laser-kohdetaulu

=
o

Suuntauslevy

[%Y
[

Suuntauslevyssa oleva aukko

[y
N

Suojalaukku

[y
w

Lasertarkkailulasit*
14 Kattomittauslaatta*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tdydellisen tarvi-
keluettelon tarvikeohjelmastamme.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Laattalaser GTL 3
Professional
Tuotenumero 3601 K15 200
Tyo6alue (laserkohdetaululla tai kattomittauslaatalla) 20 m¥
Kulmatarkkuus +0,2 mm/m?
Kayttélampotila -10°C...+50 °C
Varastointilampétila -20°C...+70 °C
IIma suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
Cg 1
Paristot 4 x 1,5V LR6 (AA)
Kayttoaika
— kahdella laserlinjalla 18 h
— kolmella laserlinjalla 12 h
Poiskytkentdaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Mitat 156 x 102 x 98 mm
Kotelointi IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu)

1) Tybalue saattaa pienentya epasuotuisten ymparistéolosuhteiden (esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.
2) Kulmatarkkuus 45°-laserlinjan ja 90°-laserlinjan valilla on korkeintaan £0,4 mm/m.

Ota huomioon mittauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittauslaitteiden kauppanimi-
tys saattaa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 5 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

1609 929 S09 | (15.10.08) Bosch Power Tools



Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suositte-
lemme kayttamaan alkali-mangaani-paristoja.
Avaa paristokotelon kansi 6 painamalla luki-
tusta 7 ja kdantamalla kansi auki. Aseta paris-
tot paikoilleen. Varmista oikea napaisuus pa-
ristokotelon sisalla olevan kuvan mukaisesti.
Jos pariston merkkivalo 8 vilkkuu, ovat paris-
tot heikkoja. Mittaustydkalua voidaan ensim-
maisen vilkkumisen jalkeen kayttaa viela n.
2 tuntia.
Jos pariston merkkivalo 8 palaa pysyvasti, ei
mittauksia enda voida suorittaa. Mittaustyo-
kalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta ly-
hyen ajan kuluttua.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti.
Kayta yksinomaan saman valmistajan saman
tehoisia paristoja.
> Poista paristot mittausty6kalusta, ellet
kayta sita pitkdan aikaan. Paristot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestaan pitka-
aikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suo-
ralta auringonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d4rim-
madisille lampétiloille tai lampdtilan vaih-
teluille. Ald esim. jata sitd pitkéksi aikaa
autoon. Anna suurten lampétilavaihtelu-
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jen jalkeen mittaustyokalun lampétilan ta-
saantua, ennen kuin kaytat sita. Aarimmai-
set lampdatilat tai lampotilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyékalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustydkalun
pudottamista. Jos mittaustyokaluun on
vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia,
tulisi ennen tydn jatkamista suorittaa tark-
kuustarkistus (katso "Kulmatarkkuus”
sivu 120).

Kdynnistys ja pysadytys

Kdynnista mittatyokalu painamalla kaynnis-
tyspainiketta 3 kerran lyhyesti. Mittaustyoka-
lu lahettaa heti kdynnistyksen jalkeen kolme
laserlinjaa 0°, 45° ja 90° ulostuloaukoista 1,
lisdksi pariston merkkivalo 8 palaa 3 s.

» Al3 koskaan suuntaa lasersidetts ihmi-
siin tai eldimiin, dl1a myos itse katso
lasersidteeseen edes kaukaa.

Jos kaynnistyspainiketta 3 painetaan toisen
kerran, mittaustydkalu kytkee 3-linjakaytosta
2-linjakayttoon: Nyt nakyvat enda 0°- ja 90°-
laserlinjat.

Pysdytd mittaustydkalu painamalla kaynnis-
tysndppainta 3 kolmannen kerran.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti
pois paalta 30 min kayttéajan kuluttua.
Kytke pois poiskytkentdautomatiikka paina-
malla kdynnistysnappainta 3 3 sekuntia
mittaustyokalua kdynnistettaessa. Poiskyt-
kentdautomatiikan ollessa poiskytkettyna
laserlinjat vilkkuvat lyhyesti kdynnistyksen
jalkeen vahvistuksena.

Bosch Power Tools
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» Al jatd kytkettyd mittaustyokalua ilman
valvontaa ja sammuta mittaustyékalu
kdyton jalkeen. Lasersade saattaa hai-
kdistd muita henkiloita.

Kytke poiskytkentdautomatiikka kayttoon
sammuttamalla mittaustydkalu ja kaynnista-
malla se uudelleen painamalla kdynnistys-
nappainta 3 lyhyesti. Kdynnistyksen jalkeen
laserlinjat eivat vilku.

Kulmatarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ymparistén lampétilalla.
Erityisesti lattialta yl6spdin esiintyvat lampo6-
tilaerot voivat saattaa lasersateen poikkea-
maan.

Aseta mittaustydkalu mahdollisimman lahelle
ty6pintaan ja kiinnita se niin, ettd sen pohja
on mahdollisimman samansuuntainen tyo-
pinnan kanssa.

Ulkoisten vaikutusten lisdksi voivat myo6s
laitteisto-ominaiset vaikutukset (kuten esim.
pudotukset tai voimakkaat iskut) johtaa poik-
keuksiin. Taman takia tulee mittaustydkalun
tarkkuus tarkistaa aina ennen tyon aloitta-
mista.

Kulmatarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset n. 10 x 5 m va-
paan pinnan tukevalla ja tasaisella alustalla.

Jos mittaustyokalu ylittda suurimman sallitun
poikkeaman jossain tarkistuksessa, tulee se
korjauttaa Bosch-korjaamossa.

Laserlinjojen 0° ja 90° vilisen kulmatark-
kuuden tarkistus

— Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yh-
teen kulmaan. Kaynnista mittaustyokalu ja
suuntaa se niin, ettd 0°-laserlinja kulkee
mittauspinnan pitkaa sivua pitkin ja 90°-la-
serlinja mittauspinnan lyhytta sivua pitkin.

10 m

— Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattias-
sa (piste I). Merkitse lisdksi 0°-laserlinjan
keskipiste 5 m etaisyydella (piste II) ja
10 m etaisyydella (piste III).

— Aseta mittaustyokalu (kiertamatta sita)
5 m etaisyydelle niin, etta laserlinjojen ris-
teyspiste osuu jo merkittyyn pisteeseen II
ja 0°-laserlinja kulkee pisteen III lapi.
Merkitse 90°-laserlinjan keskipiste 5 m
etaisyydella (piste 1V).

1609 929 S09 | (15.10.08)

Bosch Power Tools



- |
I 111

v

— Kierra mittaustyékalu 90° niin, ettd 0°-
laserlinjan keskipiste kulkee pisteen IV
lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edel-
leen olla pisteessa II.

— Merkitse 90°-laserlinjan keskipiste 5 m
etdisyydella pisteeksi V. mahdollisimman
lahelle pistetta I.

— Kahden pisteen V jalero d muodostaa
0°-laserlinjan ja 90°-laserlinjan todellisen
poikkeaman suorasta kulmasta.

Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m suurin sallit-
tu poikkeama on:

10 m x £0,2 mm/m = £+2 mm.

Erotus d pisteiden I ja V vélissa saa olla kor-
keintaan 2 mm.
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Laserlinjojen 0° ja 45° vilisen kulmatark-
kuuden tarkistus

— Aseta mittaustyokalu mittauspinnan yh-
teen kulmaan. Kaynnista mittaustyokalu ja
suuntaa se niin, ettd 0°-laserlinja kulkee
mittauspinnan pitkaa sivua pitkin ja 90°-la-
serlinja mittauspinnan lyhytta sivua pitkin.

10 m

— Merkitse laserlinjojen risteyspiste lattias-
sa (piste I). Merkitse lisdksi 0°-laserlinjan
keskipiste 5 m etaisyydella (piste 1I) ja
10 m etaisyydella (piste III).

— Aseta mittaustyokalu (kiertamatta sita)
5 m etaisyydelle niin, etta laserlinjojen ris-
teyspiste osuu jo merkittyyn pisteeseen II
ja 0°-laserlinja kulkee pisteen III lapi.
Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m
etaisyydella (piste 1V).

Bosch Power Tools
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— Kierrd mittaustydkalu 45° niin, etta 0°-
laserlinjan keskipiste kulkee pisteen IV
lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edel-
leen olla pisteessa II.

Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m
etaisyydella pisteena V.

I Al 11

v

— Kierrd mittaustyokalu 45° niin, ettd 0°-

laserlinjan keskipiste kulkee pisteen V lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edel-
leen olla pisteessa II.

Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m
etaisyydella pisteena VI.

1 11
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— Kierra mittaustydkalu 45° niin, ettd 0°-
laserlinjan keskipiste kulkee pisteen VI
lapi.

Laserlinjojen risteyspisteen tulee edel-
leen olla pisteessa II.

— Merkitse 45°-laserlinjan keskipiste 5 m
etdisyydella pisteeksi VIl mahdollisimman
lahelle pistetta I.

— Kahden pisteen VII jal ero d muodostaa
0°-laserlinjan ja 45°-laserlinjan todellisen
poikkeaman.

Mittausmatkalla 4 x 5 m = 20 m on suurin
sallittu poikkeama:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

Erotus d pisteiden I ja VII valilla saa siten olla
korkeintaan 8 mm.

* Arvo £0,4 mm/m muodostuu kulmatarkkuu-
desta £0,2 mm/m lisattyna mahdollisella

0,2 mm/m epatarkkuudella kierrettaessa.
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Tyoskentelyohjeita

> Aseta mittaustyokalu aina tasaisesti
alustalle tai kiinnita se tasaisesti sei-
ndan. Kulma on epéatasaisessa asetuksella
tai kiinnityksella alle 45° tai 90°.

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta
merkintaa varten. Laserlinjan leveys
muuttuu etdisyyden muuttuessa.

» Al3 koskaan kiytd suuntaukseen laser-
linjoja, joita lattialla seisova mittaustyo-
kalu piirtdaa seindan. Mittaustyokalu ei ole
itsevaaittuva ja seindssa oleva linja on
siksi vaaristynyt.

» Vertailupiste laattojen suuntauksessaon
laserlinjojen leikkauspiste P heti mitta-
usty6kalun edessa. Kulman siirtimista
varten on mittaustyokalu kierrettava
tdhidn leikkauspisteeseen, katso kuva F.

» Aseta mittaustyokalu vain puhtaalle
suuntauslevylle 10. Suuntauslevyn epéta-
sainen, likaantunut pinta ei salli mittaus-
tyokalun seista tasaisesti ja se saattaa
vadristaa tulosta.

Tyodskentely suuntauslevyn kanssa

(katso kuvat D-E)

Suuntauslevyn 10 avulla voidaan mittausty6-
kalu asettaa myos epéatasaiselle tai pehmeal-
le pinnalle.

Suuntauslevy 10 soveltuu my6s mittaustyo-
kalun seindpidikkeeksi. Kiinnita se hyvin lui-
sumista vastaan seindan tai kaltevaan pin-
taan, esim. yleisesti saatavilla ruuveilla. Kayta
vesivaakaa, jotta saisit suuntauslevyn asetet-
tua tasaisesti pintaan.
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Mittausty6kalun asetus suuntauslevyyn:
Aseta mittaustyokalu magneettien 4 avulla
suuntauslevyn 10 pohjaan. Suuntauslevyn
ylapinnassa oleva linjaverkko auttaa mittaus-
tyokalun tarkassa asetuksessa. Siirrda 90°- tai
45°-kulmia asettamalla suuntauslevy vertai-
lureunaa tai seinauloketta vasten ja aseta
mittaustyokalu niin, kuin suuntauslevyn pin-
nassa osoitetaan.

Tyo6skentely laser-kohdetaulun/kattomitta-
uslaatan kanssa (katso kuva A)

Laserkohdetaulu 9 tai kattomittauslaatta 14
parantavat lasersateen nakyvyytta epasuotui-
sissa olosuhteissa ja suurilla etaisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 9 pa-
rantaa laserlinjan nakyvyytta, laserlinja nakyy
myos laserkohdetaulun takaa taulun lapina-
kyvan puolikkaan lapi.

Kattomittauslaattaa 14 (lisatarvike) voidaan

my0ds kayttaa laserlinjojen osoittamiseen. Ku-
ten laserkohdetaulu siina on heijastava ja la-
pindkyva puolikas.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ymparis-
tén valon. Tallén silma nakee laserin punai-
sen valon kirkkaampana.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalasei-
na. Lasertarkkailulasien tarkoitus on erot-
taa lasersade paremmin, ne eivat kuiten-
kaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kdyti lasertarkkailulaseja aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailula-
sit eivat anna taydellista UV-suojaa ja ne
alentavat varien erotuskykya.

Bosch Power Tools
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Tyodesimerkkeja
Suorien kulmien tarkistus (katso kuva A)

Aseta mittaustyokalu huoneen yhteen kul-
maan ja suuntaa se niin, etta 0°-laserlinja kul-
kee samansuuntaisena vertailulinjan (esim.
seindn) kanssa. Mittaa laserlinjan ja vertailu-
linjan vélinen etdisyys suoraan mittaustydka-
lussa ja mahdollisimman kaukana mittaustyo-
kalusta. Suuntaa mittaustyokalu niin, etta
molemmat etdisyydet ovat yhta suuret.

Mittaa sitten etdisyys 90°-laserlinjan ja sei-
nan valiltd vahintaan kahdessa pisteessa. Jos
etdisyydet 90°-laserlinjaan ovat samat, ovat
seindt suorassa kulmassa.

Siirto neliomdisen mallilaatan avulla
(katso kuva B)

Aseta mittaustydkalu kulmaan niin, ettda 0°-
laserlinja kulkee samansuuntaisena seinan
kanssa. Aseta ensimmainen nelidmdinen laat-
ta laserlinjojen 0° ja 90° leikkauspisteeseen.

Siirto diagonaalimallissa (katso kuva C)

Aseta mittaustyokalu niin, ettd 45°-laserlinja
kulkee laatan lavistdjan saumassa.

Keittiorivin laatoitus (katso kuva D)

Mittaa ensin korkeus, josta ensimmaisen
laattarivin tulee alkaa. Kiinnita mittaustyo-
kalu suuntauslevyn 10 avulla kohtisuoraan
seindan niin, ettd 90°-laserlinja osoittaa
ensimmaisen laattarivin alareunan suuntaan.

Laatoitus reunasta (katso kuva E)

Aseta mittaustydkalu suuntauslevyn 10 reu-
naan niin, ettd suuntauslevyn sivuttainen
aukko 11 on suoraan reunaa vasten. 0°-laser-
linjan tulisi kulkea samansuuntaisena reunan
kanssa. 90°-laserlinja osoittaa nyt alempaa
laattarivia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimituk-
seen kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla.
Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloau-
kossa saanndllisesti ja varo nukkaa.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch
sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja va-
raosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka 16ytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu
suojalaukussa 12 korjattavaksi.
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Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista
16ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa,
kayttoa ja saatdoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Havitys
Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja

pakkausmateriaali ymparistdystavalliseen
kierrattamiseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heitd mittaustydkaluja
talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koske-
van direktiivin 2002/96/EY ja
sen kansallisten lakien muun-
nosten mukaan, tulee kdyttékelvottomat mit-
taustyokalut kerata erikseen ja toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Ala heita akkua/paristoja talousjatteisiin,
tuleen tai veteen. Akut/paristot tulee kerata,
kierrattaa tai havittaa ymparistdystavallisella
tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kier-
rattaa direktiivin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetain.

Bosch Power Tools
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Ynobeiielg aopaleiag

lNa va epyacTeirte pe 1o epyaleio
HETPNONG e acPAAela Kal Xweig
Kivbuvo mpémel mpwTa va dwafa-
oeTe KaAa 0Aeg Tig odnyieg.
®dpovrileTe va eival mavrore
€UavAayvwoTeg OAeg oL TPOELSOTTOLNTIKEG
mvakideg Tou epyaleiou pérpnong.
AIAOYAAZTE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEE.

» Tpogooxn - 6Tav xpnowuomnownOolv dia-
Taelg XeLPLoHOU Kal puOuIONG 1) akoAou-
OnBolv SlapopeTikég Sradikacieg am’
AUTEG MTOU avaPépovTal €dw: auto pmo-
peiva odnyrnoel oe ékOeon oe emkivoéuvn
akTwofloAia.

» To epyalAeio pérpnong mapadiveral pe
Hla Mpo€eLdomonTIKi mvakida oe ayyAkn
YAwoaoa (oTnv amewkovion Tou epyaleiou
HETPNONG OTN O€Aiba YPAPIKWV PEPEL
TOV apduo 2).

: AxtivoBoAia Aéwep Katnyopiag 2 :
HNV KoTaleTe 0TV aKTiva

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlpw TNV mpwTn €KKivnon va KoAAncere
TO auTOKOAANTO 0TN YA®OOGA TNG XWEAC
oag Mou MEPLEXETAL OTN CUCKeEuacsia
EMAVw oTNV ayyALKI) mPoeLdomonTIki
mvakiba.

Mnv kareu@iveTte Tnv aktiva
Aéwlep enavw oe mpoéowna n
{wa Katl unv KotraleTe o
idlog/n iba kateuOeiav oTnv
akTiva. AuTtd To epyaleio
HETPNONC TAPAYEL OKTIVO[30Aia
Aéwlep kKAAong Aéwlep 2 kata
IEC 60825-1. 'ETol umopei va
TupAwoeTe dAAa mpdowma.

Mn XPNGHOMOLCETE TA YUUALd Tapa-
THENoNnG Aélep oav MPOCTATEUTLKA
yuaAwa. Ta yuaAwa mapatnenong Aéwlep
XPNOLUEUOUV yIa TNV KAAUTEPN avayvwELlon
NG akTivag Aéllep xwpic, OpWE, va
npooTaTeUouv and Tnv akTivooAia Aéilep.

Mn xenowormnoleite Ta yuaAld maparien-
ong Aéwlep oa yuaAwd nAiou 1 otnv odkn
KukAoopia. Ta yuaAld mapatripnong
AéLlep Gev MPOOTATEUOUV EMAPKWCE ATIO TV
uneptwdn akTvof3oAia (UV) katl petwvouv
TNV avayvwelon Twv XpwHAaTwy.

Na divete To epyaAeio péTpnong yua emt-
oKeun onwodnmoTte oe KATAAAnAa exknat-
Seupévo TPOCWITIKG Kal HOVO HE yviola
avraAAakTika. M’ auTtov Tov Tpdmo e€ao-
¢aAiletal n Slathpnon TNE acaloug
AelToupyiag Tou epyaAeiou YETpnong.

Mnv aphiveTe matdia va xpnotpomnolouv
avemrnenTa To epyaAeio HETpnong.
Mmopei, xwpig va To BéAouv, va TUPAw-
oouv aAAa mpoowa.
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Mnv nAncwalere To epyaleio
HETPNONG Kal TV MAAKa HET-
pnong opopwv 14 Kovta oe
BnuaroboTeg. AOyw Twv payvn-
TWV 4 0TNV KATWw MAEUPA Tou
epyaleiou peTpnong kabwce Kat
efatriag Twv gayvnTwv otnv mAaka pérpnong
0pOPWV SNUloUPYEiTal €va payvnTiko nedio To
ormolio pmopei va emdpdoel apvnTikd oTn
Aettoupyia Twv BnpatodoTwv.

» Na kpatdate To epyaAeio HETPNONG Kal
TNV MAGKa HETPNONG 0pOoPpwV 14 mavToTe
HOKELA amd HayvnTikoug popeic 6edo-
HEVWV KAOWE KAl HOKPELA a0 CUOKEUEG
euaicOnTteg oTo payvnTiopo. H enidpaon
TWV HayvnTwv 4 Kabw¢ Twv payvntwy oTnv
MAdKa HETPNONC 0POPWV UTTOPEL 06NYNOEL
0€ OPLOTIKN anwAela Twv dedouévwy.

Mepwypagpn Aetroupyiag

MapakaAoUpe EeSimAwoTe To SIMAG e€wpuAro
HE TNV amelkovion Tou epyaAeiou peétTpnong Kt
apnoTe To EedIMAwEVO KaTa Tn S1dpKeLa TG
avayvwong Twv odnylwv xelptopou.

Xenon cUpPpwva HE TOV TPOOPLOHO
To epyaleio p€tpnong mpoopileTat yla Tnv
eCakpifwon kat Tov EAeyxo 0pBwV ywviwy
KaOw¢ Kat yla Tnv eubuypdupion mAakiSiwv
uno ywvia 45° kat 90°.
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Amewkovi{Opeva oTolxeia

H apibunon Twv amelkovi{OUEVWY OTOIXEIWV
[BacileTat oTnV amelkovion Tou epyaAeiou
pETPNONG 0TN 0€eAiba ypadIkwy.

(=Y

'E€oboc¢ akTivag Aélep

2 TTpoeldonoIinTikn mvakida Aéllep

3 TIAnkTpo ON/OFF

4 MayvATec

5 AplOudg oelpac

6 Kamdkt Onkng pyrmatapiag

7 Ao@dlela Tou KamakioU OAKne pmatapiag
8 'Ev6el&n ymartapiac

9 TTivakag oToxeuong Aéllep
10 TTAGka euBuypdppiong
11 Avolypa otnv mAAKa eubuypaupiong

-
N

Todvta mpooTaociag

13 TuaAwa mapatnenonc Aéllep*

14 TIAGKa p€tpnong opopwv?*

*EZapTApara mou ameikovi{ovral i) meplypagpovrat
6ev nmeplExovral oTn oTAvVTap cuokevacia. MNa Tov
mAnen karaAoyo e€apTnuaTwv Koira To mpoypappa
efapTnuarwv.

Bosch Power Tools
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TeXVIKA XapUKTNELOTIKA

Aéwlep mAakibiwv GTL 3
Professional
Ap1Ouodc eupeTtnpiou 3601 K15 200
TMeploxn epyaociac (e mivaka oToxeuong A€Llep 1 Pe MAAKa
0p0PNG) 20 m%
Akpifela ywviac +0,2 mm/m?
Oeppokpaoia Aettoupyiag -10 °C ... +50 °C
Oeppokpaoia dlapUAa&nc/amobnkeuonc -20°C...+70 °C
Méy. OXeTIKN uypacia atudopalpag 90 %
KaTtnyopia Aéllep 2
Tumog Aéwlep 635 nm, <1 mW
Cs 1
MnaTtapieg 4 x 1,5V LR6 (AA)
Alapkela Aettoupyiag
— UeE 2 ypappeg Aéllep 18 h
— He 3 ypaupeg Aéwlep 12 h
AuTOMATN amevepyomnoinon WETA Ao Tepimou 30 min
Bdpog ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
AlaoTdoelg 156 x 102 x 98 mm
Babuog mpooTaociag IP 54 (mpooTacia amo okovn

Kal WEKACUO HE VEPO)
1) H meploxn epyaociag pmopel va neploploTel and duopeveic meptBalovTikég ouvenkeg (m.x. apeon enibpaon
TWV NALOKWV AKTIVWV).
2) H péyiotn akpifela ywviag avapeoa otn ypapun Aélep yia 45° kat otn ypapun Aéilep yia 90° avépxeTal o€
+0,4 mm/m.
Yag mapakaloUpe va MpocégeTe Tov aplOud eupeTnpiou eMavw oTNV MVAKIOA KATAGKEUAOTH Tou epyaAeiou
HETPNONG YLATI Ol EUTIOPLKOL XAPAKTNEIOHOL HEHOVWHEVWY €PYAAEiwV HETPNONG pTTopel va Slapépouv.
O apBuode oelpag 5 otnv mMvakida Tou KATAOKEUAOTH XPNOIMEVUEL yia TN oAl avayvwpelon Tou Sikol oag
epyaAeiou pérpnonc.
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ZuvapuoAoynon

TomoOérnon/avrikaraocraon -
HIaTapLwv

['a Tn AetToupyia Tou epyaAeiou péTpnong
TTPOTEIVETAL N XPNON UMATAPIWY aAKaAiou-
payyaviou.

a va avoi&eTe To Kamakt Onkng purmatapiag 6
TMATAOTE TNV AOPAAELd 7 KAL AVAONKWOTE TO
Kkamdkt Onkng prmatapiag. TomoBeTHOTE TIG
umatapieg. AwoTe MPOCOXN OTN OWOTN
MOAKOTNTA, CUUPWVA HE TNV ELKOVA 0TV
€0WTEPLKN MAEUPA TNG BNKNG umaTapiac.
‘Otav n évéelgn pynatapiag 8, avafoofrvel,
TOTE ol umaTapieg éxouv e€aoBevioel. MeTa 10
MPWTO avafocfnua To epyaleio pETpnong
pmopet va xpnotpomnotnBei akdun ya 2 h
mepimou.

‘OTav n évéelgn unatapiag 8 avafel Slapkwc,
TOTE O€ev Pmopeite va petpnoete mAéov. To
epyaleio pétpnong SLakOMTEL AUTOHATA TN
Aelroupyia Tou petd amno Aiyn wea.

AVTIKaB10TATE TAUTOXPOVA OAEC TIC UTTATAPIEC
padi. Na xpnolyoroleiTe MAVTOTE unaTapieg
TOU 610U KATAOKEUAOTH Kat he Tnv ibta xwen-
TIKOTNTA.

> AQPalpEOCTE TIG HITATAPIEG AMO TO Epya-
Aeio pérpnong 6Tav mpoOKeLTal va pnv To
XPNGCHOTOWCETE Yia APKETO Kalpo. Ot
ynaTapieg ymopei va Stapwbolv Kat va
QUTOEKPOPTIOTOUV.
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Aewtoupyia

©éon oe AetToupyia

» TlpooTarelUeTe To epyaAeio pérpnong and
uypacia Kt anmd ageon NALaKI aKTivo-
BoAia.

» Na unv ekBéteTe TO epyalAeio pyérpnong
o€ akpaieg Oeppokpaacieg kat/n oe woxu-
pEg duakupavoelg Oeppokpaciag. MNa
mapadelyua, va punv To a@nAveTe yia MoAAnR
WPEA OTO AUTOKIVNTO. L€ MEPIMTWOEL LOXU-
pwv Slakupavoewv Tng Bepuokpaciag mpé-
TIeL va TEPIPEVETE va oTaBepomolnBel mpw-
Ta n Oeppokpacia Tou epyaieiou pétpnong
TPV To xpnotgonotnoete. H akpifiela Tou
epyaAeiou pétpnong umopel va aAAolwBei
umd aKpaieg BepUOKPAGIEC /KAl LOXUPEC
Slakupavoelg Tng Beppokpaaciac.

» Na nmpooTtateUeTe To epyaAeio HETPNONG
ano NMTWOELG KAl LOXUPECG TPOCKPOUCTELG.
MeTa amod TUXOV LIOXUPEG EEWTEPLKEG ETIL-
6pdacelg oTo epyaleio pétpnong Ba mpérel,
TPV OUVEXIOETE TNV epyacia oag, va O1et-
ayete évav €Aeyxo akplfeiag (BAeme
«Akpifela ywviag», oeAiba 130).

©éon oe Aettoupyia Kt eKTOG AetToupyiag

lNa va BéoceTe o€ Aettoupyia 1o epyaleio
WETPNONG TTATAOTE yla Aiyo pta ¢popd To MANK-
Tpo 3. To epyaAeio HETPNONC EKTEUTIEL AUE-
OW¢ HETA TNV EVEEPYOTTOINGN TOU TIC TPELC OKTI-
veg Aétlep 0°, 45° kat 90° péow Twv eE06wWV
akTivag Aéllep 1, evw mapaAAnAa avafel yua
3 s n évbel&n unartapiac 8.
» Mnv kateuBuveTe TNV akrtiva Aéwlep en-
avw oe mpoowna f {wa Kat unv Kottalete
o i61o¢/n i6ia oTnv akriva Aéwlep, akoun
KL anmd peyaAn améoraon.

Bosch Power Tools
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'OTav matnoeTe To MANKTEO 3 yla 6elUTepn
POopPA TO epyaAeio péTpnong YeTafBaivel ano Tn
Aetroupyia 3 ypappwv Aétlep otn Aettoupyia
2 ypappwv Aétlep. Twpa paivovtal Hovo n
yoapun Aéilep yia 0° kat n ypapun Aélep yla
90°.

la va BéoeTe ekTOG AetToupyiag To epyaleio
UETENONG TTIATHOTE Yla TEITN poped To MARKTPO 3.

Anevepyonoinon Tng auTONATNG ATIEVEPYO-
moinong

MeTd ano didpkela Aettoupyiag 30 min Aer-
TwV TO €pyaleio péTpnonc amevepyormoleital
auTtépara.

a va anevepyorioloeTe TNV AUTOPATN ATIEV-
epyotoinon, otav 6&TeTe To epyaleio pérpn-
ong o€ AetToupyia kKpaThoTe MaTnUévo ya 3 s
To MARKTPo ON/OFF 3.'OTav n autopaTn anev-
epyotoinon eivat amevepyomnotnuévn, T6TE
ueTd TNV endpevn evepyornoinon avafoofn-
VOUV yla Aiyo ol ypappécg Aéilep, empPBefalw-
VOoVTag €TCL TNV ATIEVEPYOTIOINON.

» Mnv aPrveETE TO EVEPYOTIOINHEVO €EPYA-
Aeio pérpnong avemrnpnto aAAda va To
OéTeTe HETA TN XPNON TOU EKTOG AetToup-
yiag. Mmopel va TupAwBoUv aAka dtopa
ano Tnv akTiva Aélep.

['l0 va evEPYOTIOINOETE TNV AUTOHATN ATIEVEQ-

yoroinon B€oTe To epyaAeio YETPNONC EKTOC

Aettoupyiag kat akoAoUBwg B€oTe To MAAL o€

AelToupyia pe cUvTopO MATNUA TOU TTARKTPOU

ON/OFF 3. MeTd ano6 Tn 6éon o€ Aettoupyia ot

akTiveg Aélep 6ev avaBoofrvouv.

Akpifewa ywviag
Emépdaocelg oTnv akpiffela

Tn peyaAUtepn enidpaon e€aokei Tn Beppo-
kpaoia. I18laitepa ol Stapopécg Bepuokpaoiac
mou Eektvolv amod To €agoc Kal avefaivouv
MPOC TA EMAVW UTTOPEL va TTPOKAAETOUV
amokAlon TnG akTivag Aéwlep.

'’ auTd TomoBeTroTe TO epyaleio pérpnong
600 1o SuvaTd Mo KOVTA OTNV EMIPAVELD EPYA-
olag Kal oTEPEWOTE TO PE TNV KATW MAEUPA TOU
600 10 SuvaTd mo mapdAAnAa mpog TNV emea-
Vela epyaaiac.

ExTdc amo Tig meptBaldovTikeg embpdoelg oe
o@aApata Kal amokAioelg umopei va odnynoet
Katn iéla n ouokeun (m.x. AOyw Twong 1 1oxu-
PWV KPOUCEWV). ' auTd TPETEL va eAEYXETE
TNV akpif3ela Tou epyaleiou pETpnong kabe
PopA TPV apXioeTe TNV epyacia oag.

'EAeyxog Tng akpifelag ywviag
l'a Tov éAeyxo xpelaleoTe pla eAelBepn,

oTaOepn Kal eninedn empavela nepinou
10 x5 m.

Y€ mepinTwon mou To epyaAeio p€trpnong oe
€vav éAeyxo Eemepvd Tn PEYLOTN EMITPETEL
andkAlon, ToTe SWOTE TO yIA EMIOKEUN O€ €va
kataotnua Service Tng Bosch.
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'EAeyxog ywviag avapeca otn ypapun Aélep

0° kat 90°

— ©¢&oTe TO epyaAeio YETPNONG O€ Wla amo TIG
YWVIEG TNC EMPAveLag HETPNONG. OECTE TO
epyaleio p€tpnong oe Aettoupyia Kat eubu-
ypauuioTe To Kata T€Tolo TPOMO, WOTE N
yoauun Aéwlep yia 0° va SlaTpéxel Tnv
OKUN TNC HAKELAC MAEUPAC TNE EMPAVELAC
HETENONG KAl n ypapun Aéllep yia 90° Tnv
KM TNG KOVTNG TAEUPAC EMPAVELAC
HéTPNONG.

10 m

- Inuadéwrte oTo 6anedo To onueio dia-
oTalpwonc TwWV ypappwv Aétlep (onueio I).
EkTOC an’ auTd onuabewTe Kal Tn géon Tne
yoapunc Aétlep yia 0° oe andéotacn 5 m
(onueio 1I) kabwc kat oe andotacn 10 m
(onueio 101).

— ©éoTe To epyaleio PETPNONG (Xwpic va To
YyuplioeTe) Kata TéTolo TpOMO o€ andoTacn
5 m, woTe To onueio dlaoTaupwong Twv
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yoauuwyv Aéllep va méoel eNavw oTo Nén
onuadepévo anpeio 11 kKat n ypapun Aéllep
yta 0° va nepva péoa and To onpeio III.
YnuadéwTe oep anooTaon 5 mTn péon NG
yoapung Aétlep yia 90° (onueio IV).

111

— TuplioTe To epyaAeio p€Tpnong kata 90°,
KaTda TETOLO TPOTO, WOTE N PHEON TNC YPAW-
uUN¢ Aéllep yia 0° va mepvd péca amno To
onueio IV.

To onueio SlaoTalpwong mpénel va Bpio-
KETAL AKOUN eMAvVw oTo onyeio II.

— ZInpadewteTn péon Tngypappng Aéilep ya
90° oe amodoTaon 5 m, onueio V 60o To
6uvaTov Mo KovTa oTo onueio 1.

— H 8lapopd d Twv 6uo onueiwv V Kat I
amoTeAEl TNV MPaypaTikn amokALon ano TNV
0p0On ywvia Tne ypapung Aétlep yia 0° kat
NG Ypapung Aéwlep yua 90°.

Ye pia Stabpopn pétpnong2x5m=10mn
UEYLOTN EMITPENTN ATTOKALON AVEPXETAL O€:
10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

'ETol, n péytotn Stapopd d peta&l Twv Suo
onpeiwv I katV dev emrpéneral va umepf3aivel
Ta 2 mm.

Bosch Power Tools
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'EAeyxog ywviag avapeca otn ypapun Aélep

0° kat TnG ypapung Aéwlep 45°

— ©¢&oTe TO epyaAeio HETPNONC O€ Wla amo TIG
YWVIEG TNC EMPAveLag HETPNONG. OECTE TO
epyaleio p€tpnong oe Aettoupyia Kat eubu-
ypauuioTe To Kata T€Tolo TPOMO, WOTE N
yoauun Aéwlep yia 0° va Slatpéxel Tnv
OKUN TNC HaKELAg MAeUPAg TNE EMPAVELAC
H€TPNONG Kat n ypappn Aétlep ywa 90° Tnv
KM TNG KOVTNG MAEUPAC EMPAVELAC
HéTPNONG.

10m

—  XnuadéywTte oTo §anedo To onpeio bia-
oTauPWoNg Twv ypapuwv Aéllep (onpeio I).
EkTOC an’ autd onuadéwTe KAl Tn yéon Tng
ypapunc Aélep yia 0° oe anooTacn 5 m
(onuelo 1I) kaBwc¢ Kat o€ amooTtacn 10 m
(onueio 1II).

— ©éoTe To epyaleio PETPNONG (Xwpic va To
YyuplioeTe) Kata TéTolo TpOMO o€ andoTacn
5 m, woTe To onpeio dlaoTaupwong Twv
yoauuwv Aéllep va mEoel emavw oTo Aén

onuadepévo onpeio I kat n ypapun Aélep
yla 0° va nepvd pyéoa and 1o onueio III.
YnuadéwTte Tn ypapuun Aéllep yia 45° oe
andéoTtaon 5 m (onpeio 1V).

|
|
|
I
|
|
|
|
l
v N
['upioTe To epyaleio pétpnong katd 45°
KaTda TETOLO TPOTO, WOTE N PEON TNC YPAW-
ung Aéwlep yia 0° va mepva pyéca amno To
onueio IV.

To onueio SlaoTalpwong mpénel va Bpio-
KETAL AKOUN €MAvw oTo onueio II.
YnuadéwTte Tn ypauun Aéwlep yia 45° oe
anootaon 5 m, onpeio V.

v

[upioTe To epyaAeio pétpnong katd 45°,
KaTda TETOLO TPOTO, WOTE N PHEON TNC YPAW-
ung Aéwlep yia 0° va mepva péca amno To
onueio V.

To onueio SlaoTalpwong mpéenel va Bpio-
KETAL AKOUN €MAvw oTo onueio II.
YnuadéwTte Tn ypauun Aéllep yia 45° oe
amooTacn 5 m, onpeio VI
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11 11

7 v

— TupioTe TO epyaleio pétpnong kata 45°,
KaTa TETOLO TPOTO, WOTE N WECN TNC YPau-
ung Aéwlep yia 0° va mepva Yeca amo To
onpeio VI.

To onueio dlaoTalpwaonc mpéEnel va 3pio-
KETAL aKOUN €Mavw oTo onueio II.

— ZnpabéwTeTn péon Tng ypappng Aéilep ya
45° ge anooTtaon 5 m, onueio VII, 6060 T0o
6uvaTov Mo KovTd oTo onueio 1.

— H éuagpopa d Twv duo onpeiwv VII kat 1
amoTeAel TNV MpaypaTikn amokALon amo TNV
0p01 ywvia Tng ypappng Aéilep yia 0° Kat
™G YPapUNG Aéilep yia 45°.

Ye pia diadpopn pétpnonc4 x5 m=20mn
UEYLOTN EMITPETTN AMTOKALON AVEPXETAL O€:

20 m x 0,4 mm/m* = £8 mm.

'ET0L, n péylotn dlapopd d peta&l Twv duo
onueiwv I kat VII ev emTpéneTal va
unepBaivel Ta 8 mm.

* HTun £0,4 mm/m anoTteAeitat and Tnv akpi-
f3eta ywviag £0,2 mm/m Kal amo pla EPLKTA
avaopaAeta 0,2 mm/m and To yuplopa Tou
epyaAeiou pétpnonc.
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Ymnobeiieig epyaciag

» Na TomoOeteite To epyaAeio mavroTe emi-
neba [opovTia] oTo danebo i, avaloya,
VO TO OTEPEWVETE €EMiong emninmeda oTov
Toixo. Y€ nepinTwon pn eninedng TonoOé-
TNong/oTepéwang N ywvia eival IKpoTepn
amno6 45° ), avdAoya amo 90°.

» Tla 1o onpdadepa va xpnopomoleire
MAVTOTE TO KEVTPO TNG YPUHMNG Aélep.
To mAdToc Tng ypapung Aélep aAAalel
avaloya pe Tnv anooTaon.

» Na pn XpnolHOTOLGETE TOTE yla €UOU-
YPAHHION TIG YPUHHEG A€L{EP TIG OTTOIEG
npofaAAel To epyaAeio péTpnong oTov
Toixo. To epyaAeio pétpnong Sev autd-
XwoTabueitat kat yU autod n ypapun Aélep
OTOV TOIXO €ival MapapopPpwWUEVN.

» To onpeio avagpopdg yla Tnv eubuypap-
Hion mAakidiwv eivar To onpeio Tourng P
TWV Ypapuwv Aélep, GUECU UMTPOOCTA OTO
epyaleio pérpnong. MNa Tn peragopd
Hlag ywviag 1o epyaAeio pérpnong mpé-
TTEL VA YUPLOTEL 6’ auTO TO onueio TOHNG,
BAéme ewkova F.

» Na TomoOeteire To NAEKTPLKO epyaAeio
MAVTOTE ENavw o€ pa Kabapn mAdaka
euBuypapuiong 10. ‘OTav To epyaleio
uE€TPNoNg TormoBeTnBei emnavw o€ pla Bpw-
pepn MAaka eubuypdapptong 6ev «kaBeTal»
enineda katy!’ auto pmopei va aAhotwbolv
Ta anoteAéopaTa TNG HETPNONG.

Bosch Power Tools
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Epyacia pye Tnv mAdka eubuypdappiong
(BAéne ewkoveg D-E)

Me 1n 3onBela Tng mAdka eubuypdappioncg 10
UTTOPEiTE Va TOTTOOETHOETE TO Epyaleio pETPN-
oNc akopn Kal enavw o€ pn eninedo n yaAako
6amnedo.

H mAdka elypappng 10 pymopei va xpnotuo-
motnBei emioncg kat oa Baon Toixou yia To
epyaleio pétpnong. Na oTepewveTe TNV MAGKaA
euBuypdupiong emavw o€ €vav Toixo f o€ pla
€MKAVR em@avela, m.x. ye Rideg (amd To Kol-
VO EUMOPLO) A0PAAWCE, VIO VA TO TTPOCTATEWE-
Te amo Tuxov yAioTponua. Na aA@abialete Tnv
MAGKa euBuypapupLlong ENAavw oTnNV EM@AveELD
OTEPEWONG.

TomoOéTnon Tou epyaleiou pérpnong emavw
oTnv MAdKa euBuypdappiong: TomoOeTnoTe TO
€pyaAeio pETPNONG PE TOUC PayvnATEG 4 oTNV
KATWw MAEUPA endvw oTnv MAAKa eubuypduut-
ong 10. To 8iKTUO ypappWV EMAVW OTNV EMAVW
mAeupad TnG MAGKag euBuypapptonc cupBAilel
oTnV akpLBr TomoBETnon Tou epyaleiou PET-
enong. MNa Tn petapopd ywviwv 90° 1, avti-
oTOlXa, 45° aKOUWTINOTE TNV MAGKA euBuypap-
HLONG O€ Pla akpn avagopdg n otnv mpoefoxn
€VOC Toixou Kal TomoOeTnoTE To epyaAeio
UETPNONG, OTIWC amelkovileTal, oTnV eMavw
mAeupd Tng MAdKag eubuypappiong.

Epyaoia pe Tov mivaka otoxeuong Aéwlep/Tnv
nAdka pétpnong opopwv (BAéme elkova A)
H xpnon Tou mivaka otdxeuong Aétlep 9 n Tn¢
mAAKag pétpnong opopwv 14 BeATiwvel TNV
eukpivela Tn¢ akTivag Aéllep umod duopeveig
OUVONKEC /KAl KAl 0€ HEYAAEC AMTOOTACELC.
To avaKAQOTIKO NULOU TOU TVAKA OTOXEUONG
Aéllep 9 evw b1a péoou Tou Slapavolc NUIOU
umopeite va Slakpivete Tn ypapun Aéllep Kat
and Tnv miow MAeUPd Tou Mivaka oTOXeEUONC
Aéep.

H mAdka pétpnong opowv 14 (e181k6 e€dpTn-
pa) Pmopei va xpnotgomotnOel KL auTh yla Tnv
napouaciaon Twv Ypapupwv Aétlep. H empavela
NG €ival, OMw¢ Kal n eM@PAveld Tou mivaka
oTOXeuoNC A€Llep, KATA TO NHUIOU AVAKAQOTIKN
Kat KaTd To aAAo nuou dlapavic.

FvaAwa maparinpnong Aéwlep

(ed61ko eEapTnpa)

Ta yuaAta mapatnenong Aéllep GIATPAPOUV TO
PWC TOou MePIBAAAOVTOC. 'ETOL TO KOKKIVO pWE
TOoU A€Llep QaiveTal Mo QwTEWVO.

» Mn xpnolHonolceTe Ta YUaAld mapa-
THenong Aéwlep cav MPOCTATEUTIKA yua-
Awd. Ta yuaAwa mapatnenonc Aéllep xpnot-
pevuouv yla TNV KaAUTepn avayvwelon Tng
aKTivag Aéllep xwpic, Opwe, va mpooTa-
TeUouv and Tnv akTivoBoAia Aéllep.

» Mn xpnowgonoleite Ta yuaAwd mapartien-
ong Aéwlep oa yuaAwd nAiou 1 otnv odkn
KukAoopia. Ta yuaAld mapathpnong
Aéllep Sev mpooTaTEUOUV EMAPKWE ATIO TNV
uteplwdn akTivof3oAia (UV) kal petwvouv
TNV avVayvwelon TwV XpwHAaTwv.
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Mapabeiypara epyaciag

'EAeyxog 0pOwv ywviwv (BAéme eikova A)
TonoBeTnoTE TO €epyaleio p€trpnong o€ pta
YWVIA TOU XWPEOU KATd TETOLO TPOTIO, WOTE N
yoauun Aéwlep yia 0° va mapaAAnAioTel pe n

yeappn avagopedg (m.x. ye Tov Toixo). Metpn-

oTe TNV andoTacn avapeoa otn ypapun Aéllep
KAl TN yeappn avapopac AUeESd KOVTA O0TO
epyaAeio pétpnong Kat akoAoUBwc 600 TOo
duvaTo Mo pakpla am’ auto. PubpioTe To
epyaAeio p€tpnong €tol, wormou va e€lowbouv
ol 6uo auTéC aMOOTACELC.

YTn ouvéxela YeTPnoTe o€ dUO SlaPOPETIKA
onueia TIC aMOCTACELG AVAUEDA OTN YPAUUN
Aéllep ya 90° kat Tov Toixo. 'OTav ol amooTa-
oelc otn ypappn Aélep yia 90° eival idiec,
TOTE ol Toixol oxnuatiouv opbr| ywvia.

TeTPaywVIKO OTPWGOIHO MAAKISiWV

(BAéme ewkova B)

TomnoBeTNOTE TO EpyaAeio HETPNONG O€ Yla
YWVIA TOU XWEOU KATA TETOLO TPOTIO, WOTE N
yoauun Aéllep yia 0° va mapaAAnAloTel pe n
Yoauun avagopdcg. AKOUUTINOTE TO MPWTO
TETPAYWVIKO TTAAKiIOI0 0TO onpeio Topng

onueio TouNg Twv ypappwy Aétlep 0° kat 90°.

Away®vio oTpwoo MAakibinv

(BAéme ewkova C)

TomoBeTROTE TO epyaleio p€Tpnong Kata Té-

Tolo TPOMO, WOTe N ypauun Aéwlep yia 45° va
onuadelel To Slaywvio apud Twv mAakiSiwv.
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MMAakéoTpwon ypappng koulivag

(BAéne ewkova D)

E€akplBwoTe oTnV apxr To UYWOC amo To omoio
TTPETIEL VA APXIOEL N TTPWTN COELPA TWV TAAKIL-
Siwv. XTepewoTe To epyaleio y€Tpnong Ye Tnv
mAdka eubuypappiong 10 kKaTa TETolo TPOTTO
KAOeTa oToV TOiXO, WOTE N ypapun Aélep yia
90° va TAUTIOTEL JE TNV KATW AKUN TG TPWTNG
oelpag MAakiSiwv.

TMAaKOOTPWON Ao Hia aKun

(BAéne ewkova E)

YTEPEWOTE TO EPYAAEiO UETPNONG WE TNV TIAG-
Ka euBuypdppiong 10 kaTtd T€Tolo TPOMO OTNV
aKHn, WOTE €va amno Ta MAeUPLKA avoiypata 11
NG MAGKAG eUBUYPAUPLONG VO OKOUUTIA 0TV
akpn. H ypappn Aélep yia 0° Ba mpénel va
eival mapaAAnAlopévn pe pla akpn. Twea, n
yoapun Aéwlep yia 90° onuadelel TNV KATW
oelpd MAakISiwv.

ZuvTiipnon Kat Service

Tuvtipnon Kat KaOapLopog

Na 61a@uUAAYETE KAl va PHETAPEPETE TO €PYA-
A€lo HETPNONG HOVO PEGA OTNV TPOOTATEUTIKN
TOAVTA TTOU TO GuVOGeUEL.

Na SiaTnpeite To epyaAeio pérpnong mavra
Ka6apo.

Mn BuBiceTe To epyaleio pétpnong oe vepd n
o€ aAAa uypad.

KaBapilete Tuxdv pUmoug Kat BpwHLEg Y’ éva
uypod, pahako mavi. Mn xpnolgormoleite péoa
kaBaplopou i SlaAUTeC.

Na kaBapileTe TAKTIKA 161aiTEPA TIC EMPAVEL-
€¢ KovTa oTnv €€o60 Tn¢ akTivag Aélep Kat va
POOEXETE va pn dnuloupyoulvTal xvoudia.
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Av mapOAec TI¢ empeAnpéveg pebddoug kata-
OKEUNC Kal EAEyXOU OTAWATHOEL KATIOTE TO
€PYUA€io pETPNONG, TOTE N EMIOKEUN TOU
npémnet va avateBel oe éva eEouolodoTnuévo
ouvepyeio yia nAekTplka epyaleia Tng Bosch.
TMapakaAoUpe, OTAV KAVETE S1ACAPNTIKEG EPW-
THOEIC KAOWE KAl KATA TNV mapayyeAia avrtah-
AQKTIKWV, va avapepeTe navroTte 1o 10wnelo
aplOpo eupeTnpiou Mou BpiokeTal oTnv mva-
Kiba KATAoKEUQOTH Tou epyaAeiou PETpnong.
To epyaleio p€tpnong mpeEmnel va anooTéAe-
TAL YlO ETIOKEUN HECA OTNV TPOOTATEUTLKN
Onkn 12.

Service kat oUpfBouAdog meAaTwv

To Service anavta oTIC EPWTNOELG 0AG OXETIKA
UE TNV EMIOKEUN KAl TN CUVTAPNON TOU MPOIoV-
TOG 00¢ KOBWC Kal yla Ta avTioTolXd avTaAAaK-
TIKA. AenTopepn ox€Sla Kat MANPoPopieg yia
Ta AavTaAAakTIKA Bd BpeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
61elBbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdada ocupfBouAwv Tne Bosch oac urmooTn-
piCel pye euxapioTnon OTAV EXETE EPWTNOELC
OXETIKEG PE TNV AyopEd, TN XPNoN Kat tn
pUBuIoN TWV MEOIOVTWY KAl AVTAAAOKTIKWV.

EAAGda

Robert Bosch A.E.

Knelooou 162

12131 TeploTépt-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anécupon

Ta epyaheia yérpnong, Ta e€apTApaTta Kat ot
OUOKeUdoieg MPEMEL va avaKUKAWVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TEPLRAAAOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia pérpn-

ongG oTa amopPEiypaTa Tou ot

TloU oac!

YUppwva pe Tnv KowvoTikr Oén-

yia 2002/96/EK mepi maAaiwyv

NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUCKEUWV KAl JE TN HETAPOPA TNG 0€ €OVIKO
6ikalo 6ev eival mAéov anapairnTo, Ta axpen-
oTa epyaheia yérpnong va cuAéyovtal Eexw-
PLOTA KAl VO avaKUKA®VOVTAL JE TPOTIO PLALKO
npoc¢ 1o mepLaAAov.

Mnartapieg/EnavagopTi{OHeveg Hatapieg:
Mn pixveTe TIc praTapieg/Tig emavaopTilo-
UEVEC UTIATAPIEC OTA ATIOPEIUHUATA TOU OTITIOU
0ag, otn QwTLA f oTo vepo. Ot pmaTtapiec/ot
eNavaQopTI(OPEVEG UTTATAPIEC TTPETIEL VA OUA-
AéyovTal Kal va avakuKAwvovTal ) va amnoou-
povTal He TPOMo PIALKO TPOo¢ To TePIBAAAov.
Movo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv O6nyia 91/157/EOK ot xaAa-
opéveg N avaAwpévec pnatapieg/ol enava-
POoPETILOPEVEG PTTaTAPIEG TPETEL VA
avOKUKAwvovTal.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaywv.
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz bi-
cimde ve giivenle calisabilmek
icin biitiin talimat hiikiimlerini
okuyun. Olgme cihazi lizerindeki
uyari etiketlerini hi¢cbir zaman
goériinmez hale getirmeyin.

BU GUVENLIK TALIMATINI iYi
BiR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya

ayar hiikiimlerine uyulmadigi veya baska
yontemler kullanildig takdirde

cihazin ¢ikaracagi isinlar

kullanici igin tehlikeli olabilir.

» Bu 6lgme cihazi ingilizce uyan etiketi ile

teslim edilir (cihazin seklinin bulundugu
grafik sayfasinda 2 numara ile gosteril-
mektedir).

2. sinif lazer isini
Isina bakmayin

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Liitfen ilk kullanimdan 6nce ingilizce

uyari etiketinin iizerine kendi dilinizdeki
etiketi yapistirin.
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Lazer isinin1 baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin ve
kendiniz de lazer isinina bak-
mayin. Bu élgcme cihazi
IEC 60825-1 uyarinca 2. Sinif
lazer 1sini Uretir. Bu nedenle
baskalarinin géziini kamastira-
bilirsiniz.
Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer go6zIlgi insan gozind
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer
iIsininin daha iyi gérilmesini saglar.

Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
veya trafikte kullanmayin. Lazer g6zIGgu
mor otesi isinlarina (UV) karsi tam olarak
koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.

Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara
ve orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin
glvenligini her zaman saglarsiniz.

Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6lcme cihazini kullanmasina izin verme-
yin. Cocuklar istemeden baskalarinin
g06zlnu kamastirabilir.

Bosch Power Tools
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Olgme cihazini ve tavan 6lgme
latasini 14 kalp pillerinin yaki-
nina getirmeyin. Olcme cihazi-
nin alt tarafindaki ve tavan
6lgme latasinindaki miknatislar
4 kalp pillerinin islevini engel-
leyebilecek manyetik alan
olustururlar.

» Olgme cihazini ve tavan dlgme latasini 14
manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik
etkilere duyarl cihazlardan uzak tutun.
Olgcme cihazinin alt tarafindaki ve tavan
Olcme latasindaki miknatislar 4 geri alina-
mayan veri kayiplarina neden olabilirler.

Fonksiyon tanimi

Latfen 6lgme cihazinin bulundugu kapag!
acin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz
siirece bu kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢me cihazi; dik agilarin tespit edilmesi
ve kontrolii ile fayans cizgilerinin 45° ve 90°
derecede dogrultulmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numa-
ralari 6lgme cihazinin seklinin bulundugu
grafik sayfasinda bulunmaktadir.

[y

Lazer isini ¢ikis deligi
Lazer uyari etiketi
Acma/kapama tusu
Miknatislar

Seri numarasi

Batarya g6zl kapagi
Batarya g6zl kapak kilidi
Batarya gostergesi

© 00N G WON

Lazer hedef tablasi

=
o

Dogrultma levhasi

[¥Y
[

Dogrultma levhasindaki oluk

[y
N

Koruyucu canta

[y
w

Lazer gozlugu*
14 Tavan 6lgme latasi*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar stan-
dart teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin
tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Fayans distomati GTL 3
Professional
Uriin kodu 3601 K15 200
Calisma alani (Lazer hedef tablasi veya tavan 6lgme latasi ile) 20 mY
Aci hassaslig +0,2 mm/m?
isletme sicaklig -10 °C ... +50 °C
Saklama sicakligl -20°C...+70 °C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Cg 1
Bataryalar 4 x 1,5V LR6 (AA)
isletme siiresi
- 2 lazer hatti ile 18 h
- 3 lazer hatti ile 12 h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirhigi EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,5 kg
Olciileri 156 x 102 x 98 mm
Koruma tiri IP 54 (Toza ve puskiren

suya karsi korunmalr)
1) Cihazin ¢alisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen giines 1sini) kiclebilir.
2) 45°-lazer hatti ve 90°-lazer hatti arasindaki agl hassasligi maksimum 0,4 mm/m'dir.
Lutfen aletinizin tip etiketi Gzerindeki triin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin triin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 5 ile olur.
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Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini ¢calistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya g6zl kapagini 6 agmak icin kilide 7
basin ve batarya gézi kapagini kaldirin. Ba-
taryalari yerlestirin. Bataryalari yerlestirirken
batarya gozii kapaginin i¢ kisminda bulunan
sekle gore dogru kutuplama yapmaya dikkat
edin.

Batarya gostergesi 8 yanip sonmeye baslarsa
bataryalar zayiflamis demektir. Olgcme cihazi
ilk yanip sénmeden sonka yaklasik 2 h daha
calistinlabilir.

Batarya gostergesi 8 sabit olarak yanmaya
basladiginda artik 6lgme yapmak mimkin
degildir. Olgme cihazi bir siire sonra otoma-
tik olarak kapanir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin.
Ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan cikarin. Uzun siire
kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve
dogrudan giines i1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asin sigakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakma-
yin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil
icinde birakmayin. Biyik sicaklk degisik-
liklerinde 6lgme cihazini ¢calistirmadan
once bir slre sicaklik dengelenmesini
bekleyin. Asiri sicakliklarda veya blyuk
sicaklik degisikliklerinde 6l¢cme cihazinin
hassasligi kaybolabilir.

» Olgme cihazini sert sarsinti ve carpma-
lara karsi koruyun. Disaridan gelen giicli
etkilerden sonra 6l¢gme cihazini kullan-
maya devam etmeden 6nce her zaman bir
hassaslik kontrolli yapmaniz gerekir
(Bakiniz: “Aci hassashgl”, sayfa 141).

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma-kapama
tusuna 3 bir kez kisa siire basin. Olgme cihazi
acildiktan hemen sonra 0°, 45° ve 90° olmak
lizere Ug lazer 1sinini ¢ikis deliginden 1 gon-
derir, ayrica batarya gostergesi 8 3 s sire ile
yanar.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dog-
rultmayin ve uzak mesafeden de olsa
lazer 1sinina bakmayin.

Acma/kapama tusuna 3 ikinci kez basildigin-
da 6l¢me cihazi 3 cizgili isletimden 2 cizgili
isletime gecer: Bu durumda sadece 0°- ve
90°-Lazer cizgileri gosterilir.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama
tusuna 3 lclincu kez basin.
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Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi
Olgme cihazi 30 dakikalik isletim siiresinden
sonra otomatik olarak kapanir.

Kesme otomatigini pasif hale getirmek icin

cihazi agarken agma/kapama tusuna 3 30

saniye sire ile basin. Kesme otomatigi pasif

hale gelince lazer isinlari cihaz agildiktan
sonra kisa sire yanip soner.

» Acik durumdaki 6l¢me cihazini birakip
gitmeyin ve isiniz bitince cihazi kapatin.
Lazer 1sini baskalarinin goézinu alabilir.

Kesme otomatigini aktif hale getirmek icin

6lcme cihazini kapatin ve agma/kapama

tusuna 3 kisa sire basarak tekrar agin. Cihaz
acildiktan sonra lazer isinlari yanip sénmez.

Aci hassashgi

Hassashgi etkileyen faktorler

En biyiik etkiyi cevre sicakligl gosterir. Ozell-
ikle zeminden tavana dogru olusan sicaklik
farklari lazer 1sinini saptirabilir.

Bu nedenle 6lgme cihazini mimkiin oldugu
kadar calisma yiizeyine yakin bir yere yerles-
tirin ve cihazin alt tarafinin calisma ylizeyine
mimkin oldugu kadar paralel olmasini
saglayin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgi etkiler de (6r-
negin diisme ve carpmalar) sapmalara neden
olabilir. Bu nedenle her kullanimdan 6nce
Olcme cihazinin hassasligini kontrol edin.

Aci hassashiginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin diiz ve saglam zemin
lzerinde yaklasik 10 x 5 m'lik bos bir alana
ihtiyaciniz vardir.

Yaptiginiz kontrollerde 6lgme cihazi maksi-
mum sapma sinirini asacak olursa, cihazi bir
Bosch musteri hizmetine onarima gonderin.

Turkce | 141

0°- ve 90°-Lazer cizgileri arasindaki aci

hassashginin kontrolii

- Olgme cihazini 8lgme alaninin bir kése-
sine yerlestirin. Cihazi a¢in ve 6yle dogrul-
tun ki, 0°-Lazer ¢izgisi 6lgme alaninin
uzun tarafi ve 90°-Lazer c¢izgisi de 6lgcme
alaninin kisa tarafi boyunca seyretsin.

10 m

— Zeminde lazer cizgilerinin kesistigi noktayi
isaretleyin (Nokta I). Ayrica 5 m uzaklik-
taki 0°-Lazer ¢izgisinin ortasini (Nokta II)
ve 10 m uzakliktaki lazer ¢izginin ortasini
da isaretleyin (Nokta III).

- Olgme cihazini (déndiirmeden) 5 m uzak-
likta 6yle konumlandirin ki, lazer cizgileri-
nin kesistigi nokta isaretlenmis bulunan
Nokta II'ye rastlasin ve 0°-Lazer cizgisi
Nokta II'ten gegsin.

5 m uzaklktaki 90°-Lazer ¢izgisinin
ortasini (Nokta IV) isaretleyin.

Bosch Power Tools
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- Olgme cihazini 90°&yle cevirin ki,
0°-Lazer ¢izgisi Nokta IV'ten gegsin.
Ayrica lazer cizgilerinin kesistigi Nokta II
Uzerinde olmalidir.

— 5 m uzaklktaki 90°-Lazer ¢izgisinin orta-
sini Nokta V olarak mimkin oldugu kadar

Nokta I yaninda olacak bicimde isaretleyin.

— Her iki V ve I noktalari arasindaki d farki
0°-Lazer gizgisiile 90°-Lazer ¢izgisinin dik
acidan olan gercek sapmalarini verir.

2 x5 m =10 m'lik 6lcme hattinda musaade
edilen maksimum sapma:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

Buna gore 1 ve V noktalari arasindaki d farki
en fazla 2 mm olmahdir.

0°- ve 45°-Lazer cizgileri arasindaki aci
hassashiginin kontrolii

- Olgme cihazini élgme alaninin bir kése-
sine yerlestirin. Cihazi a¢in ve 6yle dogrul-
tun ki, 0°-Lazer ¢izgisi 6lcme alaninin
uzun tarafi ve 90°-Lazer cizgisi de 6lcme
alaninin kisa tarafi boyunca seyretsin.

10 m

— Zeminde lazer gizgilerinin kesistigi noktayi
isaretleyin (Nokta I). Ayrica 5 m uzaklik-
taki 0°-Lazer cizgisinin ortasini (Nokta II)
ve 10 m uzakliktaki lazer ¢izginin ortasini
da isaretleyin (Nokta III).

- Olgme cihazini (déndiirmeden) 5 m uzak-
likta 6yle konumlandirin ki, lazer cizgileri-
nin kesistigi nokta isaretlenmis bulunan
Nokta II'ye rastlasin ve 0°-Lazer ¢izgisi
Nokta II'ten gecsin.

5 m uzaklkta 45°-Lazer ¢izgisini
(Nokta IV) isaretleyin.
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- Olgme cihazini 45°&yle cevirin ki,
0°-Lazer gizgisinin ortasi Nokta IV'ten
gegsin.

Ayrica lazer ¢izgilerinin kesistigi Nokta II
Gzerinde olmalidir.

5 m uzaklhktaki 45°-Lazer cizgisini
Nokta V olarak isaretleyin.

v

- Olgme cihazini 45°&yle gevirin ki,
0°-Lazer ¢izgisinin ortasi Nokta V'ten
gegsin.

Ayrica lazer cizgilerinin kesistigi Nokta II
lzerinde olmalidir.

5 m uzaklktaki 45°-Lazer cizgisini
Nokta VI olarak isaretleyin.

1 11

X VI v

7 A\

- Olgme cihazini 45°&yle cevirin ki,
0°-Lazer cizgisini ortasi Nokta VI'dan
gecsin.

Ayrica lazer cizgilerinin kesistigi Nokta II
lzerinde olmalidir.

— 5 m uzakliktaki 45°-Lazer ¢izgisinin
ortasini Nokta VII olarak mimkiin oldugu
kadar Nokta I yakinina isaretleyin.

— Her iki VII ve I noktalari arasindaki d farki
0°-Lazer cizgisi ile 45°-Lazer ¢izgisinin
gercek sapmasini verir.

4 x 5 m =20 m'lik 6lgme hattindaki miisaade
edilen maksimum sapma:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

Buna gore 1 ve VII noktalari arasindaki d farki
en fazla 8 mm olmalidir.

* Deger +0,4 mm/m; a¢i hassasligi+0,2 mm/m
art1 0,2 mm/m'lik olasi bir toleranstan olusur.

Bosch Power Tools
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Ol¢cme cihazini zemine veya duvara her
zaman diiz olarak yerlestirin. Diiz olma-
yan yerlerdeki acl 45 veya 90 dereceden
kucuktar.

> isaretleme icin daima lazer cizgisinin
ortasini kullanin. Lazer isinin genisligi
uzakliga bagli olarak degisir.

» Zeminde duran dlgme cihazinin duvara
dogru gonderdigi lazer cizgisini hicbir
zaman dogrultma icin kullanmayin. Olgme
cihazinin otomatik nivelman 6zelligi yoktur,
bu nedenle duvardaki cizgi yanhslklara
neden olabilir.

» Fayanslarin dogrultulmasi icin referans
noktasi 6lcme cihazinin hemen oniindeki
lazer cizgilerinin kesisme noktasidir P.
Bir aciy1 aktarmak icin 6lcme cihazinin
bu noktada cevrilmesi gerekir, bakiniz:
Sekil F.

» Olgme cihazini sadece temiz bir dogrult-
ma levhasinin 10 iizerine yerlestirin. Dog-
rultma levhasi diiz olmazsa veya yiizeyi kirli
olursa 6lgme cihazi tam ve diiz olarak otur-
maz ve hatali 6lcmelere neden olunabilir.

Dogrultma levhasi ile calismak
(Bakiniz resimler D-E)

Dogrultma levhasi 10 yardimi ile cihazi diiz
olmayan veya gevsek olan bir zemine diiz
olarak yerlestirebilirsiniz.

Dogrultma levhasi 10 6lgme cihazinin duvara
tespiti icin tespit mesnedi olarak da kullanila-
bilir. Dogrultma levhasini bir duvara veya
meyilli ylizeye kaymaya karsi emniyete almak
icin 6rnegin vidalarla (piyasada bulunan)
tespit edin. Dogrultma levhasini ylizeye diiz
olarak yerlestirmek icin su terazisi kullanin.

Olgme cihazinin dogrultma levhasi iizerinde
konumlandiniimasi: Olgme cihazini alt taraf-
taki miknatislar 4 yardimi ile dogrultma levha-
sina 10 yerlestirin. Dogrultma levhasinin tst
tarafindaki cizgiler 6lgme cihazini hassas
bicimde konumlandirmaniza yardimci olur.
90°- veya 45°-Acilarin aktarilmasi icin dog-
rultma levhasini bir refarans kenarina veya
bir duvar cikintisina yerlestirin ve 6lgme
cihazinida dogrultma levhasinin tst tarafinda
gosterildigi gibi yerlestirin.

Lazer hedef tablasi/tavan 6lcme latasi ile
calismak (Bakiniz: Sekil A)

Lazer hedef tablasi 9 veya tavan 6lgme latasi
14 elverissiz kosullarda veya uzak mesafe-
lerde lazer isininin gérinusini iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 9 yansitici yarisi lazer
cizginin gorinlsind iyilestirir; saydam yarisi
ise lazer 1sininin lazer hedef tablasinin
arkasinda da gériinmesine olanak saglar.

Tavan 6lgme latasi 14 (aksesuar) da lazer
cizgilerinin gériinmesi icin kullanilabilir.
Lazer hedef tablasi gibi tavan 6lgme latasinin
da yansitma yapan ve saydam yarilari vardir.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligu cevredekiisiklari filtre eder. Bu
nedenle lazerin kirmizi 1si1g1 goz tarafindan
daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer go6zIlgi insan goézini
lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer
isininin daha iyi gériilmesini saglar.

» Lazer gozligiinii giines gozliigii olarak
veya trafikte kullanmayin. Lazer gozIGgl
mor 6tesi Isinlarina (UV) karsi tam olarak
koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.
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is 6rnekleri

Dik acilarin kontrolii (Bakiniz: Sekil A)

Olcme cihazini mekanin bir késesine yerles-
tirin ve 6yle konumlandirin ki, 0°-Lazer ¢izgisi
referans cizgisine (6rnegin duvara) paralel
olsun. Lazer cizgisi ile referans ¢izgisi arasin-
daki mesafeyi 6lcme cihazinin yakininda ve
mumkin oldugu kadar uzaginda iki kez 6l¢in.
Olcme cihazini dyle dogrultun ki, her iki
mesafe de ayni olsun.

Daha sonra en az iki noktadan 90°-Lazer
cizgisi ile duvar arasindaki mesafeyi ol¢iin.
90°-Lazer cizgisindeki mesafeler esitse,
duvarlar birbirine dik demektir.

Karesel fayans numunesi ile déseme
(Bakiniz: Sekil B)

Olgme cihazini herhangi bir késeye 0°-Lazer
cizgisi duvarlardan birine paralel olacak bi-
cimde yerlestirin. ilk karesel fayansi 0°- ile
90°-Lazer cizgilerinin kesistigi noktaya yer-
lestirin.

Diyagonal numune ile doseme
(Bakiniz: Sekil C)

Olgme cihazini 45°-Lazer cizgisi fayans der-
zine kdsegen olusturacak bigimde yerlestirin.

Mutfak fayanslarinin désenmesi
(Bakiniz: Sekil D)

Once ilk fayas sirasinin yiiksekligini tespit
edin. Olcme cihazini dogrultma levhasi 10 ile
duvara 90°-Lazer cizgisi ilk fayans sirasinin
altini gosterecek bicimde tespit edin.
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Kenardan itibaren fayans déseme
(Bakiniz: Sekil E)

Olgme cihazini dogrultma levhasi 10 iizerine,
dogrultma levhasinin yan olugu 11 dogrudan
kenara gelecek bicimde, kenara yerlestirin.
0°-Lazer cizgisi bir kenara paralel olmahdir.
Bu durumda 90°-Lazer cizgisi alt fayans
sirasini gosterir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu canta icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlcli madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sinin ¢ikis deligi alanini
dizenli olarak temizleyin ve kullandiginiz
bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.

Tarama cihaziniz ¢ok dikkatli yuritiilen
liretim slireci ve test yontemlerine ragmen
ariza yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli
El Aletleri icin Yetkili bir servise yaptirin.

Butlin sorulariniz ve yedek parca siparisle-
rinizde mutlaka cihazinizin tip etiketindeki
10 haneli Grtin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde élgcme cihazini koru-
yucu ¢anta 12 icinde yollayin.

Bosch Power Tools
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Miisteri servisi ve miisteri
danismanhgi

Musteri servisleri Griiniinizlin onarim ve ba-
kimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Demonte goriintsler ve yedek
parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilir-
siniz:

www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz
Grtnian 6zellikleri, bu Grindn kullanimi ve
ayar islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek
parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle
yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj
malzemesi yeniden kazanim merkezine
yollanmahdir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émrini tamamlamig
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yonetme-
ligi ve bunun ulusal mevzuata
cevrilmis hali uyarinca, aletler ayri ayri top-
lanmak ve yeniden kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akuleri ve bataryalari evsel ¢oplerin icine,
atese veya suya atmayin. Akller ve bataryalar
toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi
tutulmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye
edilmek zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

91/157/AET Yoénetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrind tamamlamis akiler ve ba-
taryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo pracy z urza-

dzeniem pomiarowym zapew-

nione moze by¢ dopiero po za-

poznaniu sie ze wszystkimi in-

strukcjami. Nalezy stale kontro-
lowaé czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych
znajdujacych sie na urzadzeniu pomiaro-
wym. NALEZY STARANNIE PRZECHOWY-
WAGC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w ni-
niejszej instrukcji, elementéow obstugo-
wych i regulacyjnych, oraz zastosowanie
innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiaro-
wego wchodzi tabliczka ostrzegawcza
z napisem w jezyku angielskim (na sche-
macie urzadzenia znajdujacym sie na
stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 2).

- Promieniowanie laserowe klasy 21
nie wpatrywac sie w wiazke

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadze-
niem urzadzenia do eksploatacji zaklei¢
angielski tekst tabliczki wchodzaca
w zakres dostawy etykieta w jezyku
polskim.
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Nie wolno kierowa¢ wiazki
laserowej w strone oséb lub
zwierzat, jak rowniez wpatry-
wac sie w wiazke. Niniejsze
urzadzenie pomiarowe emituje
promieniowanie laserowe
klasy 2 zgodnie z norma

IEC 60825-1. Moze ono spowo-
dowac oslepienie innych osob.

Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy

z laserem jako okularéw ochronnych.
Okulary do pracy z laserem stuza do
lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera,
a nie do ochrony przed promieniowaniem
laserowym.

Nie nalezy stosowa¢ okularéw do pracy
z laserem jako okularéw stonecznych,
ani uzywac ich w ruchu drogowym. Oku-
lary do pracy z laserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowa-
niem UV i utrudniajg rozroznianie kolo-
row.

Napraw urzadzenia pomiarowego
powinien dokonywa¢ jedynie wykwalifi-
kowany personel, przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposéb mozna zapewni¢ bezpieczna
eksploatacje przyrzadu.

Nie wolno udostepnia¢ laserowego urza-
dzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom. Moga one nieumyslnie oslepi¢
siebie lub inne osoby.

Bosch Power Tools
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Nie trzymac urzadzenia po-
miarowego i taty mierniczej
do stropow 14 w poblizu roz-
rusznikow serca. Magnesy 4,
znajdujace sie na spodzie
urzadzenia pomiarowego, jak
rowniez magnesy umieszczone na tacie mier-
niczej do stropdw wytwarzaja pole, ktére
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikdw serca.

» Przechowywa¢ urzadzenie pomiarowe
i tate miernicza do stropow 14 z dala od
magnetycznych nosnikéw danych oraz
urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magnesow 4, znajdu-
jacych sie na spodzie urzadzenia pomiaro-
wego, jak rowniez magnesow, umieszczo-
nych natacie mierniczej do stropéw moze
dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przed-
stawieniem urzadzenia pomiarowego i pozo-
stawi¢ jg roztozong podczas czytania instruk-
cji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
wyznaczania i kontrolowania katéw prostych,
a takze do uktadania ptytek ceramicznych
pod katem 45° i 90°.

Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw
odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

1 Otwoér wyjsciowy wiazki laserowe;j
2 Tabliczka ostrzegawcza lasera
3 Wytacznik urzadzenia
4 Magnesy
5 Numer serii
6 Pokrywa wneki na baterie
7 Blokada pokrywy wneki na baterie
8 Wskaznik natadowania baterii
9 Laserowa tablica celownicza
10 Przymiar
11 Otwor na przymiarze
12 Futerat
13 Okulary do pracy z laserem*

14 Ptytka pomiarowa do stropow*

*Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w in-
strukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy
zakres dostawy. Kompletny asortyment osprzetu
mozna znalezé w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Laser do uktadania ptytek

Numer katalogowy

Polski | 149

GTL
Professional

3601 K15 200

Zasieg pracy (z laserowg tablica celownicza lub z tata

mierniczg do stropdw)

20 m¥

Doktadno$¢ katowa

+0,2 mm/m?

Temperatura pracy

-10°C ... +50 °C

Temperatura przechowywania

-20°C...+70 °C

Relatywna wilgotnos$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Baterie 4 x 1,5V LR6 (AA)
Czas pracy

-z dwoma liniami lasera 18 h
- z trzema liniami lasera 12 h
Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg

Wymiary

156 x 102 x 98 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie promienie

stoneczne).

2) Doktadnosc katowa miedzy linig lasera wyznaczajaca 45°, a linig wyznaczajaca 90° wynosi maks.

+0,4 mm/m.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej Paristwa narzedzia pomiarowego,
poszczegdlne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 5, znajdujacy sie na tabliczce

zZnamionowe;j.

Bosch Power Tools

1609 929 S09 | (15.10.08)



150 | Polski

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii
Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiaro-

wego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-

wych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na bateri 6
nalezy wcisnaé blokade 7 i odchyli¢ pokrywke.
Wrtozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy tym za-
chowac prawidtowa biegunowosc¢ zgodnie ze
schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Miganie wskaznika baterii 8 sygnalizuje wy-
czerpanie baterii. Gdy urzadzenie pomiarowe
zacznie migaé¢, mozna je uzywac jeszcze
przez ok. 2 h.

Jezeli wskaznik stopnia natadowania aku-
mulatora 8 swieci sie Swiattem ciggtym,
niemozliwe jest przeprowadzenie dalszych
pomiarow. Urzadzenie pomiarowe wytacza
sie samoczynnie krétkim okresie czasu.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwno-
czesnie. Stosowac tylko baterie, pochodzace
od tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego bate-
rie. Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu
ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic¢
przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperatu-
rami, a takze przed wahaniami tempera-
tury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiaé na dtuzszy okres czasu w samo-
chodzie W przypadku, gdy urzadzenie
pomiarowe poddane byto wiekszym
wahaniom temperatury, nalezy przed
uzyciem odczekac, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie
wysokie lub niskie temperatury, a takze
silne wahania temperatury moga miec¢
negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie
dopuszczaé¢ do upadku narzedzia pomia-
rowego. W przypadku silnego oddziaty-
wania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kon-
trole doktadnosci (zob. ,,Doktadnosc¢
katowa®, str. 151).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
krotko nacisnac¢ wtacznik/wytacznik 3. Urza-
dzenie pomiarowe wysyta natychmiast po
wtaczeniu trzy linie lasera 0°, 45° i 90°
z otworow 1. Oprocz tego wskaznik natado-
wania baterii 8 zapala sie na 3 sekundy.
» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone osob i zwierzat, jak rowniez
spoglada¢ w wigzke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
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Poprzez powtdrne nacisniecie wtacznika/wy-
tacznika 3 mozna przetaczy¢ urzadzenie
pomiarowe z trybu pracy 3-liniowego na
2-liniowy: Ukazywane sg wowczas tylko linie
lasera wytyczajace 0° i 90°.

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy
nacisna¢ na wtacznik/wytacznik 3 po raz
trzeci.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samo-
czynnie po 30 min. pracy.

Aby dokonac deaktywacji automatycznego
wytaczania urzadzenia pomiarowego, nalezy
podczas wtaczania urzadzenia przez

3 sekundy naciskac na wtacznik/wytacznik 3.
Deaktywacja automatycznego wytacznika
sygnalizowana jest krétkim mrugnieciem
wszystkich linii lasera.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urza-
dzenia pomiarowego bez nadzoru, a po
zakonczeniu uzytkowania nalezy je wy-
taczaé. Wiazka lasera moze spowodowac
oslepienie oséb postronnych.

Aby dokona¢ aktywacji funkcji automatycz-
nego wytaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe, a nastepnie ponownie je wta-
czy¢, krotko wceiskajac wiacznik/wytacznik 3.
Po wtaczeniu linie lasera nie migaja.
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Doktadnos¢ katowa
Wptlywy na doktadnosé¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura oto-
czenia. W szczegolnosci réznice temperatur,
biegnace od ziemi ku gérze moga odchyli¢
wiazke lasera.

Dlatego nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe mozliwie blisko powierzchni roboczej

i zamocowac je od spodu mozliwie rowno-
legle do powierzchni robocze;j.

Oprdécz czynnikdw zewnetrznych takze

i czynniki specyficzne dla danego urzadzenia
(np. upadki lub silne uderzenia) moga by¢
przyczyna zaktécen w pomiarach. Dlatego za
kazdym razem przed przystapieniem do
pracy nalezy skontrolowaé¢ doktadnos¢ urza-
dzenia pomiarowego.

Kontrola doktadnosci katowej

Do przeprowadzenia kontroli konieczna jest
swobodna powierzchnia pomiarowa,
wynoszaca ok. 10 x 5 m, znajdujacy sie na
statym i rownym podtozu.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urza-
dzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy
oddac do naprawy w jednym z punktéw ser-
wisowych firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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Kontrola doktadnosci katowej miedzy

liniami wytyczajacymi 0° i 90°

— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w jednym
z katéw ptaszczyzny pomiarowej Wiaczy¢
urzadzenie pomiarowe i ustawi¢ w taki
sposdb, by linia lasera, wytyczajaca 0°
przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptasz-
czyzny pomiarowej, a linia wytyczajaca
90° wzdtuz krétsze;j.

10 m

— Zaznaczy¢ srodek skrzyzowania sie linii
lasera na podtozu (punkt I). Oprécz tego
nalezy zaznaczy¢ $rodek linii lasera,
wytyczajacy 0° w odlegtosci 5 m
(punkt II) i 10 m (punkt III).

— Ustawic urzadzenie pomiarowe (nie obra-
cajac go) w odlegtosci 5 m tak, aby, punkt
skrzyzowania sie linii lasera przebiegat
przez uprzednio zaznaczony punkt II,

a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata
przez punkt III.

Zaznaczyc¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej
90° w odlegtosci 5 m (punkt IV).

. |
I 111

v

— Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 90°
tak, aby $rodek linii lasera, wytyczajacy 0°
przebiegat przez punkt IV.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi
nadal pokrywac¢ sie z punktem II.

— Zaznaczy¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej
90° w odlegtosci 5 m jako punkt V,
mozliwie blisko punktu I.

— Réznica d miedzy oboma punktami Vil
daje odchylenie rzeczywiste linii, wytycza-
jacej 0° i 90° od kata prostego.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym

2 x5 m =10 m odchylenie nie moze prze-
kraczac:

10 m x £0,2 mm/m =+2 mm.

Réznica d miedzy punktami 1iV moze wiec
wynosi¢ maksymalnie 2 mm.
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Kontrola doktadnosci katowej miedzy
liniami wytyczajacymi 0° i 45°

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w jednym
z katéw ptaszczyzny pomiarowej Wiaczy¢
urzadzenie pomiarowe i ustawi¢ w taki
sposdb, by linia lasera, wytyczajaca 0°
przebiegata wzdtuz dtuzszej strony ptasz-
czyzny pomiarowej, a linia wytyczajaca
90° wzdtuz krétsze;j.

10m

Zaznaczy¢ $rodek skrzyzowania sie linii
lasera na podtozu (punkt I). Oprécz tego
nalezy zaznaczy¢ $rodek linii lasera,
wytyczajacy 0° w odlegtosci 5 m

(punkt II) i 10 m (punkt III).

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obra-
cajac go) w odlegtosci 5 m tak, aby, punkt
skrzyzowania sie linii lasera przebiegat
przez uprzednio zaznaczony punkt II,

a linia lasera wytyczajaca 0° przebiegata
przez punkt III.

Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajaca 45°
w odlegtosci 5 m (punkt IV).
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Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 45°
tak, aby $rodek linii lasera, wytyczajacy 0°
przebiegat przez punkt IV.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi
nadal pokrywacé sie z punktem II.
Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajaca 45°
w odlegtosci 5 m (punkt V).

v

Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 45°
tak, aby srodek linii lasera, wytyczajacej
0° przebiegat przez punkt V.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi
nadal pokrywac sie z punktem II.
Zaznaczy¢ linie lasera, wytyczajagca 45°
w odlegtosci 5 m jako punkt VI.

Bosch Power Tools
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— Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 45°
tak, aby $rodek linii lasera, wytyczajacej
0° przebiegat przez punkt VI.

Punkt, w ktérym krzyzuja sie linie musi
nadal pokrywac¢ sie z punktem II.

— Zaznaczy¢ $rodek linii lasera, wytyczajacej

45° w odlegtosci 5 m jako punkt VII,
mozliwie blisko punktu I.

— Ro&znica d miedzy oboma punktami VIL il
daje odchylenie rzeczywiste linii, wytycza-

jacej 0° od linii wytyczajacej 45°.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym

4 x 5 m =20 m odchylenie nie moze prze-
kraczac:

20 m x +0,4 mm/m = 8 mm.

Réznica d miedzy punktami Ii VII moze wiec

wynosi¢ maksymalnie 8 mm.

* Wartos$¢ £0,4 mm/m wynika z doktadnosci

katowej +0,2 mm/m plus mozliwa niepew-

no$¢ pomiaru podczas obracania, wynoszaca

0,2 mm/m.

Wskazéwki dotyczace pracy

>

Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze
ustawia¢ ptasko na podtozu lub moco-
wac je ptasko na scianie. Kat przy usta-
wieniu na nierownym podtozu lub przy
nieréwnym zamocowaniu jest mniejszy
niz 45° lub 90°.

Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze
tylko srodka linii lasera. Szerokosc¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od
odlegtosci.

Nigdy nie stosowac linii lasera rzucanych
przez urzadzenie pomiarowe ustawione
na ziemi do ustalania ptaszczyzn piono-
wych. Urzadzenie pomiarowe nie posiada
funkcji samoniwelacji i dlatego linie na
$cianie sa znieksztatcone.

Punktem referencyjnym do ustalania
ptytek w pionie jest punkt przeciecia P
linii lasera bezposrednio przed urzadze-
niem pomiarowym. Aby przenies¢ kat,
urzadzenie pomiarowe nalezy obrécié na
tym punkcie przeciecia (por. rys. F).
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawiaé
tylko na czystym przymiarze 10. Nie-
rowna lub zabrudzona powierzchnia przy-
miaru powoduje, iz urzadzenie pomia-
rowe nie przylega doktadnie i moze
zaktamac wyniki pomiaru.
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Praca z przymiarem (zob. rys. D-E)

Za pomoca przymiaru 10 mozliwe jest
ustawienie urzadzenia pomiarowego takze
na nieréwnym lub zbyt miekkim podtozu.

Przymiar 10 mozna stosowac tez w charak-
terze uchwytu $ciennego dla urzadzenia
pomiarowego. Przymiar, mocowany na
$cianie lub na pochytej powierzchni nalezy

zabezpieczy¢ przed przesunieciem sie, stosu-

jac na przyktad $ruby mocujace (dostepne
w handlu). Aby przymiar umiescic¢ ptasko na
powierzchni nalezy stosowac poziomnice.

Pozycjonowanie urzadzenia pomiarowego
na przymiarze: Urzadzenie pomiarowe
nalezy ustawic tak, aby magnesy 4, umiesz-
czone na spodzie, spoczywaty na przymiarze
10. Linie umieszczone na goérnej czesci przy-
miaru utatwig doktadne ustawienie urzadze-
nia pomiarowego. Aby przenosic¢ katy, wy-
noszace 90° lub 45°, nalezy utozy¢ przymiar
na krawedzi referencyjnej lub na wykuszu

i ustawi¢ urzadzenie pomiarowe tak, jak
przedstawiono na gérnej czesci przymiaru.
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Praca z laserowa tablica celownicza/z tata
miernicza do stropow (zob. rys. A)

Zaréwno laserowa tablica celownicza 9 jak
tez tata miernicza do stropdw 14 zwiekaszaja
widocznos¢ wiagzki lasera przy niekorzyst-
nych warunkach lub duzej odlegtosci.

Lustrzana potowa laserowej tablicy celow-
niczej 9 podwyzsza widocznos¢ linii lasera.
Dzieki przezroczystej potowie linia lasera
moze zostacé rozpoznana takze od tytu tablicy
celowniczej.

tata miernicza do stropdw 14 (osprzet)
moze by¢ rowniez stosowana do ukazywnia
linii lasera. Podobnie jak laserowa tablica
celownicza sktada sie z dwéch potowek —
lustrzanej i przezroczystej.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja
$Swiatto zewnetrzne. Dzieki temu czerwone
Swiatto lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy
z laserem jako okularéw ochronnych.
Okulary do pracy z laserem stuza do
lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera,
a nie do ochrony przed promieniowaniem
laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy
z laserem jako okularéw stonecznych, ani
uzywac ich w ruchu drogowym. Okulary
do pracy z laserem nie zapewniaja catko-
witej ochrony przed promieniowaniem UV
i utrudniaja rozréznianie koloréw.

Bosch Power Tools
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Przyktady zastosowania

Sprawdzanie katow prostych (zob. rys. A)

Postawi¢ urzadzenie pomiarowe w jednym
z katow pomieszczenia i ustawié je tak, by
linia lasera, wytyczajaca 0° przebiegata
rownolegle do linii referencyjnej (np. $ciany).
Ponownie zmierzy¢ odstep miedzy linia
lasera i linig odniesienia — raz bezposrednio
w poblizu urzadzenia pomiarowego, a raz
zachowujac mozliwie najwieksza odlegtosé
od urzadzenia pomiarowego. Ustawi¢ urza-
dzenie pomiarowe w taki sposéb, by oba
odstepy byty sobie rowne.

Na koniec zmierzy¢ odstep (co najmniej

w dwdch punktach) miedzy linig lasera
wytyczajaca 90°, a $ciang. Jezeli odstepy na
linii wytyczajacej 90° sg rowne, Sciany
znajduja sie pod katem prostym w stosunku
do siebie.

Uktadanie ptytek w kwadraty (zob. rys. B)

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w kacie tak,
aby linia wytyczajaca 0° przebiegata rowno-
legle do Sciany. Utozy¢ pierwsza kwadratowa
ptytke na punkcie przeciecia linii lasera
wytyczajacej 0° i 90°.

Uktadanie ptytek po przekatnej

(zob. rys. C)

Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic tak,
aby linia lasera, wytyczajgca 45° przebiegata
wzdtuz poprzecznej fugi.

Wyktadanie ptytkami wneki kuchennej
(zob. rys. D)

Ustali¢ najpierw wysokos$¢ na ktérej ma sie
znajdowac pierwszy rzad ptytek. Umocowac
urzadzenie pomiarowe wraz z przymiarem 10
pionowo na S$cianie, tak, aby linia lasera,
wytyczajaca 90° przebiegata wzdtuz
pierwszego rzedu ptytek.

Uktadanie ptytek od krawedzi (zob. rys. E)

Ustawic urzadzenie pomiarowe na przy-
miarze 10 na krawedzi w taki sposdb, by
otwér 11, znajdujacy sie z boku przymiaru
pokrywat sie z krawedzia. Linia lasera,
wytyczajaca 0° powinna przebiegac réwno-
legle do krawedzi. Linia lasera, wytyczajaca
90° zaznacza dolny rzad ptytek.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wy-
posazeniu standardowym torbie ochronne;j.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac

w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca
wilgotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywaé
zadnych $rodkdéw czyszczacych ani zawiera-
jacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢
ptaszczyzny przy otworze wylotowym wiazki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.
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Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszech-
stronnej kontroli produkcyjnej, ulegnie kiedy-
kolwiek awarii, naprawe powinien przepro-
wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy Bosch.

Przy wszystkich zapytaniach i zamdéwieniach
czesci zamiennych, prosze poda¢ koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiaro-
wego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadze-
nie pomiarowe nalezy odestaé w futerale 12.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi na-
prawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych prosimy zwra-
cac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach
zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z za-
kupem produktu, jego zastosowaniem oraz
regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:

+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowa-
nie powinny zostac¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac urzadzen
pomiarowych do odpaddéw
domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzy-
tego sprzetu elektrotechnicz-
nego i elektronicznego i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane niezdat-
ne do uzycia urzadzenia pomiarowe nalezy
zbierac¢ osobno i poddaé wtornej przerébce
zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:
Akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucacé
do odpadow domowych, nie wolno ich
wrzucac do ognia lub do wody. Akumula-
tory/baterie nalezy zbieraé¢, oddac do ponow-
nej przerdbki lub usunaé¢ w sposdéb zgodny
z zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
musza zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni predpisy

Aby se s pFistrojem bezpec¢né a
spolehlivé pracovalo, je tfeba
cist veskeré pokyny. Nikdy
nezpusobte varovny stitek na
pristroji necitelnym. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde

uvedené ovladaci nebo sefizovaci vyba-
veni nebo provedou jiné postupy, miuze
to vést k nebezpecné expozici zarenim.

» MEéfrici pristroj se dodava s varovhym
Stitkem v anglickém jazyce (v zobrazeni
méviciho pristroje na grafické strané
oznaceny ¢islem 2).

" Laserové zaFeni tfidy 2
_nedivejte se do paprsku

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Pred prvnim uvedenim do provozu pre-
lepte anglicky varovny stitek dodavanou
samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Nikdy nesmérujte laserovy
paprsek na osoby nebo zvifa-
ta a ani sami se do paprsku
laseru nedivejte. Tento mérici
pristroj vytvari laserové zareni
tridy 2 podle IEC 60825-1. Tim
muzete osoby oslnit.

Nepouzivejte bryle pro praci s laserem
jako ochranné bryle. Bryle pro praci s
laserem slouzi k lepSimu rozpoznani
laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

Nepouzivejte bryle pro praci s laserem
jako slunecni bryle nebo v silniénim pro-
vozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV
zafenim a snizuji vnimani barev.

Méf¥ici pFistroj nechte opravit kvalifiko-
vanym odbornym personalem a jen
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, ze bezpecnost pristroje zlstane
zachovana.

Nenechte déti pouzivat laserovy mérici

pFistroj bez dozoru. Mohou nelimysiné
oslnit osoby.
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Nedavejte méFici pFistroj a
stropni mérici desku 14 do
blizkosti kardiostimulatora.
Diky magnetim 4 na spodni
strané mériciho pristroje a téz
magnetim na stropni mérici
desce se vytvari pole, jez mize
omezovat funkci kardiostimu-
latord.

» Udrzujte méFici pFistroj a stropni mérici
desku 14 daleko od magnetickych dato-
vych nosic¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. PGsobenim magnet( 4 na spodni
strané méficiho pfistroje a téz magnetd na
stropni méfici desce mGze dojit k nevrat-
nym ztratam dat.

Funkéni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méri-
ciho pristroje a nechte tuto stranu béhem
¢teni ndvodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti

Mé&rici pristroj je uréeny pro zjistovani a kon-

trolu pravych Ghld a téz k vyrovnani obklada-
¢ek v uhlu 45° a 90°.
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se
vztahuje na zobrazeni méficiho pristroje na
obrazkové strané.

[y

Vystupni otvor laserového paprsku
Varovny §titek laseru

Tlagitko zapnuti/vypnuti

Magnety

Sérioveé Cislo

Kryt prihradky baterie

Aretace krytu prihradky pro baterie
Ukazatel baterie

© 0N A~ WN

Cilova tabulka laseru

=
o

Vyrovnavaci deska

[y
[

Vybrani na vyrovndvaci desce

-
N

Ochranna taska

[y
w

Bryle pro praci s laserem*
14 Stropni méfici deska*

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pFislu-
Senstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Technicka data

Laser na obkladacky GTL 3
Professional
Objednaci ¢islo 3601 K15 200
Pracovni dosah (s cilovou tabulkou laseru nebo se
stropni deskou) 20 m?Y
Uhlova piesnost +0,2 mm/m?
Provozni teplota -10 °C ... +50 °C
Skladovaci teplota -20°C...+70 °C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %
TFida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Ce 1
Baterie 4 x 1,5V LR6 (AA)
Provozni doba
— se 2 laserovymi primkami 18 h
- se 3 laserovymi primkami 12 h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Rozméry 156 x 102 x 98 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu

a strikajici vodé)
1) Pracovni rozsah muze byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. pfimé slunecni zafeni) zmensen.
2) Uhlova presnost mezi ptimkou laseru 45° a 90° &ini max. £0,4 mm/m.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pfistroje, obchodni oznaceni jednotlivych
méricich pristroji se mize ménit.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo 5 na typovém Stitku.
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz mériciho pfistroje je doporuc¢eno

pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie 6 za-

tlacte na aretaci 7 a kryt prihradky pro bate-

rie odklopte. Vlozte baterie. Dbejte pfitom na
spravnou polaritu podle zobrazeni na vnitini
strané prihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 8, pak jsou baterie

slabé. Mérici pristroj Ize po prvnim zablikani

jesté ca. 2 h provozovat.

Sviti-li ukazatel baterie 8 trvale, nejsou uz

zadnd méreni mozna. Méfici pfistroj se po

kratké dobé automaticky vypne.

Nahradte vzdy vSechny baterie soucasné.

Pouzijte pouze baterie jednoho vyrobce a

stejné kapacity.

» Pokud mérici pFistroj delSi dobu ne-
pouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie
mohou pfi del$im skladovani korodovat a
samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante mévici pristroj pred vlhkem a
pFimym sluneénim zarenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym ex-
trémnim teplotam nebo teplotnim vyky-
vum. Nenechavejte jej napfr. delsi dobu
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lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vyky-
vech nechte mérici pristroj nejprve vytem-
perovat, nez jej uvedete do provozu. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost
pristroje.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo
padiim méFiciho pFistroje. Po silnych
vnéjsich vlivech na méfici pristroj byste
méli pred dalsi praci vzdy provést kon-
trolu presnosti (viz ,Uhlova pfesnost®,
strana 162).

Zapnuti - vypnuti
Pro zapnuti mériciho pfistroje jednou kratce
stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 3. Méfici
pristroj vysild ihned po zapnuti tfi laserové
primky 0°, 45° a 90° z vystupnich otvor( 1,
mimoto se na 3 s rozsviti ukazatel baterie 8.
» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a
to ani z vétsi vzdalenosti.

Pri druhém stisknuti tlacitka zapnuti/vypnuti
3 méfici pfistroj prepne z provozu 3 primek
na provoz 2 primek: zobrazi se uz jen lase-
rové primky 0° a 90°.

Pro vypnuti méficiho pristroje stisknéte
potreti tlacitko zapnuti/vypnuti 3.

Bosch Power Tools
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Deaktivace vypinaci automatiky

Mérici pristroj se po 30 min. doby provozu

automaticky vypne.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky stlacte pfri

zapinani mériciho pristroje na 3 s tlacitko

zapnuti/vypnuti 3. Je-li vypinaci automatika
deaktivovana, laserové pfimky po zapnuti
jako potvrzeni kratce zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj
bez dozoru a po pouzivani jej vypnéte.
Mohly by byt laserovym paprskem osInény
jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pfi-

stroj vypnéte a kratkym stiskem tlacitka

zapnuti/vypnuti 3 opét zapnéte. Po zapnuti
laserové primky nezablikaji.

Uhlova pFesnost

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté
od podlahy nahoru probihajici teplotni rozdily
mohou paprsek laseru odchylit.

Postavte proto méfici pristroj pokud mozno
pobliz pracovni plochy a upevnéte jej spodni
stranou co nejrovnobéznéji vaci pracovni
plose.

Vedle vnéjsich vlivii mohou vést k odchylkam i
pristrojem specifikované vlivy (jako napr. pady
nebo prudké narazy). Zkontrolujte proto pred
kazdym zacatkem prace presnost mériciho
pristroje.

Kontrola uhlové presnosti

Pro kontrolu potrebujete volnou plochu ca.
10 x 5 m s pevnym, rovnym podkladem.
Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol
prekrocil maximalni odchylku, pak jej nechte
v servisu Bosch opravit.

Kontrola uhlové presnosti mezi laserovymi

pFimkami 0° a 90°

— Umistéte méfici pristroj do jednoho z roh(
mérené plochy. Méfici pristroj zapnéte a
vyrovnejte jej tak, aby pfimka laseru 0°
probihala podél delsi strany mérené
plochy a primka laseru 90° podél kratsi
strany mérené plochy.

10 m

— Oznacte prasecik laserovych pfimek na
podlaze (bod I). Kromé toho oznacte stred
laserové primky 0° ve vzdalenosti 5 m
(bod 1I) a ve vzdalenosti 10 m (bod III).

— Postavte méfici pristroj (bez jeho otoce-
ni) do vzdalenosti 5 m tak, aby se prise-
¢ik laserovych primek shodoval s jiz
oznac¢enym bodem II a laserova primka 0°
probihala bodem III.

Oznacte stred laserové primky 90° ve
vzdalenosti 5 m (bod IV).

1609 929 S09 | (15.10.08)
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— Otocte méfici pristroj o 90° tak, aby stred
laserové primky 0° probihal bodem IV.
Prisecik laserovych primek musi i nadale
leZzet na bodé 1II.

— Oznacte strfed laserové primky 90° ve
vzdalenosti 5 m jako bod V co mozna
nejbliz u bodu 1.

— Rozdil d obou bodl V aludava skute¢nou
odchylku laserové primky 0° a laserové
prfimky 90° od pravého uhlu.

Na mérené draze 2 x 5 m = 10 m &ini maxi-
malni pripustna odchylka:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

Rozdil d mezi body I a V smi tedy ¢init
nejvyse 2 mm.
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Kontrola uhlové presnosti mezi laserovymi

pFimkami 0° a 45°

— Umistéte méfici pristroj do jednoho z roh(
mérené plochy. Mé&Fici pristroj zapnéte a
vyrovnejte jej tak, aby primka laseru 0°
probihala podél delsi strany mérené
plochy a pfimka laseru 90° podél kratsi
strany mérené plochy.

10m

— Oznacte prasecik laserovych pfimek na
podlaze (bod I). Kromé toho oznacte stred
laserové primky 0° ve vzdalenosti 5 m
(bod II) a ve vzdalenosti 10 m (bod III).

— Postavte méfici pristroj (bez jeho otoce-
ni) do vzdalenosti 5 m tak, aby se prise-
¢ik laserovych primek shodoval s jiz
oznacenym bodem II a laserova primka 0°
probihala bodem III.

Oznacte laserovou primku 45° ve vzdale-
nosti 5 m (bod 1V).

Bosch Power Tools
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p 111

— Otocte mérici pristroj o 45° tak, aby stred
laserové primky 0° probihal bodem IV.
Prisecik laserovych primek musi i nadale
leZzet na bodé 1II.

Oznacte laserovou primku 45° ve vzdale-
nosti 5 m jako bod V.

v

— Otocte méfici pristroj o 45° tak, aby stfed
laserové primky 0° probihal bodem V.
Prisecik laserovych primek musi i nadale
lezet na bodé II.

Oznacte laserovou primku 45° ve vzdale-
nosti 5 m jako bod VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Otocte méfici pristroj o 45° tak, aby stfed
laserové primky 0° probihal bodem VI.
Prisecik laserovych primek musi i nadale
lezet na bodé 1II.

— Oznacte strfed laserové primky 45° ve
vzdalenosti 5 m jako bod VII co mozna
nejbliz u bodu I.

— Rozdil d obou bodt VII a I udava skutec-
nou odchylku laserové primky 0° a
laserové primky 45°.

Na mérené draze 4 x 5 m = 20 m ¢ini maxi-
malni pfipustna odchylka:

20 m x +0,4 mm/m* = +8 mm.

Rozdil d mezi body I a VII smi tedy ¢init
nejvySe 8 mm.

* Hodnota £0,4 mm/m vyplyva z Uhlové pres-
nosti £0,2 mm/m véetné mozné nepresnosti
pfi otaceni 0,2 mm/m.
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Pracovni pokyny

» Mévici pristroj umistéte vZzdy rovné na
podlahu pFip. jej upevnéte rovné na
sténé. Uhel je pfi nerovinném instalovani
prip. upevnéni mensi nez 45° resp. 90°.

» K oznaceni pouzivejte pouze stied
primky laseru. Sitka laserové primky se
méni se vzdalenosti.

» Nikdy nepouzivejte pro vyrovnani lase-
rové pFimky, jez na podlaze stojici mérici
pFistroj vrha na sténu. Méfici pristroj neni
samonivelujici, pfimky na sténé jsou proto
zkreslené.

» Referencni bod pro vyrovnani obklada-
¢ek je prusecik P laserovych pfimek
pFimo pfed méricim pristrojem. Pro
preneseni Uhlu musi byt mérici pristroj
otaéen na tomto prusedéiku, viz
obrazek F.

» Mévici pFistroj posad’te pouze na cistou
vyrovnavaci desku 10. Nerovny, znecisté-
ny povrch vyrovnavaci desky nenecha
méfici pristroj rovné stat a maze zkreslit
vysledky méreni.

Prace s vyrovnavaci deskou (viz obr. D-E)
S pomoci vyrovnavaci desky 10 mazete
méfici pristroj postavit rovné i na nerovné
nebo nezpevnéné podlaze.

Vyrovnavaci deska 10 je rovnéz vhodna jako
uchyceni méficiho pristroje na sténé.
Vyrovnavaci desku upevnéte na sténu nebo
na sklonénou plochu spolehlivé proti
sesmeknuti, napf. pomoci Sroubtd (béznych v
obchodé). Pro rovné umisténi vyrovnavaci
desky na plochu pouzijte vodovahu.
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Polohovani mériciho pFistroje na vyrovna-
vaci desce: posad'te méfici pristroj magnety
4 na spodni strané na vyrovnavaci desku 10.
Sit’ ¢ar na vrchni strané vyrovnavaci desky
pomaha pfi presném polohovani méficiho
pristroje. Pro preneseni Uhld 90° resp. 45°
pfilozte vyrovnavaci desku navztaznou hranu
nebo na vystupek zdi a nasad'te méfici pfri-
stroj tak, jak je zobrazeno na vrchni strané
vyrovnavaci desky.

Prace s cilovou tabulkou laseru/stropni
méfici deskou (viz obr. A)

Cilova tabulka laseru 9 nebo stropni méfici
deska 14 zlepsuji viditelnost paprsku laseru
pfi nepriznivych podminkach a vétsich
vzdalenostech.

Odraziva polovina cilové tabulky laseru 9
zlepSuje viditelnost primky laseru, skrz
prisvitnou polovinu je paprsek laseru patrny
i ze zadni strany cilové tabulky laseru.
Stropni mérici desku 14 (prislusenstvi) lze
obdobné nasadit k indikaci primky laseru.
Jako cilova tabulka laseru disponuje jednou
odrazivou a jednou prlsvitnou polovinou.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)
Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni
svétlo. Proto se jevi Cervené svétlo laseru pro
oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem
jako ochranné bryle. Bryle pro praci s
laserem slouzi k lepSimu rozpoznani
laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem
jako slunecni bryle nebo v silni¢nim
provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV
zarenim a snizuji vnimani barev.

Bosch Power Tools
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Priklady prace
Kontrola pravych uhla (viz obr. A)

Postavte méfici pristroj do jednoho rohu
mistnosti a napolohujte jej tak, aby laserova
prfimka 0° probihala rovhobézné se vztaznou
primkou (napf. sténou). Zmérte vzdalenost
mezi pfimkou laseru a vztaznou pfimkou
prfimo na méficim pristroji a v.co mozna
nejvétsi vzdalenosti od mériciho pristroje.
Mérici pristroj vyrovnejte tak, aby byly obé
vzdalenosti stejné velké.

Poté zmérte minimalné na dvou rozdilnych
mistech vzdalenosti mezi laserovou pfimkou
90° a sténou. Jsou-li vzdalenosti na laserové
prfimce 90° stejné, stoji obé stény v pravém
uhlu.

Pokladani s ¢tvercovym vzorem obkladacek
(viz obr. B)

Mérici pristroj umistéte do jednoho rohu tak,
aby primka laseru 0° probihala rovnobézné s
jednou sténou. Prvni ¢tvercovou obkladacku
poloZte na prisecik laserovych pfimek 0° a
90°.

Pokladani v ahlopfiéném vzoru (viz obr. C)

Mérici pristroj postavte tak, aby laserova
prfimka 45° vyznacovala uhlopfi¢nou sparu
obkladacek.

Obkladani kuchyiiské linky (viz obr. D)

Nejdrive zjistéte vysku, v niz ma zacinat prvni
fada obkladacek. Méfici pristroj upevnéte s
vyrovnavaci deskou 10 svisle na zdi tak, aby
laserova primka 90° ukazovala spodni hranu
prvni fady obkladacek.

Obkladani od hrany (viz obr. E)

Méfici pFistroj na vyrovnavaci desce 10
postavte na hranu a sice tak, aby jedno bo¢ni
vybrani 11 vyrovnavaci desky leZzelo presné
na hrané. Laserova primka 0° by méla pro-
bihat rovnobézné s hranou. Laserova pfimka
90° nyni vyznacuje spodni fadu obkladacek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfrici pristroj
pouze v dodavané ochranné tasce.

Udrzujte mérici pristroj vzdy Cisty.

Mérici pristroj neponorujte do vody nebo
jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem.
Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky a roz-
poustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystup-
nim otvoru laseru a dbejte pritom na smotky.
Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse pristroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi Bosch.

PFi vSech dotazech a objednavkach nahrad-
nich dild nezbytné prosim uvadéjte
10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v
ochranné tasce 12.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k
opravé a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k
nahradnim dildm. Technické vykresy a infor-
mace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad
pomize pfi otazkach ke koupi, pouzivani a
nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Cesky | 167

Zpracovani odpadi

MéFici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narod-
nich zakonech musi byt neupotrebitelné
mérici pristroje rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domov-
niho odpadu, do ohné nebo vody. Akumula-
tory/baterie by se mély shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim

pristrojom pracovat’ bez ohroze-

nia a bezpeéne, musite si preci-

tat’ a dodrziavat’ vSetky pokyny.

Vystrazna znacka na ruénom
elektrickom naradi musi byt vzdy identi-
fikovatel'na. TIETO POKYNY SI DOBRE
USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a aretacné prvky alebo
volite iné postupy. M6Ze to mat’ za nasle-
dok nebezpecénil expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-
nym stitkom v anglickom jazyku (na gra-
fickej strane tohto Navodu je na obrazku
meraci pristroj oznac¢eny ¢islom 2).

Laserovy luc triedy 2
Lnepozerajte do laserového Il'léa_I

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Predtym ako zacnete meraci pristroj
pouzivat, prelepte anglicky text vystraz-
ného stitka dodanou nalepkou v jazyku
Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lG¢ na
osoby ani na zvierata, ani sami
sa nepozerajte do laserového
luéa. Tento meraci pristroj
vyraba laserové Ziarenie lasero-
vej triedy 2 podla normy

IEC 60825-1. Pri nespravnom
zaobchadzani by mohlo déjst k
oslepeniu osbb.

Nepouzivajte laserové okuliare ako
ochranné okuliare. Laserové okuliare
slizia na lepSie zviditelnenie laserového
IG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak
nechrania.

Nepouzivajte laserové okuliare ako
slneéné okuliare alebo ako ochranné
okuliare v cestnej doprave. Laserové
okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie
farieb.

Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouzi-
va originalne nahradné suéiastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost' meracieho pristroja
zostane zachovana.

Zabraite tomu, aby tento laserovy mera-
ci pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti.
Mohli by neimyselne oslepit’ iné osoby.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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Nedavajte meraci pristroj ani
stropovil meraciu platnicku
14 do blizkosti kardiostimula-
torov. Prostrednictvom mag-
netov 4 na dolnej strane mera-
cieho pristroja ako aj prostred-
nictvom magnetov na stropovej meracej plat-
nicke sa vytvara magnetické pole, ktoré moéze
negativne ovplyvriovat kvalitu fungovania
kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a stropovi meraciu plat-
nicku 14 majte v dostatocnej vzdiale-
nosti od magnetickych datovych nosicov
a inych pristrojov citlivych na magne-
tické polia. Nasledkom uc¢inku magnetov
4 na dolnej strane meracieho pristroja ako
aj prostrednictvom magnetov na stropo-
vej meracej platnicke moéze doéjst k ne-
navratnej strate dat.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju
vyklopenu po cely ¢as, ked' ¢itate tento
Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je urceny na zistovanie
a kontrolu pravych uhlov ako aj na vyrovna-
vanie dlazby v uhloch 45° a 90°.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych kompo-
nentov sa vztahuje navyobrazenie meracieho
pristroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

-

Vystupny otvor laserového luca
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Tlacidlo vypinaca

Magnety

Sériové cCislo

Viecko priehradky na batérie
Aretacia veka priehradky na batérie
Indikacia batérie

© 00 NOOhAh WN

Laserova cielova tabulka

[y
o

Nastavovacia podlozka

[y
[

Vyrez na nastavovacej podlozke

[y
N

Ochranna taska

-
w

Okuliare na zviditelnenie laserového lu¢a*
14 Stropova meracia platni¢ka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri
celé do zakladnej vybavy produktu. Kompletné
prislusenstvo najdete v nasom programe prislu-
Senstva.

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Laser pre obkladanie GTL
Professional
Vecné ¢islo 3601 K15 200
Pracovny dosah (pomocou laserovej cielovej tabulky
alebo stropovej platnicky) 20 m¥
Uhlova presnost’ +0,2 mm/m?
Prevadzkova teplota -10 °C ... +50 °C
Skladovacia teplota -20°C...+70 °C
Relativna vlhkost' vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Batérie 4 x 1,5V LR6 (AA)
Prevadzkova zZivotnost’
— s 2 laserovymi Ciarami 18 h
— s 3 laserovymi Ciarami 12 h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Rozmery 156 x 102 x 98 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti prachu

a proti striekajucej vode)
1) Pracovny dosah sa méze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Ziarenie sine¢ného svetla)
zmenS§it'.

2) Uhlova presnost’ v rozsahu medzi laserovou ¢iarou 45° a laserovou ¢iarou 90° ma maximalne hodnotu
+0,4 mm/m.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich
pristrojov sa m6zu odlisovat’.

Na jednoznaénu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 5 na typovom Stitku.

1609 929 S09 | (15.10.08) Bosch Power Tools



Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja od-

poru¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych

batérii.

Ak chcete otvorit' viecko priehradky na baté-

rie 6, zatlaCte na aretaciu 7 a viecko priehrad-

ky na batérie jednoducho odklopte. Vlozte
prislusné batérie. Dajte pozor na spravne

polovanie podla vyobrazenia na vnutornej

strane priehradky na batérie.

Ak blika indikacia batérie 8, su batérie uz

slabé. Po prvom zablikani sa méze meraci

pristroj pouzivat' e$te cca 2 hodiny.

Ak svieti indikacia batérie 8 trvalo, ziadne

dalSie merania s pristrojom uz nie s mozné.

Po kratkom Case sa tento meraci pristroj

automaticky vypne.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sucasne. Pri

jednej vymene pouzivajte len batérie jedného

vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku
kapacitu.

» Ked meraci pristroj n ebudete dlhsi cas
pouzivat, vyberte z neho batérie. Pocas
dlhsieho skladovania meracieho pristroja
mébzu batérie skorodovat’ a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrante pred vilhkom a
pred priamym sine¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odloZzeny dlhsi ¢as napr.
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v motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo
v pripade kolisania tepl6t moéze byt nega-
tivne ovplyvnena preciznost’ meracieho
pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo
padom meracieho pristroja. V pripade
intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu by
ste mali predtym, ako budete pokracovat’
v praci, vzdy vykonat' skusku presnosti
(pozri ,Uhlova presnost™, strana 172).

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, stlacte
jedenkrat kratko tlacidlo vypinaca 3. lhned’
po zapnuti zacne meraci pristroj vysielat’ tri
IG¢e — laserové Ciary 0°, 45° a 90° z vystup-
nych otvorov 1, okrem toho sa rozsvieti
indikacia batérie 8 na dobu 3 sekundy.

» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do
laserového luc¢a, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

Pri druhom stlaceni tlac¢idla vypinaca 3 sa

meraci pristroj prepne z 3-Ciarovej prevadzky
na 2-Ciarovu prevadzku: Vtedy budu vysielat’
a indikovat’ uz iba laserové linie 0° — a 90°.

Ak budete chciet’ meraci pristroj vypnat’,
stlacte tretikrat tlacidlo vypinaca 3.

Bosch Power Tools
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Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci
pristroj automaticky vypne.

Ak chcete zrusit' aktivaciu vypinacej automa-
tiky, stlacte pri zapnuti meracieho pristroja
na dobu 3 sekundy tlacidlo vypinaca 3. Ked'
je vypinacia automatika deaktivovana, lasero-
vé Ciary po zapnuti na potvrdenie deaktivo-
vania kratko blikaju.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj
bez dozoru a po pouziti meraci pristroj
vzdy vypnite. Laserovy lu¢ by mohol
oslepit’ iné osoby.

Ked' chcete automatické vypinanie znova

aktivovat, najprv meraci pristroj kratkym stla-

¢enim tlacidla vypinaca 3 vypnite a potom ho
opat’ zapnite. Po zapnuti uz laserové Ciary
neblikaju.

Uhlova presnost’

Faktory ovplyviiujlce presnost’

ta okolia. Najma rozdiely teploty prechadza-
juce od zeme smerom hore mézu spdsobit’
vychylenie laserového luca.

Postavte preto meraci pristroj podla moz-
nosti ¢o najblizsie k pracovnej ploche a
dolnou stranou ho upevnite podla moznosti
rovnobezne s pracovnou plochou.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vy-
volavat’ aj vplyvy, ktoré su Specifické pre dany
meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké
narazy). Skontrolujte preto presnost’ mera-
cieho pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Kontrola uhlovej presnosti

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu
plochu s rozmermicca 10 x 5 m na pevhom a
rovnom podklade.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych
skusok prekracoval maximalnu povolenu od-
chylku, dajte ho opravit’ v autorizovanom
servise firmy Bosch.

Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou
Ciarou 0°a 90°

— Postavte meraci pristroj do niektorého
rohu meracej plochy. Zapnite meraci pri-
stroj a nastavte ho tak, aby laserova ciara
0° prebiehala pozdiz dihej strany merace;j
plochy a laserova ¢iara 90° prebiehala
pozdiz kratkej strany meracej plochy.

i0m

— Oznacte priesecnik tychto laserovych Ciar
na podlahe (bod I). Okrem toho oznacte
stred laserovej Ciary 0° vo vzdialenosti
5 m (bod II) a vo vzdialenosti 10 m
(bod 1I1).
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— Postavte meraci pristroj (bez toho, aby
ste ho otacali) do vzdialenosti 5 m tak,
aby priesecnik laserovych Ciar lezal na
predtym oznacenom bode II a aby lasero-
va Ciara 0° prechadzala bodom III.
Oznacte stred laserovej Ciary 90° vo
vzdialenosti 5 m (bod 1V).

! il

— Otocte meraci pristroj o 90° tak, aby stred
laserovej ¢iary 0° prechadzal bodom IV.
Priesec¢nik laserovych ¢iar sa musi aj
nadalej nachadzat’ na bode II.

— Oznacte stred laserovej Ciary 90° vo
vzdialenosti 5 m ako bod V podla
moznosti ¢o najblizsie vedla bodu 1.

— Rozdiel d oboch bodov V a1 dava
skuto¢nu odchylku laserovej Ciary 0° a
laserovej ¢iary 90° od pravého uhla.

Na meracej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat’
maximalne pripustna odchylka hodnotu:

10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

Rozdiel d medzi bodmi IaV smie mat potom
nasledne maximalne hodnotu 2 mm.
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Kontrola uhlovej presnosti medzi laserovou
Ciarou 0° a 45°

— Postavte meraci pristroj do niektorého
rohu meracej plochy. Zapnite meraci pri-
stroj a nastavte ho tak, aby laserova ¢iara
0° prebiehala pozdiz dihej strany merace;j
plochy a laserova ¢iara 90° prebiehala
pozdiz kratkej strany meracej plochy.

10m

— Oznacte priesec¢nik tychto laserovych ciar
na podlahe (bod I). Okrem toho oznacte
stred laserovej ¢iary 0° vo vzdialenosti 5 m
(bod II) a vo vzdialenosti 10 m (bod III).

— Postavte meraci pristroj (bez toho, aby
ste ho otacali) do vzdialenosti 5 m tak,
aby priesecnik laserovych Ciar lezal na
predtym oznac¢enom bode II a aby lasero-
va Ciara 0° prechadzala bodom III.
Oznacte laserovu ¢iaru 45° vo vzdiale-
nosti 5 m (bod IV).

Bosch Power Tools
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— Otocte meraci pristroj o 45° tak, aby stred
laserovej ¢iary 0° prechadzal bodom IV.
Priesec¢nik laserovych ¢iar sa musi aj
nadalej nachadzat’ na bode II.

Oznacte laserovu Ciaru 45° vo vzdiale-
nosti 5 m ako bod V.
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— Otocte meraci pristroj o 45° tak, aby stred
laserovej Ciary 0° prechadzal bodom V.
Priese¢nik laserovych ¢iar sa musi aj
nadalej nachadzat na bode II.

Oznacte laserovu Ciaru 45° vo vzdiale-
nosti 5 m ako bod VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Otocte meraci pristroj o 45° tak, aby stred
laserovej Ciary 0° prechadzal bodom VI.
Priesec¢nik laserovych Ciar sa musi aj
nadalej nachadzat’ na bode II.

— Oznacte stred laserovej Ciary 45° vo
vzdialenosti 5 m ako bod VII podla
moznosti ¢o najblizsie vedla bodu 1.

— Rozdiel d oboch bodov VII a I dava
skuto¢nu odchylku laserovej Ciary 0° a
laserovej Ciary 45°.

Na meranej trase 4 x 5 m = 20 m smie mat’
maximalne pripustna odchylka hodnotu:
20 m x +0,4 mm/m* = 8 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a VII smie byt
potom nasledne maximalne 8 mm.

* Hodnota +£0,4 mm/m vyplyva z uhlovej
presnosti £0,2 mm/m plus mozna nepres-
nost’ pri otoceni v hodnote 0,2 mm/m.

Pokyny na pouzivanie

» Meraci pristroj klad’te vzdy na rovnt plo-
chu podlahy, resp. ho upevnite do rovnej
polohy na stenu. V pripade nerovného
postavenia alebo upevnenia pristroja
bude uhol mensi ako 45° resp. ako 90°.

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba
stred laserovej linie. Sirka laserovej linie
sa vzdialenostou meni.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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» Nikdy nepouzivajte na nastavovanie lase-
rové ciary, ktoré na stenu vrha meraci
pristroj poloZeny na zemi. Tento meraci
pristroj nie je samonivelac¢ny, Ciara na
stene bude preto skreslena.

» Referencnym bodom na vymeriavanie
obkladaciek je priesecnik P laserovych
Ciar priamo pred meracim pristrojom.
Ak chcete prenasat’ uhol, musi sa meraci
pristroj na tomto priesec¢niku otocit’,
pozri k tomu obrazok F.

» Klad'te meraci pristroj len na ¢istu
nastavovaciu podlozku 10. Na nerovnej
alebo na znecistenej nastavovacej pod-
lozke sa neda postavit meraci pristroj do
vodorovnej polohy a to méze dosiahnuté
vysledky merania skreslovat'.

Praca s nastavovacou podlozkou
(pozri obrazky D-E)

Pomocou nastavovacej podlozky 10 mozete
meraci pristroj postavit’ do vodorovnej
polohy aj na nerovhom alebo nie prave
pevnom podklade.

Nastavovacia podlozka 10 sa da takisto
pouzit’ pre meraci pristroj aj ako drziak na
stenu. Upevnite nastavovaciu podlozku, na
nejaku stenu alebo na nejaku Sikmu plochu
spolahlivo tak, aby sa neskizla, napriklad
pomocou skrutiek (aké dostanete bezne
kupit). Aby ste nastavili nastavovaciu
podlozku na ploche presne do vodorovnej
polohy, pouzite nejaku vhodnu vodovahu.

Umiestnenie meracieho pristroja na
nastavovacej podlozke: PoloZzte meraci
pristroj magnetmi 4 na dolnej strane na
nastavovaciu podlozku 10. Siet ¢iar na hornej
strane nastavovacej podlozky Vam pomoze
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pri presnom umiestneni meracieho pristroja.
Na prenos uhlov 90° resp. 45° polozte
nastavovaciu podlozku k niektorej vztaznej
hrane alebo k nejakému vystupku steny a
meraci pristroj polozte tak, ako je zobrazené
na hornej strane nastavovacej podlozky.

Praca s laserovou ciel'ovou tabulkou/
so stropovou meracou platnickou
(pozri obrazok A)

Laserova cielova tabulka 9 alebo stropova
meracia platnicka 14 zlepsuju viditelnost’
laserového lu¢a za nepriaznivych podmienok
a na vacsie vzdialenosti.

Reflektujuca polovica laserovej cielovej tabul-
ky 9 zlepsuje viditelnost’ laserovej Ciary, cez

priehladnu polovicu je laserova ¢iara viditelna
aj zo zadnej strany laserovej cielovej tabulky.

Stropova meracia platnicka 14 (prislusenst-
vo) sa da tiez pouzit na zobrazenie lasero-
vych ciar. Podobne ako laserova cielova
tabulka je aj ona vybavena reflektujlicou a
priehladnou polovicou.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lica
(Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového lica
filtruju svetlo okolia. Vd'aka tomu sa stava
Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako
ochranné okuliare. Laserové okuliare slu-
Zia na lepsie zviditelnenie laserového Iuca,
pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢-
né okuliare alebo ako ochranné okuliare v
cestnej doprave. Laserové okuliare nepo-
skytuju uplnu ochranu pred ultrafialovym
ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Bosch Power Tools
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Priklady postupov
Kontrola pravych uhlov (pozri obrazok A)

Umiestnite meraci pristroj do niektorého
rohu miestnosti a postavte ho tak, aby bola
laserova ciara 0° rovnobezna so vztaznou
liniou (napriklad so stenou). Odmerajte
vzdialenost’ medzi zvislou laserovou ¢iarou a
vztaznou liniou priamo na meracom pristroji
a podla moznosti s maximalnym odstupom
od meracieho pristroja. Nastavte meraci
pristroj tak, aby boli obidve vzdialenosti
rovnako velké.

Potom odmerajte na minimalne dvoch
bodoch vzdialenosti medzi laserovou ¢iarou
90° a stenou. Ked budu vzdialenosti na
laserovej Ciare 90° rovnaké, steny sa
nachadzaju proti sebe v pravom uhle.

Obkladanie s kvadratickym vzorom
obkladaéiek (pozri obrazok B)

Postavte meraci pristroj do niektorého rohu
tak, aby laserova ciara 0° prebiehala rovno-
beZzne so stenou. Umiestnite prvu kvadra-
ticku obkladacku k priese¢niku laserovych
¢iar 0° — a 90°.

Obkladanie v diagonalnom vzore

(pozri obrazok C)

Umiestnite meraci pristroj tak, aby laserova

Ciara 45° oznacovala diagonalnu $karu medzi
obkladac¢kami.

Obkladanie kuchynskej linky
(pozri obrazok D)

Najprv si zistite vysku, v ktorej musite zacat’
prvy rad obkladaciek. Umiestnite meraci pri-
stroj pomocou nastavovacej podlozky 10 zvis-
lo na stenu tak, aby laserova ¢iara 90° oznaco-
vala spodnu hranu prvého radu obkladaciek.

Obkladanie od hrany (pozri obrazok E)

Postavte meraci pristroj na nastavovaciu
podlozku 10 priamo na hranu, a sice tak, aby
niektory bocny vyrez 11 nastavovacej pod-
lozky priliehal priamo k hrane. Laserova ¢iara
0° by mala prebiehat rovnobezne s jednou
hranou. Laserova ¢iara 90° oznacuje teraz
dolny rad obkladaciek.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
Meraci pristroj skladujte a transportujte v

ochrannej taske, ktora sa doddva spolu s
meracim pristrojom.

UdrzZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do
inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovietkym plochy na
vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna
tkaniny.
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Ak by meraci pristroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal niekedy
fungovat, treba dat’ opravu vykonat' autorizo-
vanej servisnej opravovni ru¢ného elek-
trického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na
typovom stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj
do opravy v ochrannej taske 12.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych suciastok. Rozlozené
obrazky a informacie k nahradnym suciast-
kam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov
Bosch Vam rad pomoze aj pri problémoch
tykajucich sa kupy a nastavenia produktov a
prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia
Vyrobok, prisluSenstvo a obal treba dat’ na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat’ separovane a dat’
na recyklaciu zodpovedajucu ochrane
zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzujte ru¢né akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu, ani do ohria alebo do
vody. Akumulatory/batérie treba zberat’
oddelene, recyklovat’ich, alebo zlikvidovat’
tak, aby nemali negativny vplyv na zZivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eldirasok

A mérémiiszerrel végzett mun-
kak veszélymentes és bizton-
sagos végrehajtasahoz minden
eléirast gondosan végig kell
olvasni. Sohase tegye felismer-
hetetlenné a mérémiiszeren elhelyezett fi-
gyelmeztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN
ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktdl eltéré
kezel6 vagy beallité berendezéseket
hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz,
ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A mérdmiiszer egy angol nyelvii figyel-
mezteté tablaval keriil szallitasra
(a képes oldalon a mérémiiszer rajzan
a 2 szammal van jelélve).

r hl
2. osztalyu lézersugarzas - ne nézzen
bele kdzvetleniil a lézersugarba

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmez-
teto tablat az elsé iizembe helyezés el6tt
a késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii
ontapado cimkével.

Ne iranyitsa a lézersugarat
mas személyekre vagy allatok-
ra és sajat maga se nézzen
bele a lézersugarba. Ez a mé-
rémuiszer az IEC 60825-1 szab-
vanyban megadottaknak meg-
felel6 2. |ézerosztalyu lézersu-
garzast bocsat ki. Ezzel el lehet
vakitani mas személyeket.

Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemii-
veget védészemiivegként. A lézerpont-
keres6 szemliiveg a lézersugar felisme-
résének megkonnyitésére szolgal, de nem
nyujt védelmet a Iézersugarral szemben.

Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiive-
get napszemiivegként vagy a kézlekedés-
ben egyszerii szemiivegként. A |ézerpont-
keresd szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

A méromiiszert csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy a mérémuszer biztonsagos muszer
maradjon.

Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt méromiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithat
mas személyeket.
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Ne vigye a mérémiiszert és a
14 mennyezetméré lapot
pacemakerek kozelébe.

A mérém{szer alsé oldalan
elhelyezett 4 magnesek és a
mennyezetméro lapon talal-
haté magnesek egy olyan mezét hoznak létre,
amely negativ befolyassal lehet a pace-
makerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 14
mennyezetméré lapot a magneses
adathordozoktol és magneses mezdkre
érzékeny késziilékektol. A mérémliszer
alsé oldalan elhelyezett 4 magnesek és a
mennyezetméro lapon talalhaté magne-
sek hatasa visszafordithatalan adat-
veszteségekhez vezethet.

A mikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a
mérédmuszer képét tartalmazoé kihajthato
lapjat, mikézben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémuszer derékszégek meghatarozasara
és ellenérzésére, valamint csempék 45°-0s
és 90°-os beadllitasara szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa
a mérémliszernek az abrakat tartalmazo
oldalon taldlhaté abraira vonatkozik.

[y

Lézersugarzas kilépési nyilas

Lézer figyelmeztetd tabla

Be-/ki-gomb

Magnesek

Gyartasi szam

Az elemtarto fedele

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése
Elem-kijelzés

© 00 NG WODN

Lézer-céltabla

=
o

Beallito lap

[¥Y
[

Kivagas a beallito lapon
Védétaska

Lézerpont keres6 szemiiveg*

[
W N

14 Mennyezetmérd lap*

*A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozé-
kok részben nem tartoznak a standard szallit-
manyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi
tartozék megtalalhato.

Bosch Power Tools
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Miiszaki adatok

Csempelézer

Cikkszam

GTL
Professional

3601 K15 200

Munkavégzési tartomany (lézer-céltablaval vagy
mennyezetméré lappal)

20 m¥

Szogbeallitasi pontossag

+0,2 mm/m?

Uzemi hémérséklet

-10°C ... +50 °C

Tarolasi hdmérséklet

-20°C...+70 °C

A levegb6 megengedett legmagasabb nedvességtartalma 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
Ce 1
Elemek 4 x 1,5V LR6 (AA)
Uzemidé

— 2 lézervonallal 18 6ra
- 3 lézervonallal 12 éra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,5 kg

Méretek

156 x 102 x 98 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsené viz
ellen védett kivitel)

1) A munkaterilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen napsugarzas) csékkenthetik.

2) A szogbedllitasi pontossag a 45°-os lézervonal és a 90°-os lézervonal kozott legfeljebb £0,4 mm/m.

Kérem ligyeljen a mérémUszer helyes cikkszamara, egyes mérémiiszereknek tobb kiilonb6z6 kereskedelmi

megnevezése is lehet.

Az 6n mérémUszere a tipustablan taldlhato 5 gyartasi szammal egyértelm(ien azonosithato.
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdlszer (izemeltetéséhez alkali-
mangan-elemeket hasznalatat javasoljuk.

Az 6 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja
meg a 7 reteszelést és hajtsa fel az elemfidk
fedelét. Tegye be az elemeket. Ekkor ligyeljen
az elemfidk belsé oldalan abrazolt helyes
polaritasra.

Ha az 8 elem-kijelzés villogni kezd, az elemek
mar majdnem kimertltek. A mérémdszert az
elsé villogas utan még kb. 2 érat lehet
lzemeltetni.

Ha a 8 elem-kijelzés folyamatosan vilagit,
mérések végrehajtasara mar nincs lehetéség.
A mérémuszer ekkor rovid id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje
ki. Csak egyazon gyartd cégtél szarmazé és
azanos kapacitasu elemeket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl,
ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek egy hosszabb tarolds soran korro-
dalhatnak, vagy magatol kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtsl
és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém hé-
mérsékleteknek vagy hémérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb
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ideig a mérémszert egy autoban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok utan
hagyja a mérémtuszert temperalddni,
mieldtt azt ismét izembe venné. Extrém
hémérsékletek vagy hémérséklet ingado-
zasok befolyasolhatjak a mérémliszer
mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
Iokéseknek vagy iitéseknek. Ha a méré-
muszert erds kiilsé hatas érte, a munka
folytatasa el6tt ellendrizze annak pontos-
sagat (lasd ,Szogbeallitasi pontossag”,

a 182 oldalon).

Be- és kikapcsolas

A mérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg
egyszer roviden a 3 be-/kikapcsold billenty(t
A mérémlUszer a bekapcsolas utan azonnal
kibocsatja a 1 kilép6 nyildsokbol a harom
|ézervonalat, 0°, 45° und 90° szdgben, ezen
kivil a 8 elem-kijelzé 3 masodpercre
kigyullad.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat sze-
mélyekre vagy allatokra, és sohase
nézzen bele kézvetleniil, - még nagyobb
tavolsagbhol sem - a lézersugarba.

A 3 be-/kikapcsolé masodik megnyomasakor
amérémuszer a 3-vonalas Gizemrél atkapcsol
a 2-vonalas Gizemre: Mostantdl kezdve csak a
0°-0s és a 90°-o0s lézervonal lathato.

A mérémlUszer kikapcsolasahoz nyomja
meg harmadszor a 3 be-/kikapcsold
billentyut.

Bosch Power Tools
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A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

A mérémUszer 30 perc Gzemidd elteltével
automatikusan kikapcsol.

A kikapcsolo automatiks deaktivalasahoz a
mérédmuszer bekapcsolasakor nyomja meg
3 masodpercre a 3 be-/kikapcsold billentyut.
Ha a kikapcsolasi automatika deaktivalasra
kerilt, a [ézervonalak a bekapcsolds utan
révid ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méré-
miiszert feliigyelet nélkiil és hasznalat
utan mindig kapcsolja ki a mérémiiszert.
A lézersugdr mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasahoz
kapcsolja ki, majd a 3 be-/kikapcsold
billentyl révid benyomasaval kapcsoljaismét
be a mérémuszert. A bekapcsolas utan a
lézervonalak most nem villognak.

Szogbeallitasi pontossag

A pontossagot befolyasol6 hatasok

A pontossagra a kdrnyezeti hémérséklet van
a legnagyobb hatassal. A |ézersugarat
kilénosen a talajtol felfelé, fliggdleges
iranyban fennall6 hdmérsékletklilénbségek
tudjak eltériteni.

Allitsa ehhez fel a mérémszert a munkafelii-
let kbzelében és allitsa be ugy, hogy az also
oldala lehetdleg parhuzamos legyen a munka-
felilettel.

A kilsé hatdsokon kiviil a berendezésen
belili hatasok is okozhatnak a méréseknél
eltéréseket (mint példaul a miszer leesése
vagy erds Utések). Ezért a mérémdlszer
pontossagat minden munkakezdés elétt
ellenérizni kell.

A szogbeallitasi pontossag ellendrzése

Az ellenérzéshez egy szilard, egyenletes
talajon kb. 10 x 5 m-es szabad teriletre van
sziikség.

Ha az eltérés legaldbb egy ellenérzési
folyamatnal meghaladja a legnagyobb
megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevészolgélattal a mérémiszert.

A 0°- és 90°-0s lézervonal kozotti sz6g-
beallitas pontossaganak ellenérzése

- Allitsa a mérém(iszert a mérési feliilet
egyik sarkaba. Kapcsolja be a méro-
mUszert és allitsa ugy be, hogy a 0°-0s
lézervonal a méréfeliilet hosszu oldala
mentén és a 90°-os lézervonal a méré-
feliilet révid oldala mentén haladjon.

10 m

— Jel6lje meg a talajon a Iézervonalak
keresztezési pontjat (I pont). Ezen kiviil
jeldlje meg a 0°-os lézervonal kdzéppont-
jat 5 m tavolsagban (II pont) és 10 m
tavolsagban (III pont).
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- Allitsa fel a mérémUszert (anélkiil, hogy
elforgatnd) 5 m tavolsagban ugy, hogy a
lézervonalak keresztezési pontja a mar
megjeldlt 1T pontba essen és a 0°-fokos

lézervonal a Il ponton haladjon keresztiil.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 90°-os
lézervonal kdzepét (IV pont).
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Egy 2 x 5 m = 10 m mérési szakaszon az
eltérés legnagyobb megengedett értéke:
10 m x £0,2 mm/m =+2 mm.

A1és V pont kozotti d kiilénbségnek
igy legfeljebb 2 mm értéket szabad
elérnie.

A 0°- és 45°-0s lézervonal kozotti
szogbeallitas pontossaganak ellenérzése

- Allitsa a mérém(iszert a mérési feliilet
egyik sarkaba. Kapcsolja be a méré-
mUszert és allitsa ugy be, hogy a 0°-o0s
lézervonal a méréfelilet hosszu oldala
mentén és a 90°-os lézervonal a méré-
felllet rovid oldala mentén haladjon.

]
S I i

10 m

— Forgassa el gy a mérémiszert 90°-kal,
hogy a 0°-os lézervonal kbzepe a IV
ponton haladjon keresztil.

A lézervonalak keresztezési pontjanak
tovabbra is a II pontba kell esnie.

— Jel6lje meg 5 m tavolsagban a 90°-os
lézervonal kdzepét V pontként, lehetdleg
az 1 pont kozelében.

— Az VésIpont kozotti d kiilénbség a 0°-os
lézervonal és a 90°-os |ézervonal eltérése
a derékszogtol.

— Jel6lje meg a talajon a Iézervonalak
keresztezési pontjat (I pont). Ezen kiviil
jeldlje meg a 0°-os lézervonal kézéppont-
jat 5 m tavolsagban (II pont) és 10 m
tavolsagban (III pont).

Bosch Power Tools
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- Allitsa fel a mérémUszert (anélkiil, hogy
elforgatnd) 5 m tavolsagban ugy, hogy a
lézervonalak keresztezési pontja a mar
megjeldlt 1T pontba essen és a 0°-fokos

lézervonal a Il ponton haladjon keresztiil.

Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-0s
lézervonalat (IV pont).

v

— Forgassa el ugy a mérémuszert 45°-kal,
hogy a 0°-os lézervonal kézepe az
V ponton haladjon keresztiil.
A lézervonalak keresztezési pontjanak
tovabbra is a Il pontba kell esnie.
Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-os
|ézervonalat (VI pont).

ool R
X5 “”

Vit | P i

X VI v

7 v

— Forgassa el gy a mérémuszert 45°-kal,
hogy a 0°-os lézervonal kdzepe a
IV ponton haladjon keresztiil.
A lézervonalak keresztezési pontjanak
tovabbra is a II pontba kell esnie.
Jeldlje meg 5 m tavolsagban a 45°-os
lézervonalat (V pont).

— Forgassa el ugy a mérémUszert 45°-kal,
hogy a 0°-os lézervonal kézepe a
VI ponton haladjon keresztiil.

A lézervonalak keresztezési pontjanak
tovabbra is a Il pontba kell esnie.

- Jel6lje meg 5 m tavolsagban a 45°-os
lézervonal kézepét VII pontként, lehetd-
leg az 1 pont kozelében.

— Az VII és I pont kozotti d kiilonbség a
0°-os lézervonal és a 45°-o0s lézervonal
eltérése.
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Egy 4 x 5 m = 20 m mérési szakaszon az
eltérés legnagyobb megengedett értéke:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

Az 1 és VII pont kozotti d kiilénbségnek igy
legfeljebb 8 mm-t szabad elérnie.

*A+0,4 mm/m érték a £0,2 mm/m-ben
megadott szgbeadllitasi pontossaghol és egy
lehetséges 0,2 mm/m forgatasi
bizonytalansagbol adodik.

Munkavégzési tanacsok

» A méromiiszert mindig sikban fektesse a
talajra, illetve sikban fektesse fel a falra.
A szognek nem sikban torténd felallitasnal
illetve rogzitésnél 45°-nal, illetve 90°-nal
kisebbnek kell lennie.

> A jeloléshez mindig csak a lézervonal
kozepét hasznalja. A |ézervonal
szélessége a tavolsagtol fliggden valtozik.

» Sohase hasznalja az olyan lézervonala-
kat a beallitashoz, amelyeket a talajon
allé mérémiiszer vetit a falra. A méré-
mUszer nem keril automatikusan viz-
szintesen beadllitasra, igy a falra vetitett
vonal torz.

» A csempék beallitasahoz sziikséges refe-
rencia pont a lézervonalaknak a kézvet-
leniil a mérémiiszer el6tt talalhato P
keresztezési pontja. Egy szog atvitelé-
hez a mérémiiszert ebben a keresztezési
pontban kell elforditani, lasd az F abrat.

» A mérdémiiszert csak egy tiszta 10 bealli-
t6 lapra tegye fel. Ha a beallité lap feli-
lete egyenetlen, vagy el van szennyezéd-
ve, akkor a mérémuszert nem lehet sikban
felfektetni és ez meghamisithatja a mérési
eredményeket.
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Munkavégzés a beallité lappal

(lasd a D-E abrat)

A 10 beallito lap segitségével a mérémuiszert
egyenetlen, vagy laza talajon is a megfeleld
sikban lehet feldllitani.

A 10 beadllité lapot a mérémiiszer fali tartéja-
ként is lehet hasznalni. Rogzitse a beallitd
lapot az elcsuszas ellen biztositva egy falra
vagy egy ferde fellletre, ehhez hasznalhat
példaul csavarokat (a kereskedelemben
szokvanyosan kaphato kivitelben). Hasz-
naljon egy vizszintez6t, hogy a beallito lapot
a felllettel egy sikban allitsa be.

A mérémiiszer pozicionalasa a beallité
lapon: Tegye fel a mérémuszert a4 a 10
bedllitd lap also oldalédra. A beallité lap felsé
oldalan talalhaté vonalhaldzat segitséget nyujt
a mérémluszer pontos pozicionalasaban. A
90°-0s, illetve 45°-0s szogek atviteléhez
fektesse fel a beallitd lapot egy vonatkozasi
élre, vagy a fal egy kiall6 felliletére és tegye
ugy fel a mérémuszert, amint az a beallité lap
felsé oldalan talalhaté abran lathatd.

Munkavégzés a lézer-céltablaval/menny-
ezetméro lappal (lasd az ,A” abrat)

A 9 |ézer-céltabla vagy a 14 mennyezetmérd
lap hatranyos feltételek és nagyobb tavol-
sagok esetén megjavitja a lézersugar felis-
merhetéségét.

A 9 |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala a
|ézersugar felismerhetdségét megjavitja, az
attetszé oldal révén a lézersugar a lézer-
céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

A 14 mennyezetméré lapot (kilon tartozék)
szintén lehet a lézervonalak lathatéva tételé-
hez hasznalni. A lézer-céltablahoz hasonldan
a mennyezetméré lapnak szintén van egy
fényvisszaverd és egy attetszé oldala.

Bosch Power Tools
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Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

A lézerpont keresd szemiveg kiszlri a
kérnyezé fényt. Ezaltal a |ézer piros fény-
pontja vildgosabban, jobban kivalik a
kérnyezetbél.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemii-
veget véddszemiivegként. A |ézerpont-
keresé szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de
nem nyujt védelmet a lézersugarral
szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkereso6
szemiiveget napszemiivegként vagy a
koézlekedésben egyszerii szemiivegként.
A lézerpontkeres6 szemiiveg nem nyujt
teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal
szemben és csOkkenti a szinfelismerési
képességet.

Munkavégzési példak

Derékszogek ellenérzése
(lasd az ,,A” abrat)

Allitsa ehhez fel a mérémiiszert a helyiség
egyik sarkaban és allitsa be ugy, hogy a 0°-os
lézervonal parhuzamos legyen a vonatkozasi
vonallal (példaul a fallal). Mérje meg a
kozvetlenil a mérémuiszernél és lehetéleg
nagyobb tavolsagra a mérémuszertdl a lézer-
vonal és a vonatkozasi vonal k6z6tti tavolsa-
got. Allitsa Ugy be a mérémiiszert, hogy a két
tavolsag azonos legyen.

Ezutan mérje meg legalabb két kiilonb6zd
pontban a 90°-os Iézervonal és a fal kdzotti
tavolsagot. Ha a tavolsagok a 90°-os lézer-
vonal mentén azonosak, a falak derékszoget
alkotnak egymassal.

Négyzetes csempeminta lerakasa

(lasd a ,,B” abrat)

Allitsa fel a mérémliszert a helyiség egyik
sarkaban ugy, hogy a 0°-os lézervonal az
egyik fallal parhuzamos legyen. Fektesse le
az elsd négyzetalaku csempét a 0°-os és a
90°-0s lézervonal keresztezési pontjaban.

Csempék lerakasa atlés mintaban

(lasd a ,,C” abrat)

Allitsa fel a mérémiiszert tgy, hogy a 45°-0s
lézervonal az atlés csempehézag mentén
haladjon.

Konyhasorfal csempézése (lasd a ,,D” abrat)
El6szor hatarozza meg, milyen magassagban
kezd6djon az els6 csempesor. Rogzitse a a
mérémuszert a 10 beallitélappal figgéleges
helyzetben a falra, hogy a 90°-os Iézervonal
az elsé csempesor alsé szélét mutassa.

Csempék lerakasa egy éltél kezdve

(lasd az ,,E” abrat)

Allitsa fel a mérémiiszert a 10 beallitélapon
az élhez, mégpedig ugy, hogy a bedllité lap
egyik 11 oldalsé bemélyedése kotvetleniil
felfekiidjon az élre. Allitsa tgy be a 0°-os
|ézervonalat, hogy az parhuzamos helyzetben
legyen az egyik éllel. A 90°-os |ézervonal
most az elsé csempesort mutatja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémliszert csak az azzal egyitt szallitott
védétaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a
mérdszerszamot.
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A szennyezddéseket egy nedves, puha
kendével torélje le. Ne hasznaljon tisztité-
vagy oldodszereket.

Mindenek eldtt rendszeresen tisztitsa meg a
lézer kilépési nyilasat és ligyeljen arra, hogy
ne maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Ha a mérészerszam a gondos gyartasi és
ellenérzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-muhely lgyfélszol-
gélatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket
akar megrendelni, okvetlenil adja meg a
mérémuszer tipustablajan talalhato 10-jegy
rendelési szamot.

Ha javitasra van szlikség, a 12 védotaskaba
csomagolva kiildje be a mérémdiszert.

Veviszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és kar-
bantartdsaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A
tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robban-
tott abrak és egyéb informacié a kdvetkezd
cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen
segit Onnek, ha a termékek és tartozékok
vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra
el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémuszereket
a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektro-
nikus berendezésekre vonat-
koz6 2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a meg-
felel6 orszagok jogharmonizaciéjanak meg-
feleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gyUjteni és
a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld
Ujra felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe.
Az akkumulatorokat/elemeket 6ssze kell
gyljteni, ujra fel kell hasznalni, vagy a
kornyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen
kell azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meg-
hibasodott vagy elhasznalt akkumulatoro-
kat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA mo 6e3omacHOCTH

TMpouTuTe BCe MHCTPYKLUH,
yT06bI Bbl MOrAK 6€30TacHO U

HaAeXHo paboTaTb ¢ HacToALWMM
U3MEPUTEAbHbIM HHCTPYMEHTOM.
Hukoraa He u3meHslTe A0 Hey3-
HaBaeMOCTH TIpeAyTTpeAUTEAbHbIe TabAMuKH
Ha UBMEPHUTEAbHOM MHCTpyMeHTe. XOPOLLO

COXPAHAWTE 3TU MHCTPYKLUW.

» BHMMaHMe — UCTTOAb3OBaHUE APYrUX He

YITOMAHYTbIX 3A€Cb 3A€MEHTOB yripaBAe-

HUA U PEryAMpoBaHUA UAU APYFUX METO-
AOB 3KCTIAyaTaLUM MOXeT MTOABEPrHYTb

Bac ommacHoMy AAA 3A0POBbA U3AYUEHHUIO.

> WU3mMepuTeAbHbI# UHCTPYMEHT TTOCTaBARA-

€eTCA C MpeAyTpPeAUTEeAbHOW TabAnuKoH
Ha aHrFAMWCKOM fA3blKe (Ha cTpaHuue c
n306pakeHueM U3MepPHUTEeAbHOTO UH-
CTpPyMeHTa ToKa3aHa ToA 2).

r hl
NasepHoe 3nyueHue kaacca 2
He CMOTpHTE B AyY

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlepea mepBbIM TPUMEHEHHEM HUHCTPY-
MEHTA HaKAeHTe Ha aHFAMUCKYI0
MpeAynpeAUTeAbHYI0 TabAMUKY TTOCTa-

BAEHHYIO HaKI\eﬁKy C TEeKCTOM Ha A3blkKe

Baweit cTpaHbl.

He HanpaBAsAiiTe Aa3epHbIi
AYY Ha AIOAE# UAU XKUBOTHbBIX U
He CMOTpHUTe caMu B Aa3ep-
HbIH AyY. HacToAWwMWH namepu-
TEAbHbIA UHCTPYMEHT CO3AQET
Aa3epHoe M3AyueHUe Knacca 2
coranacHo |IEC 60825-1. 3Tum
U3AyueHueM Bbl MOXeTe He-
TTPEAHaMEPEHHO OCAETUTb
AOAEN.

He mpumeHANTe Aa3epHble OUKH B Ka-
yecTBe 3aLUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKH
CAYXaT AAAl Ayulllero pacrmo3HaBaHMsA
Aa3epHOro Ayya, OAHAKO OHM He 3allu-
AT OT AA3EPHOr0 U3AYUEHMUA.

He mpuMeHAiTe Aa3epHbie OUKHU B Ka-
yecTBe COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM
ABWXXEHHUU. Aa3epHbIE OUKK He AQIOT TTOA-
HOM 3alUMTbl OT YyAbTPAHMOAETOBOTO U3AY-
UEHWA W YXYALIAIOT BOCTIPUATME KPACOK.

PeMOHT Bawiero uamepuTeAbHOro UH-
CTPYMeHTa rmopyuaiiTe TOAbKO KBanUu-
LMpPOBaHHOMY TTEPCOHaAY U TOABKO C
OPUrHHAAbHBIMM 3aTTacHbIMM YaCTAMM.
ITMM obecrieunBaeTca COXPaHHOCTb
6€30MacHOCTU U3MEPUTEABHOIO UHCTPY-
MeHTa.

He paspeluaiite AeTAM MTOAb30BaTbCA
Aa3epHbIM U3MEPHUTEAbHbIM HHCTPYMEH-
ToM 6e3 Hap3opa. OHU MOTYT HEYMbILWAEH-
HO OCAETUTb AOAEN.
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He yctaHaBAuBaiiTe uamepu-
TEAbHbIH UHCTPYMEHT U U3-
MepHUTEAbHbIH WA6AOH AAA
nmotonkoB 14 B6AKM3K KapAKo-
CTUMYAATOPOB. MarHuTol 4
CHU3Y U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTA U MarHWUTbl Ha USMEPUTEABHOM
lWabAOHE AAAl TIOTOAKOB CO3AAKT MarHUTHOE
TTOAE, KOTOPOE MOXET OKa3blBaTb BAUAHME Ha
paboTy KapAMOCTUMYAATOPA.

> AepXXuTe U3MepUTEAbHbI UHCTPYMEHT U
N3MEepPUTEAbHbIN WaBAOH ANA TTOTOAKOB
14 BAaAM OT MarHUTHbIX HOCUTEAEW AaH-
HbIX U OT MPU6OPOB, UYBCTBUTEABHbIX K
MarHMTHOMY TTOAI0. AeCTBUE MarHUToB 4
CHWU3Y U3MEPUTEABHOIO MHCTPYMEHTa U
MarHWTOB Ha U3MEPUTEAbHOM LIabAOHE
AAA TIOTOAKOB MOXET TIPUBOAUTb K HEBOC-
TTOAHUMOW TIOTEPE AAHHbIX.

OmucaHue hyHKUMUHU

TToxXanyMcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYHO CTPaHULY
C UANOCTPALMAMU MHCTPYMEHTA M OCTaBAANTE
ee OTKPbITOM, TTOKa Bbl n3yuaeTe pyKOBOACTBO
O 3KCTIAyaTaLuu.

TTpUMeHeHne MO Ha3HAUEHUIO

MN3MepHUTEAbHBIM MHCTPYMEHT MpeAHasHaueH
AAA OTIPEAEAEHUWA U TIPOBEPKU TTPAMBbIX YITAOB U
BblPaBHUBAHKUA TIAUTKM TTOA YrAoMm 45° 1 90°.
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U306pa)keHHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauma mpeACcTaBAEHHbIX COCTABHbIX
yacTel BbITOAHEHA TTO U306paXeHUto U3Me-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe C
UAAOCTPALMAMMU.

1 OTBepcTME AAA BbiXOAQ AA3EPHOIo Ayya

2 TpeaynpeanTeAbHas Tabavuka Aa3epHOro
M3AYyUEHUA

BbikAtouaTenb

MarHuTbl

CepuiHbIN HoOMep

Kpbiwka 6aTapeiHoro orceka
dukcatop KpbllWKK 6aTapernHOro oTceka
MHaMKaTop 3apsaaa baTapeun

© 00N U AW

BU3WPHbBIA WKT

10 BbipaBHMBatoLWanA TAUTA

11 BbleMKa B BblpaBHWBaKOLLEN TIAUTE
12 3alMTHBIM uexon

13 Ouku Ans paboTbl C AA3EPHBIM
MHCTPYMEHTOM *

14 Vi3mepuTeAbHbIN WABAOH AAA TTOTOAKA*

*U306pakeHHble UAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXK-
HOCTHU He BXOAAT B CTAaHAAPTHbIA 06beM MOCTaBKH.
TTOAHbIM aCCOPTUMEHT TIPUHAAAEXXHOCTEH Bbl Hak-
AeTe B HalleW IporpamMme TTPUHAAAEXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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TexHUUeCKHUe AaHHble

Aasep AAA IAMTKH GT
Professional
ToBapHbI NQ 3601 K15 200
Pabouwit aMamasoH (C Aa3epHbIM BU3UPOM MAU C
W3MepPUTEAbHbIM LWABAOHOM AAA TTOTOAKA) 20 m?
YraoBas TOUHOCTb +0,2 Mm/m2
Pabouas Temmeparypa -10 °C ... +50 °C
Temniepatypa XxpaHeHusa -20°C...+70 °C
OTHOCHTEeAbHasA BAXHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
Kaacc nasepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Batapenku 4 x1,5BLR6 (AA)
Pabouunii pecypc
— C 2 Aa3epPHbIMU AMHUAMMU 18y
— C 3 Aa3epHbIMWU AMHUAMU 12y
ABTOMAaTUUECKOE BblKAIOUEHHE TTIPUOBA. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kr
Pasmepbl 156 x 102 x 98 mm
CTteneHb 3alUnTbl IP 54 (3awmTa OT MbiAU

1 6pbi3 BOAbI)

1) Pabouwit AamnasoH MOXET yMEHbLIATLCA B pe3yAbTaTe HEBAAromPUATHbLIX OKPYXaIOLMX YCAOBHHI (Hampumep,
MIPAMbIE COAHEUHbIE AYUH).

2) YraoBasi TOYUHOCTb MEXAY AA3EPHOM AMHMEN 45° u nasepHoi AnHKen 90° cocTaBasieT Makc. £0,4 MM/M.

YuuTbiBaTE TOBApPHbLIM HOMEP Ha TUITOBOM TabAMuKe Balero nsMepuTeAbHOrO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3Ba-
HWUA OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

AAR OAHO3HAUHOW MAGHTUUKaLMK Balwero nsMepuUTeAbHOrO MHCTPYMEHTA CAYXHUT CEPUIHbIA HOMep 5 Ha
TUMOBOW TabAnuKe.
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C6opka

YcraHoBKa/3ameHa baTtapeek

B M3MEpPUTEABHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEH-
AYETCSH UCTTOAb30BaTh LEAOUYHO-MapraHLeBble
b6aTapenku.

AAS OTKPBLITUA BaTaperHoro otceka 6 Hax-
MUTe dorKcaTop 7 B HATTPABAEHUM CTPEAKH U
CHUMMWTE KPbILWKY. BAOXMKTE TTOCTaBAEHHbIE C
MHCTPYMeHTOM 6aTapeu. CaeauTe TIPU 3TOM
3a TTPaBWUAbHOM HATTPABAEHHOCTbIO TIOAKOCOB B
COOTBETCTBUU C U306pPAXEHUEM HA BHYTPEH-
Hel CTeHKe oTceka.

MuraHue nHAMKaTopa 3apaaa 6atapeek 8
CBMAETEALCTBYET O TOM, UTo baTapenku capaT-
cA. TTocAe Havana MUTraHWUA U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT MOXeT paboTaTb elle oK. 2 yac.

EcAn nHaMKaTOp 3apAsa batapeek 8 roput
HerpepbIBHbIM CBETOM, U3MepeHUa boAblle
He BO3MOXHbI. Uepes KoOpoTKoe BpeMA u3-
MEPUTEAbHbIN MHCTPYMEHT aBTOMaTUUECKH
BbIKAIOUAETCA.

Bceraa 3ameHsiTe Bce baTaperiku opAHOBpE-
MeHHO. TTpUMeHANTe TOAbKO baTapenku oAHO-
ro U3roTOBUTEAl U C OAMHAKOBOW €MKOCTbIO.

» Ecau Bbl He TOAb3yHTECb TPOAOAKUTEAD-
HOEe BPeMA U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEH-
TOM, TO 6aTapelku AOAXKHDbI 6bITb BbIHY-
Tbl U3 MHCTPYMeEHTA. TTpY TTPOAOAXKMUTEND-
HOM XpaHeHWu baTapenku MoryT okuc-
AUTbCA U Pa3pPAAUTLCA.
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Pa6boTta ¢ MHCTPYMEHTOM

IKcnAyaTauuna

> 3awuwante U3MepPUTEAbHbIW UHCTPY-
MEHT OT BAAru U TTPAMbIX COAHEUHbIX
Ayuen.

» He moaBepraiTe U3MEpPUTEAbHbIW UH-
CTPYMEHT BO3AEMCTBUIO IKCTPEMaAbHbIX
TeMIepartyp U TeMIepaTypHbIM Trepe-
maaaM. B UaCcTHOCTH, He OCTaBAAITE ero Ha
AAMTEABHOE BpemA B MallirHe. Tpu 60Ab-
LIKX TIepernasax TemmnepaTypbl CHavana
AaNTE U3MEPUTEABHOMY MHCTPYMEHTY CTa-
6MAM3MPOBaTb TEMTIEPATYPY, TIPEXAE UEM
HauMHaTb paboTaTb C HUM. DKCTPEMaAb-
Hble TeMTiepaTypbl U TEMTTEpaTypHble
Tiepenaabl MOTYT OTPULATEABHO BAMATb Ha
TOUHOCTb U3MEPUTEABHOIO MHCTPYMEHTA.

» WU3beraite CUAbHbIX TOAUKOB U TTAAEHUH
W3MEepPUTEeAbHOro MHCTPYMeHTa. locae
CHABHbIX BHEWHWX BO3AEWUCTBUM Ha U3-
MEPUTEABHbIN MHCTPYMEHT, TIPEXAE UEM
TTPOAOAXATb paboTaTb C HUM, TPOBEpPbTE
ero TOUHOCTb (CM. «YrAoBas TOUHOCTbY,
cTp. 192).

BKkAloueHue/BbIKAIOUEHHUE

AN BKAIOUEHHUA U3MEPUTEABHOIO MHCTPY-
MEHTa HaXMHUTe KOPOTKO Ha BbIKAOUaTeAb 3.
Cpasy mocAe BKAKOUEHWUA U3MEPUTEAbHBIN
MHCTPYMEHT U3AYUAEeT TPU AA3ePHbIX AMHWUK
0°, 45° 1 90° u3 otBepcTUi 1, Kpome TOrO,
Ha 3 ¢ 3aropaeTcsa UHAMKATOP 3apsaa Harta-
peek 8.

» He HampaBAAWTe Aa3epPHbIN AyY Ha AlOAeH
WAM XXMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B
Aa3epHbIN AyY, BKAIOYaA U ¢ 6oabluoro
pPaccToAHMA.

Bosch Power Tools
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TMpu TOBTOPHOM HaXaTWW Ha BblKAOUATEAb 3
M3MepPUTEeAbHbIM MHCTPYMEHT MepeKAtoYaeTca
C 3-AMHENHero pexuma Ha 2-AMHenHbIn: UH-
CTPYMEHT U3AYyUYaeT TOAbKO AWLb AA3EPHYHO
AHM0 0° 1 90°.

AAA BbIKAIOUEHUA M3MEPUTEABHOIO UHCTPY-
MeHTa HaXXMUTe B TPETUM pa3 Ha BbIKAIO-
yarenb 3.

AeaKkTuBM3auuAa aBTOMATUUECKOro
BbIKAKOUYEHHUA

TTocae 30 MUH. paboTbl U3BMEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKH BbIKAIOUAETCA.

AN AE3aKTUBALMU aBTOMATUUECKOIO OTKAKO-
UEHWA YAEPXXUBAWTE TIPU TTEPBOM BKAKOUEHUU
M3MEPUTEABHOIO MHCTPYMEHTA BblKAKOUATEAD
3 HaxaTtbiM TeueHue 3 c. TTocae Ae3aKTUBaLMMK
ABTOMATUUECKOrO OTKAIOUEHMA Aa3epHble
AMHWUW KOPOTKO MUTaloT B KauecTBe TOA-
TBEPXAEHMA.

» He ocTtaBAsiiTe 6e3 MPUCMOTPa BKAIOUEH-
Hblif U3MEPUTEAbHbIH UHCTPYMEHT U Bbl-
KAIOUAHTE ero ImocAe UCTTOAb30BaHMA.
Apyrue avua MoryT 6biTb OCAETIAEH bl
AA3EPHbIM AYUOM.

AAA aKTUBaALMKW aBTOMATUUECKOTO OTKAIOUE-
HUA BbIKAKOUKUTE VISMGDVITe/\beIPI WHCTPYMEHT
N OTTATb BKAKOUMTE €ro, KOPOTKO HaXaB Ha
BblkAtOUaTeAb 3. TToCcAe BKAKOUEHHMA Aa3epHble
ANHWUU HE MUTAIOT.

YranoBas TOUHOCTb

d)aKTOpbl, BAUAKOLWHKE HA TOYHOCTb

Haunboabluee BAMSHWE HA TOUHOCTb OKa3bl-
BaeT oKpyxatollan Temneparypa. B ocobeH-
HOCTW U3MEeHeHWA TemrepaTypbl o Mepe
YAQAEHWA OT FPyHTa MOTYT Bbl3biBaTb OTKAO-
HEHWA AA3EPHOrO Ayya.

Mo 3TOM MpUUKMHE yCTaHaBAMBaKTe U3MepH-
TEAbHbIA MHCTPYMEHT Kak MOXHO BAMXE K
pabouel TOBEPXHOCTU U 3aKPETAANTE ero
HUXHEW CTOPOHOM Kak MOXHO Honee
apaAreAbHO K pabouei TTOBepPXHOCTH.

Hapsay ¢ BHEWHUMW paKTOPaMMK OTKAOHEHUSA
MOTYT BbI3blBaTbCA TAKXe U MPUUMHAMM,
KpowuwnumMmunuca B CaMOM U3MEPUTEABHOM
UHCTPYMeHTe (Harpumep, MapAeHUAMMU UAK
CUAbHbIMM TOAUKaMM). TTOSTOMY KaxKAbl pas
AO Hauana paboTbl TPoBepPANTE TOUHOCTb
U3MEPUTEAbHOIrO MHCTPYMEHTA.

TpoBepKa yranoBoii TOUHOCTH

Ans poBepKKU Bam Tpebyetcs cBoHOOAHbIN
YUYacCTOK TAOLWaAbko oK. 10 x 5 M Ha poBHOM,
TTPOUHOM OCHOBAHWMU.

EcAv BO BpeMmsi OAHOW M3 TTPOBEPOK U3MeEpPH-
TEAbHbIA UHCTPYMEHT TIPEBLICUT MaKCMMaAb-
HO AOTTYyCTUMOE OTKAOHEHWE, OTAANTE ero B
PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.
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TpoBepKa yranoBoOi TOUHOCTH MEXAY Aa3ep- Tw 4

HoOi AMHMel 0° u 90° *x5; -

— YCTaHOBWUTE U3MEPUTEAbHbBIA UHCTPYMEHT
B OAVMH M3 YTAOB M3MEPAEMOro yyacTka.
BkAtOUMTE M3MEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT U
HampaBbTe ero Tak, UTobbl Aa3epHasa AMHUA
0° MMPOXOAMAA BAOAb AAMHHOMW CTOPOHbI
M3MepAEeMOro yyacTka, a Aa3epHana AMHUA
90° — BAOAb €ro KOPOTKOM CTOPOHbI.

. |
I 111

v

— PasBepHWTE UBMEPUTEAbHbBIN UHCTPYMEHT
| Ha 90° Taknm obpasom, utobbl cepeanHa
} AasepHoW AMHWK 0° TTpoxoauAa uepes

l TOuKy IV.

\ £ Touka rmepeceueHnA Aa3epHbIX AMHUI TTO-
} 0 TTPEXHEeMY AOMKHA HAXOAUTBLCA B Touke II.
|

|

|

I

!

— OTMmeTbTe CepeAnHy Aa3epHOM AMHUK 90°
Ha yAaAeHMH 5 M B KauecTBe TOUKM V Kak
MOXHO 6AMXKE K Touke 1.

— OTMmeTbTe TOUKY TepeceyeHms Aa3epHbIX — Pa3sHuua d mexay AByMs Toukamu Vu 1 —
AMHUI Ha 3eMAe (Touka I). Kpome Toro, 3TO (PaKTUUECKOE OTKAOHEHWE Aa3epHON
OTMETbTE CepeAnHy Aa3epHOM AMHMK 0° Ha AMHUKU 0° U Aa3epHOM AMHMK 90° oT
yAaneHur 5 M (Touka II) M Ha yAaAeHUH TIPAMOrO yraa.

10 m (Touka III).

10 m

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCMMaAbHO
T AOTTYCTUMOE OTKAOHEHMWE COCTaBAAET:
1 I 10 M x £0,2 MM/M = +2 MM.
PasHuua d mexay Toukamu I 1 V He AOAXKHA
TpeBbIWaTh 2 MM.

— YCTaHOBWUTE U3MEPUTEAbHbBIA MHCTPYMEHT
(He pa3BopauunBas ero) Ha yAAAeHUU 5 M
TakMM obpasom, utobbl Touka rmepeceye-
HUA AA3EPHbIX AMHWI TTOTTaAAAQ Ha paHee
OTMEUEHHYI0 TOUKy Il U Aa3epHan AMHWA
0° mpoxoanaa uepes Touky III.

OTmeTbTe cepeAnHy Aa3epHOM AMHUK 90°
Ha yAaneHuu 5 M (Touka IV).
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TpoBepKa yrAoBoi TOUHOCTHU MEXAY

Aa3epHoOW AMHMeH 0° u 45°

— YcTaHOBUTE M3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT
B OAMH M3 YTAOB M3MEPAEMOro yyacTtka.
BKkAtOUMTE M3MEPUTEABHBIA MHCTPYMEHT U
HarpaBbTe ero Tak, UTobbl Aa3epHan AUHUA
0° MPOXOAMAA BAOAb AAMHHOMW CTOPOHbI
M3MepAEeMOro yyacTka, a Aa3epHasa AMHUA
90° — BAOAb €ro KOPOTKOM CTOPOHbI.

10m

— OTMeTbTe TOUKY TlepeceueHmns Aa3epHbIX
AMHUI Ha 3eMAe (Touka I). Kpome Toro,
OTMETbTE CEPEANHY AA3EPHOMN AMHMKU 0° Ha
yAaneHur 5 M (Touka II) M Ha yAaAeHUH
10 m (Touka III).

— YcTaHOBUTE U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT
(He pa3BopaurBas ero) Ha yAareHUU 5 M
TakMM obpasom, utobbl Touka nepeceye-
HWA AA3ePHbIX AMHMI TIOTTaAaAa Ha paHee
OTMeUEeHHYI0 TouKy Il 1 Aa3epHan AMHUA
0° mpoxoauaa uepes Touky III.

OTMeTbTe AA3EPHYIO AMHWIO 45° Ha yaane-
HUKU 5 M (Touka IV).

s 111
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— PasBepHWTE UBMEPUTEAbHbBIN UHCTPYMEHT

Ha 45° Taknm obpasom, utobbl cepeanHa
Aa3epHOM AMHMK 0° TTPOXOAMAA uepes
Touky IV.
Touka repeceyeHna Aa3epHbIX AMHWI TTO-
TIPEXHEMY AOAKHA HAaXOAMTbCA B Touke 1.
OTMeTbTe Aa3epHYHO AMHMIO 45° Ha ypane-
HWUKM 5 M (Touka V).

v

— PasBepHWTE UBMEPUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT

Ha 45° Takum obpasom, utobbl cepearHa
Aa3epHOM AMHUK 0° TTPOXOAMAA Uepes
TOUKy V.
Touka epeceueHuns Aa3epHbIX AMHUI TTO-
TPeXHeMy AOAKHA HaXxOAMTbCA B Touke II.
OTMeTbTE AAa3ePHYIO AMHUIO 45° Ha yaane-
HUKU 5 M (Touka VI).
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— PasBepHWTE U3MEPHUTEABHbBIN MHCTPYMEHT
Ha 45° Taknum obpasom, uTobbl cepeanHa
Aa3epHoM AMHKUK 0° TTpoXxoAUAa uepes
TOuKy VI.

Touka mepeceueHUA Aa3epHbIX AMHUI TTO-
TIPEXHEeMY AOMKHA HAXOAUTLCA B Touke I1.

— OTMeTbTe cepeArHy Aa3epHOM AUHKUK 45°
Ha yAaneHWMK 5 M B KauecTBe ToUuku VII Kak
MOXHO 6AMXKeE K Touke 1.

— PasHuua d mexay AByMA Toukamu VIIu 1 -
3TO (haKTUUECKOe OTKAOHEHWE Aa3epHOM
AMHUK 0° U Aa3epHOM AMHUMK 45°,

Ha yuactke 4 x 5 M = 20 M MaKCUMaAbHO

AOTIYCTUMOE OTKAOHEHMWE COCTaBAAET:

20 M x £0,4 MM/M* = £8 MM.

PasHuua d mexay Toukamu 1 v VII He AOAXKHaA

npeBbiWwaTb 8 MM.

* 3HaueHue +0,4 MM/M — 3TO yrAOBas Tou-

HocTb £0,2 MM/M TIAKOC BO3MOXHas morpeLw-

HOCTb TIPKU Pa3BOPOTE UHCTPYMeHTa 0,2 MM/M.

YKasaHUA 11O TPUMEHEHHUI0

» YcTaHaBAMBaWTe U3MEPUTEAbHbIH UH-
CTPYMEHT BCErAa POBHO Ha 3eMA€e UAHU
3aKpeTiAAiTe ero poBHO Ha cTeHe. TTpu
HEPOBHOW YCTaHOBKE UAW HEPOBHOM
3aKpETNAeHUH Yroa MeHblue 45°/90°.

» WUcrmonb3yiiTe BCerAa TOAbKO CepeAUHy Aa-
3epHOW AMHUM AAA OTMETKM. LLIpuHa na-
3epHOM AMHWU U3MEHSAETCA C PACCTOSHUEM.
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» Hukoraa He UCTTOAb3YHTE Aa3epHble
AMHHWU, KOTOPbIE HAXOAALLMICA Ha 3eMAe
N3MepUTEAbHbIH MHCTPYMEHT U3AyYaeT
Ha CTeHy, AAA BbipaBHUBaHUA. V3mMepu-
TeAbHbIA UHCTPYMEHT He UMeEeT (OYHKLMK
CaMOHWBEAWPOBAHUA, TIOITOMY AMHUA Ha
CTeHe UCKaXeHa.

» PenepHo# TOUKOW AAA BbipaBHUBaHUA
TTAUTKU ABAAIeTCA TOUKa mepeceueHus P
Aa3epHbIX AMHU TTepeA U3MEePUTEAbHbIM
UHCTPYMEHTOM. AAA TTepeHoca yraa
U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT HY)XHO
TMoOBOpauMBaTh B 3TOM TOUKE Tepeceye-
HMA, cM. puc. F.

» YcTraHaBAMBaWTe U3MEPUTEAbHbIN UH-
CTPYMEHT TOAbKO Ha UUCTYIO BbipaBHU-
Batowyto ATy 10. EcAM mMoBEPXHOCTb
BblpaBHWBAIOLWEN TIAUTBI HEPOBHAA AW
3arpAsHeHa, U3MepUTEAbHbIA UHCTPYMEHT
pacroaaraeTci HEPOBHO Y BO3MOXHbI
MCKaXeHHble pe3yAbTaTbl UBMEPEHUN.

Pab6ota c BbipaBHUBalOLWEH TIAUTON
(cm. puc. D-E)

BbipaBHMBatowan nanta 10 mo3BoAAeT ycTa-
HaBAMBaTb M3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT
POBHO HAa HEPOBHOM MAM PbIXAOM OCHOBaHWH.

BbipaBHMBatowwan nmanta 10 mpuroaHa Takxe u
B KQUeCTBE HACTEHHOIO KPETAEHWUA AAA 13-
MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa. 3akperuTe Bbl-
PaBHMBAIOLLYIO TTAMTY HAAEXHO Ha CTEHE UAK
Ha HAKAOHHOM TTOBEPXHOCTH, UTOObI OHA He
MOTFA@ CTTOA3TH, Harp., C TTOMOLLbIO BUHTOB
(0b6blUHbIX). AAA POBHOW YCTAHOBKM Bbipas-
HMBAIOLLEN TIAUTBI UCTTOAb3YHTE BaTepmac.

Bosch Power Tools
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Pa3smelueHne u3MepUTeAbHOro HHCTPYMEH-
Ta Ha BblpaBHUBalOLWWEHN TIAMTE: YCTaHOBUTE
M3MEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT Mariutamu 4
CHM3Y Ha BbipaBHMBatoLwyto ManTy 10. CeTka
AMHUWI C BEPXHEWN CTOPOHbI BblpaBHUBAOLLEN
TTAMTbI TTOMOXeT BaM Mpu TOUHOM TTO3ULIUOHM-
POBaHUMU U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMeHTa. AAA
nepeHoca yraoB 90° 1 45° moAoxuTe BbipaB-
HUBAIOLLYIO TIAUTY K 6a30BOM KPOMKE MAM K
BbICTYTY CTEHbI U YCTAHOBUTE HA HEE U3MEPHU-
TEAbHbIA MHCTPYMEHT TaK, Kak 3TO MOKa3aHo
CBEPXY Ha BblpaBHWBAIOLLEW TIAUTE.

Pab60oTbl C BUSUPHDBIM LLIUTOM/U3MEPUTEAD-
HbIM WA6AOHOM AAA TOTOAKA (cM. puc. A)

BU3UPHbBIV WHT 9 Y U3SMEPUTEABHBIN LIABAOH
ANA TIOTOAKA 14 yAyualoT BUAMMOCTb Aa3ep-
HOTO Ayua TIPYU HEBAArOTIPUATHBIX YCAOBHAX U
Ha 6OABLUMX PACCTOAHUAX.

OTpaxatollan MoAOBMHA BU3UPHOIO WMTa 9
YAYULIAET BUAUMOCTb AA3E€PHOM AUHWUH, Ha
TTPO3PaUHOM TTOAOBUHE AA3EPHYIO AUHUIO
BMAHO TaKXe W C TbIAbHOW CTOPOHbI BU3KWP-
HOTO LWK1Ta.

N3mepuTeAbHbIW WabAOH AAS TTOTOAKA 14
(TTPUHAAAEXKHOCTb) TaKXe MOXHO MCITOAb3O-
BaTb AAA OTOBpaXeHUs Aa3epHbIX AMHUIA. Kak
W BU3WPHbIN LWKT, OAHA €€ TTOAOBMHA OTpa-
aeT, a BTopan MOAOBMHaA NTpo3payHas.

Ouku AAA paboTbl C Aa3epPHbIM UHCTPY-
MEeHTOM (TTPMHAANEXHOCTH)

AasepHble OUKK OTOUABTPOBLIBAKOT OKPY-
Xatowmmn ceeT. baaroaapa 3TOMy KpacHbIn
CBET Aa3epa CTaHOBUTCA HoAee APKUM AAA
YeAOBEUECKOrO rAasa.

» He nmpumeHsANTe Aa3epHble OUKH
B KauecTBe 3alUUTHbIX OUKOB.
AasepHble OUKK CAYXaT AAA AYYLLETO

pacrmo3HaBaHWA Aa3epHOro Ayua,
OAHAKO OHM He 3alLMILAKT OT Aa3EPHOro
U3AYUEHMUS.

» He nmpumeHANTe Aa3epHble OUKHU B Ka-
yecTBe COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM
ABWXEHHU. \a3epHble OUKW HE AQIOT TTOA-
HOWM 3aLUWUTbI OT YABTPA(UOAETOBOIO U3-
AYUEHMA U YXYALLAIOT BOCTIPUATUE KPACOK.

TIpuMepbl BO3MOXXHbIX BUAOB paboTbl
TpoBepka MpPAMbIX yraos (cm. puc. A)
YCTaHOBUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT B
OAMH M3 YIAOB TTOMeElLEHUA TakuM obpasom,
ytobbl Aa3epHan AMHUA 0° TTPOXOAMAA TTa-
PaAAEAbHO K PeriepHOM AMHUK (Harp., CTeHe).
MNamepbTe paccToaHUE MEXAY AA3ePHOM AU-
HUEN W pPerepHOn AMHWMEN HEeTTOCPEACTBEHHO
BO3AE MHCTPYMEHTA M HA KaK MOXHO BoAbLUEM
PacCTOAHUU OT UBMEPHUTEABHOTO MHCTPYMEH-
Ta. HampaBbTe U3MEPUTEAbHbIW UHCTPYMEHT
TakMM obpasom, utobbl oba paccToaHUsA BbIAK
OAMHaKOBbIMM.

TTocAe 3TOro U3amepbTe PACCTOAHUE MEXAY
Aa3epPHOMN AMHUEN 90° U CTEHOW TTO MeHbLLIeNn
Mepe B ABYX pasAMUHbIX Toukax. Ecau pac-
CTOAHME A0 Aa3ePHOM AMHUK 90° OAMHAKO-
BO€, CTeHbl HAaXOAATCA TIOA TIPAMbBIM YTAOM.

YKAaAKa MAUTKHU TapanAAeAbHO K CTeHe
(cm. puc. B)

YcTaHOBHUTE U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT B
YroOA Tak, utobbl AasepHas AMHUA 0° Tpoxo-
AWAA TTAPAANEAbHO CTeHe. TToAOXHTE TIepBYIO
KBaAPaTHYIO TTAUTKY B TOUKY TlepeceyeHun
Aa3epHbIX AMHUI 0° 1 90°.

YKAaAKa TIAMTKM IO AMaroHanu (cm. puc. C)

YcTaHOBHTE M3MEPHUTEAbHbBIM MHCTPYMEHT Ta-
KM obpasom, uTobbl AazepHas AMHKUA 45° oT-
Meuana AMarOHaAbHbIW LWOB MEeXAY TIAUTKAMU.
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O6AMLOBKAa MAUTKOW BCTPOEHHON KYXHH
(cm. puc. D)

CHauana OTIpeAeAUTe BbICOTY, Ha KOTOPOM
AOMKEH HAUMHATLCSH TIEPBbINA PAA TTAUTKHM.
3aKpernTe MU3MepUTEAbHbIM MHCTPYMEHT C
BblpaBHMBaloLLEen TAMTON 10 BEPTUKAABHO Ha
CTeHe TakuM 0bpasoM, utobbl AazepHas Au-
HMA 90° mokasblBana HUXHWKM Kpal TepBoro
PAAA TTAUTKM.

YKAaAKa TAUTKH TTO Kpato (cm. puc. E)

YCcTaHOBUTE U3MEPUTEABHbBIA MHCTPYMEHT Ha
BblpaBHMBatoLen aMTe 10 Bo3Ae Kpaa TakuM
obpasom, utobbl HokoBanA BbieMKa 11 Ha
BblpaBHMBAIOLLEN TIAUTE TIPUMbIKAAA He-
TTOCPEACTBEHHO K Kpato. AasepHanA AMHUA 0°
AONKHA TIPOXOAUTb TTAPAAAEABHO K Kpato.
AasepHan AMHUA 90° TToKa3blBaeT HUXHWUM
KpaKn pAAa TTAMTKH.

Texob6CcAy)XKMBaHUE U CEepPBUC

TeXOGCI\Y)KMBaHMe U OUUCTKaA

XpaHuTe ¥ TPAHCTIOPTUPYNTE U3MEPUTEABHbIN
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTIOCTABAEHHOM 3aLLMT-
HOM Uexae.

CopepXnTe U3MEPUTEABHbIM MHCTPYMEHT
MOCTOAHHO B UMCTOTE.

HuKoraa He Tiorpyxamite U3MepUTEAbHbIN WH-
CTPYMEHT B BOAY UAW APYTHE XUAKOCTH.

3arpsAsHeHUs BbITUPANTE BARXKHOM U MATKOM
candheTKon. He UCTIOAb3YINTEe HUKAKMUX OUM-
LAMOLLMX CPEACTB UAWM PACTBOPUTEAEN.

OuuuianTe peryaspHo ocobeHHO TToBEPXHOC-
TU Y BbIXOAHOFO OTBEPCTUA Aa3epa U CAeAUTE
TTPY 3TOM 3a BOPCUHKAMM.
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ECAM M3MepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHT, HECMOTPA
Ha TLaTEeAbHble METOAbI U3FOTOBAEHUA U
UCTIbITAHUSA, BBIMAET M3 CTPOA, TO PEMOHT CAe-
AYET TIPOU3BOAUTL CMAAMU aBTOPMU30BaHHOM
CEPBUCHOM MaCTEPCKOM AAA 3AEKTPOUHCTPY-
MeHTOB hupmbl Bosch.

TToxany#cTa, BO BCEX 3ampocax U 3aka3ax Ha
3amnuactv obsasaTeAbHO yKasbiBanTe 10-3Hau-
HbIM TOBAPHbIM HOMEP Ha TUTTIOBOM TabAMuke
M3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT oTrpaBAANTE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT B 3alWMTHOM uexae 12.

CepBHUCHOE 06CAYXXHMBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyMaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCce Baluu Bo-
TPOCHI TTO PEMOHTY 1 06CAyXMBaHUIO Bawwero
TTPOAYKTA M TaKXe TTO 3amyacTAM. MoHTaXHble
yepTexu U MHGOPMaLMIO TTO 3amuyacTaAm Bobl
HaWAeTe Takxe o appecy:

www.bosch-pt.ru

KOANEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo
moMoXxeT Bam B Bompocax MoKymKu, pume-
HEHMA U HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TTIPUHAA-
AEXHOCTEN.

Poccuna

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIW LEHTP TTO 0O6CAYXUBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. Akapemuka Koponaesa 13, ctpoerue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

Qakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

Bosch Power Tools
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LEHTP IO 0O6CAYXMBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LLiBeuoBa, 41

198095, CaHkr-Tletepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBaHUIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA

[OpCKUI MUKpPOpaKoH, 53

630032, HoBocubupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHUBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX bpHraa, 14

620017, ExkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Tea.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 25478 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauua

OTCAYXMBLUWE CBOWM CPOK U3MEPUTEALHbIE WUH-
CTPYMEHTbI, TIPUHAAAEXHOCTU U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAABaTb Ha 9KOAOTMUECKM UUCTYHO
pekyrepaumio OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBaiiTe M3MepH-
TeAbHble UHCTPYMEHTbI B
KOMMYHaAbHbIM Mycop!
CornacHo EBpormerickon Au-
pekTBe 2002/96/EC o cTapbIx
3NEKTPUUECKUX U INEKTPOHHbIX
MHCTPYMEHTaX U UHCTPYMEHTaxX U ee TIPEeTBO-
PEHUIO B HaLLlMOHAABHOE TTPaBO, OTCAYXMUBLLWE
CBOW CPOK U3MEPUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbI
AONKHbI CObUpPaTbCA OTAEABHO M bObITb TIepe-
AaHbl HA 9KOAMUYECKHU UUCTYIO pekyrepauuto
OTXOAOB.

AKKYMYyAATOpPbI, 6aTapeu:

He BbibpacbiBaiTe akKyMyATopbl/6aTapeu B
6bITOBOM MycoOp, He BpocanTe UX B OrOHb UAK
B BOAY. AKKYMYAATOpPbI/6aTapen careayet
cobupaTb M caaBaTb Ha PEKYMEPaLMIo MAK Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO YTUAM3ALMIO.

ToAbKO AnA cTpaH-uAeHoB EC:
HewWcrmpaBHble WAK TIPULLIEALLWE B HEFOAHOCTb
aKKYMYAATOPbI/6aTapen AOAXKHbI BbITb YTUAK-
30BaHbl cornacHo AupekTuee 91/157/E3C.

B03MOXHbI U3MEHEHHUA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKu

TMpouwuTtaiTe BCi BKa3iBKH, WwWob
TpauloBaTH 3 BUMipIOBaAbHUM
MPUAAAOM 6e3TeUHO Ta HaAiIMHO.
HikoAu He AOBOADbTE TTOTIEPEAXY-
BaAbHi TaBAMUKKM HA BUMiplO-
BaAbHOMY iHCTPYMEHTi AO HeB-
nisHaHHocTi. AOBPE 3BEPI-
FAWTE LIl BKA3IBKM.

» Ob6epeXXHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB
o6cAyroByBaHHA i HACTPOIOBaHHA, WO
BiAPI3HAIOTbCA BiA 3a3HaUEHMUX B LK
IHCTPYKLUii, 360 BUKOPUCTAaHHA AO3BOAe-
HHUX 3acobiB y HeAO3BOAEHHUH criocib,
MOXe TTPU3BOAUTH A0 Hebe3smeueHnx
BUbGYXiB BUITPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBaAbHUM TPUAAA TTOCTAUAETLCA 3
TomepeAXyBaAbHOI TaBAUUKOIO HA aHr-
AiWcbKi MoBi (Ha 306paXkeHHi BUMipio-
BaAbHOrO TIPUAAAY Ha CTOPiHLI 3 MaAIOH-
KOM BOHa TTO3HaueHa Homepom 2.

: NasepHe BUTPOMIHIOBaHHA KAacy 2
He AMBITbCA Ha IPOMiHb

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Tlepea MepLIMM KOPUCTYBAHHAM 3aKAEW-
Te aHrAIHCbKHUH TEKCT TTOTTepeAXXYBaAbHOT
TabAMUKHN AOAQHOI0 HAKAEHKOIO Ha MOBI
Bawoi KpaiHu.
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He HanpaBAAiiTe MTPOMiHb
Aa3epa Ha AloAer abo TBapHH,
i cami He AMBITbCA Ha TTPOMiHb
Aasepa. Ller BumiptoBanbHUM
TPUAA CTBOPIOE Aa3epHe BU-
TTPOMIHIOBAHHA KAAcy 2 BiAmO-
BiAHO A0 HopmuM |IEC 60825-1.
Llum BUTTPOMiHIOBAHHAM
MOXHa HEHABMMUCHE 3aCAITTUTH
iHWKWX AOAEN.

He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPU ANA pO6OTH
3 Aa3epoM B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAAPIB.
OKyAsipu AnA pobOTH 3 Aa3EPOM TIPU3HA-
UeHi AAA KpaLloro posTi3HaBaHHA Aasep-
HOrO TTPOMEHS, ane BOHU He 3axMLLaTh
BiA AA3EPHOr0 MMPOMIHHSA.

He BUKOPUCTOBYITE OKYAAPH AAA PO6OTH
3 Aa3epOoM AAA 3aXMUCTY BiA COHUA i 3a
KepMoM. OKYAAPH AAA PODOTU 3 Aa3epoM
He 3axuLLatoTb TTOBHICTIO Bia YD-TTPOMiIHHA
i moripwytoTb po3Tmi3HaBaHHA KOAbOPIB.

BiaaaBaiTe CBili BUMipPIOBaAbHUM TIPUAAA
Ha PEMOHT AUlLe KBaAichikoBaHUM chaxiB-
LUAM Ta AULLE 3 BUKOPUCTaAHHAM Opwri-
HaAbHMX 3aMYaCTHH. AWlle 32 TaKUX YMOB
Balu BUMiptoBanbHUM TIPUAAA | Hasani byase
3aavwaTmca 6e3meuHmm.

He A03BOAANTE AITAM KOPUCTYyBaTUCA
6e3 HarnAAy Aa3epHUM BUMipIOBaAbHUM
TTPUAQAOM. BoHu MOXYTb HEHaBMUCHE
3aCAITTUTH THLWKUX AIOAEN.

Bosch Power Tools
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He BcTaHOBAWOWTE BUMIpIO-
BaAbHUMW TIPUAAA | BUMiplO-
BaAbHMI WabAOH AnsA cTenb 14
mo6AuU3y BiA KapAiocTUMYAR-
TopiB. MarHitv 4 3HK3y BU-
MiptOBaAbHOTO TIPUARAY | Mar-
HITW Ha BUMiptOBaAbHOMY WAabAOHI AAA CTEAD
CTBOPIOIOTb EAEKTPOMArHITHE TTOAE, AKE MOXe
HeraTMBHO BTAMBATH Ha poboTy KapAio-
CTUMYAATOPA.

» TpumaiiTe BUMIpPIOBaAbHUM TIPUAAA, i
BUMipIOBaAbHUH WABGAOH ANA cTeAb 14 Ha
BiACTaHi BiA MarHiTHMX HOCIIB AQHMX i
YYTAMBUX AO MarHiTHUX TTOAIB TTIPUAAAIB.
MarHiTv 4 3 HUXHbOro 60Ky BUMipOBaAb-
HOrO TIPMAAAY | MarHiTU Ha BUMipOBaAb-
HOMY LWabAOHi AAA CTEAb MOXYTb CBOEID
A€ TIPU3BOAMTHU A0 HEOBOPOTHOT BTpaTH
AAHUX.

Onuc MpuHuMy pobotu

Byab Aacka, po3ropHiTb CTOpPiHKY i3 306pa-
XEHHAM BUMipIOBAaAbHOMO TIPUAAAY | TPMMaK-
Te il pO3ropHyTOl BECH Uac, Moku byaeTe
ynTaTH iHCTPYKLItO.

TMpu3HaueHHA

BuUMiptoBanbHUIM TTPUAGA TIPU3HAUEHUI AAA
BU3HAUEHHA i TepeBipKKW TIPAMUX KyTiB, a
TaKOX AAA BUPIBHIOBAHHA TTAUTKU TTiA KYTOM
45° i 90°.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMTTOHEHTIB MOCH-
AA€ETbCA Ha 306paXeHHA BUMipOBaAbHOMO
TTPUARAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAKOHKOM.

1 BuxiaHWM OTBIp AAA AA3E€PHOIO TIPOMEHSA

2 TlonepeaxyBaAbHa TabArUKa AAA PO6OTH 3
AA3epoM

Bumukau

MarHitu

CepiltHUI Homep

Kpuika cekuii ana 6aTapenok
DdikcaTop ceklii ans baTapenok
IHAMKATOP 3apAAXKeHOCTI baTapenok

© 00N Oh W

BisupHu# Wwut

10 BupiBHIOBaAbHaA TIAMTA

11 TTpopi3 y BUPiBHIOBAAbHIM TTAWTI

12 3axucHa cymka

13 Okyaapu aaA poboTH 3 nazepom ™
14 BumiptoBanbHUI WABAOH AAA CTEAB*

*3o06pakeHe abo onMcaHe TPUAAAAA HEe BXOAUTb B
CTaHAAPTHHMIA 06cAr mocTaBku. TTOBHUM acopTu-
MEHT TIpUAaAAA Bu sHalaeTe B Hawin mporpami
TPUAAAAA.
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TexHiuHi paHi

Aasep AAA IAMTKH

ToBapHWM HOMeEpP
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GT
Professional

3601 K15 200

Pobouui aianmasoH (3 BisUpHWUM WwWKUTOM abo
3 BUMipIOBaAbHMM WABAOHOM AAS CTEAb)

20 mY

KyToBa TOuHicTb

+0,2 Mm/m2

Poboua Temmneparypa

-10°C ... +50 °C

Temmneparypa 36epiraHHn

-20°C...+70 °C

BiaHOCHa BoAOriCTb MOBITPA Makc. 90 %
Kaac nazepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 MBT
Ce 1
Batapenku 4 x1,5BLR6 (AA)

Pobounin pecypc

— 3 2 AA3EPHUMMU AiHIAMMU
— 3 3 AA3epPHUMMU AiHIAMKU

18 roa.
12 roa.

ABTOMaTMUHE BUMUKAHHA T'lpVI6/\. yepes

30 XBUA.

Bara BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003

0,5 kr

Po3mip

156 x 102 x 98 mm

CTyMiHb 3axucCTy

IP 54 (3axucCT Bia TIMAY

Ta 6pM30K BOAM)

1) Pobounii Aiama3oH MOXe 3MeHLLYBATUCA BHACAIAOK HECTIPUATAMBUX YMOB (HaTIp., TPAMi COHAUHI TIPOMEHI).

2) KyToBa TOUHICTb B Aiama3oHi MiX Aa3epHOLO AiHieto 45° | Aa3epHOtO AiHielo 90° cTaHOBWTb Makc. £0,4 MM/M.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUI HOMEP, Lo 3a3HAUEHWUI Ha 3aBOACHKIN TabAnuLi Baworo BUMiptoBaAbHOro

TTPUAGAY, aAXKe TOPrOBEAbHI HA3BW OKPEMMX TIPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATUCA.

AAA TOUHOT iAeHTUdIKALIT BUMIDIOBAABHOTO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIM TabAMULI TTO3HAUEHMI CepiMHKUIA HoMep 5.

Bosch Power Tools
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MoHTaXx

BcTtpomaaHHAa/3amiHa 6aTapeitok

AAA BUMIPIHOBAAbHOTO TIPUAAAY PEKOMEHAY-
€TbCA BUKOPUCTOBYBATU BUKAIOUHO AYXKHO-
MapraHuesi 6aTtapei.

LLlo6 BIAKPUTH KPULLKY CeKLUii AnA baTapenok
6, HAaTUCHITb Ha hikcaTop 7 i 3HIMiTb KPULLKY.
BcTpomith 6ataperku. CAiaAKyHTE TTPH LbOMY
3a MpaBUAbHWM PO3TallyBaHHAM TTOAKOCIB, AK
Lie TTOKa3aHo BCepeAnHi ceKLii anA bata-
penok.

AKWO MWUrae iHAMKATOpP 3apsaAXeHoCTi baTa-
pernok 8, bataperku rmoyanu ciaatu. Tlicas
TOro, AIK AA3epPHi TTPOMEHi PO3MoYaAn MUraTu,
BUMIipPIOBaAbHUM TTPHUAAA MOXKE TIPALIIOBATH Lie
TTIPUOA. 2 TOA.

AKWOo iHAMKATOpP 3apsaAXKeHocCTi baTapenok 8
6e3mepepBHO CBITUTLCA, BUMiIPHOBAHHA
6inblie He MOXAMBE. Uepe3 KOPOTKKUM uac
BMMipIOBaAbHWUI TIPUAGA aBTOMATUUHO
BMMMWKAETbCH.

3aBXAM MiHANTE OAHOYACHO BCi baTapenku.
BukopucToBy#iTe AvLie baTaperikn OAHOTO
BUPOOHMKA | OAHAKOBOI EMHOCTI.

» BuitmaiTte 6aTapeiku, AKwWo Bu Tpusa-
AWM Uac He byaeTe KOpPUCTyBaTUCA

BMMipIOBaAbHUM TIpUAAAOM. TIpu TpuBa-
AoMy 36epiraHHi 6aTapeikn MOXyTb KOpPO-

AyBaTW | CAMOPO3PAAKATUCA.

ExkcniayaTauin

TTouaTok po6oTun

» 3axuwante BUMIPIOBAAbHUN TIPUAAA BiA

BOAOTH i COHAUHUX TIPOMEHIB.

He pomyckaiiTe BIAMBY Ha BUMiplOBaAb-
HUI IPUAAA eKCTPEeMaAbHUX TeMITepaTyp
Ta TeMmepaTypHUX mrepemaaiB. 30kpema,
He 3aAMLlIaiTe MOro Ha TPUBAAWMM UYac B
MallMHi. AKLO BUMipPOBAAbHWUI TIPUAAA
3a3HaB BTIAMBY Tleperiasy TeMmneparyp,
TTepL HiXX BMUKaTK HOro, AanuTe Momy
ctabinizyBati cBoto Temrepatypy. EkcTpe-
MaAbHi TemmiepaTypy Ta TemmepaTypHi
riepenaam MOXyTb TIOFipLUYyBaTH TOUHICTb
BMMipIOBaAbHOMO TTPUAAAY.

YHUKaNTe CUAbHUX TTOLUTOBXiB Ta MaAiHHA
BUMIpPIOBAABHOrO TTPUAAAY. TTiCAA CUAL-
HUX 30BHILLHIX BITAUBIB HA BUMipIOBaAb-
HUW TIPUAAA TTEPEA TTOAAALLLOK PObOTOHO 3
TTPUAAAOM 060B'A3KOBO TTepeBipTe Tou-
HicTb poboTH TTpKAaay (AMB. «KyToBa
TOUHICTb», cTop. 203).

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

Llo6 yBIiMKHYTH BUMipIOBaAbHWUI TIPUAAA,
KOPOTKO HATMCHITb Ha BUMHKau 3. Biapa3sy
TCAA YBIMKHEHHA BUMIpIOBaAbHWUM TTPUAAA
TTOUMHAE BUTIPOMIHIOBATH TPU AA3EPHI AiHIT
0°,45° i 90° 3 BuxiaHUX oTBOpPIB 1, KpPim
TOro, Ha 3 C 3aropseTbCA IHAMKATOP 3apsA-
»eHocTi 6aTapenok 8.

» He cipAaMoBYy#iTe Aa3epHU TPOMiHb Ha
AloAeW | TBapUH | He AMBITBCA Yy Aa3epHUiA
MPOMiHb, BKAIOUAIOUHU i 3 BEAUKOT
BiAcTaHi.
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TTpn MOBTOPHOMY HaTUCKaHHI Ha BUMKHKau 3
BUMIipIOBaAbHUI TIPUAAA TTePEeMUKAETbCA 3 3-
AIHIMHOTO PEXUMY Ha 2-AiHIMHWW: 3aAUILAETb-
CA AMLe Aa3epHa AiHia 0° i 90°.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaAbHWUIM TIPUARA,
BTPETE HATUCHITb HA BUMKHKau 3.

AeakTuBauin dyHKUiT aBTOMaTUUHOrO
BUMKHEHHSA

TTpubA. uepes 30 XBMA. eKCTAyaTauii BUMipto-
BaAbHWM TIPUAAA aBTOMATUUHO BUMMKAETLCA.

AAA pe3aKTMBaLIT aBBTOMAaTUUHOIO BUMKHEHHA
TTPY BBIMKHEHHI TTpPUAaAY TPMManTe BUMUKAY
3 MpOTAroM 3 C HaTUCHYTUM. TTicAA Ae3aKTK-

BaLii aBTOMaTUUHOrO BUMKHEHHA Aa3epHi Ai-
HiT KOPOTKO MUratoTb B 3HAK TTIATBEPAXKEHHA.

» He 3aAuwaiite yBiMKHYTUH BUMiplOBaAb-
HWIA TpUAaA 6e3 AOTAAAY, TTICAA 3aKiHUeH-
HA po60TH BUMMUKaWTE BUMipIOBaAbHUMIA
TMPUAAA. |HWi ocobun MOXyTb ByTH 3acAim-
AEHi Aa3epPHUM TIPOMEHEM.

AAA aKTUBALiT aBTOMAaTUUHOTO BUMKHEHHA
BUMKHIiTb BUMipIOBaAbHUM TIPUAAA | BHOBY
YBIMKHIiTb MOro, KOPOTKO HAaTUCHYBLUMW Ha
BUMMKau 3. TTicAA BBIMKHEHHSA Aa3epHi AiHii
He MUraThb.
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KytoBa TouHicTb

®dakTopH, WO BIAMBAIOTb HA TOUHICTb

HanbiAblUMI BTAMB CTTpPABAAE TemmiepaTypa
30BHilIHbOro cepeaoBulla. OcobanBo Tem-
TepaTypHi KOAMBaHHSA, LLO CTTOCTepiralTbCsa B
Mipy BIAAQAEHHA BiA I'PYHTY, MOXYTb CTTPUUK-
HATU BIAXMAEHHSA AA3EPHOro MPOMEHSH.

3 Ui€l MPUUMHU BCTAHOBAIOWTE BUMIpHOBaAb-
HUI TIPUAAA fIKOMOTa BAanxue Ao pobouoi mo-
BEPXHIi i 3aKpiMAtOMTE MOro 3HU3Y AKOMoOra
apaneAbHille A0 pobouoi MoBEpPXHi.

Kpim 30BHIilIHIX haKTopiB, TaKOX i (hakTopH,
O TTOAATAKOTH Y CaMoMy TTpUAaai (Hamp.,
TTaAiHHA ab0 CUAbHI TTOLWITOBXM), MOXYTb CTTPH-
UMHATK BIAXMAEHHSA. 3 Li€i TPUUMHKU Tpeba
KOXHHWM pa3 mepea moyaTtkom poboTtu nepe-
BipATM TOUHICTb BUMipPIOBAAbHOIO TIPUAAAY.

TepeBipKa KyTOBOI TOUHOCTi

AAs TepeBipkM Bam moTpibHa BinbHa AinAHKA
mAoLweto TTPUBA. 10 X 5 M Ha piBHIK, MiLHIN
OCHOBI.

AKLLO TTPU OAHIM 3 TTEPEBIPOK BUMipIOBaAb-
HUM TIPUAAA TIEPEBULLUTD MAKCUMAAbHO AO-
TYCTUME BIAXMAEHHA, Noro Tpeba BiAHECTH B
MaKncTepHto Bosch ans mepeBipku.

Bosch Power Tools
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TMepeBipKa KyTOBOI TOUHOCTi MiXK Aa3epHOT

AiHielwo 0° i 90°

— BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHWI TIPUAAA B
OAMH 3 KYTiB BUMiPHOBAABHOT AIAAHKM.
YBIMKHITb BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA i
CTIpAMYWTE MOTro Tak, Wob Aa3epHa AiHis
0° TMPOX0AMAa Y3AOBX AOBroro 6oky Bu-
MiptOBaAbHOT AIAAHKHK, a Aa3epHa AiHiAa 90°
— Y3A0BX KOPOTKOI AiHii BUMiprOBaAbHOI
AINAHKH.

10 m

— Tlo3HauTe Ha 3eMAi TOUKY TIEPETUHY Aa3ep-
HUX AiHIM (Touka I). Kpim Toro, mosHaute
cepeAnHy Aa3epHOI AiHiT 0° Ha BIACTaHI 5 M
(Touka II) i Ha BiacTaHi 10 m (Touka III).

— BCTaHOBITb BUMiptOBaAbHUI TIPUAAA (He
pO3BeEpPTaOUM MOro) Ha BIiACTaHi 5 M Tak,
o6 Touka MepeTuHy Aa3epHUX AiHiM moma-
Aana Ha BXe Mmo3HaueHy Touky II, a nasep-
Ha AiHiA 0° mpoxoanAa uepes Touky III.
TTo3HauTe cepeanHy Aa3epHOT AiHiT 90° Ha
BiacTaHi 5 M (Touka IV).

. |
I 111

v

— Po03BepHiTb BUMipIOBaAbHWI TTPHUAAA HA
90° TakMM UMHOM, WOH cepeanHa nasep-
HOT AiHiT 0° TTpOXoaAMAa uepes Touky IV.
Touka mepeTuHy Aa3epHUX AiHil, AK i pa-
Hile, MOBMHHA 3HaX0AMTUCA B Touui II.

— Tlo3HauTe cepeAnHy Aa3epHoi AiHii 90° Ha
BIACTaHi 5 M K TOUKy V skomora 6anxue
AO TOUKM L.

— Po3b6ixHictb d Mix Toukolo Vil — ue
hakTUUHE BIAXMAEHHSA Aa3epHOI AiHIT 0° i
Aa3epHOT AiHIT 90° Bia MpAMOro KyTa.

Ha BiacTaHi 2 x 5 M = 10 M MakCMMaAbHO
AOTIYCTMMA PO36iXHICTb CTAHOBMTb:

10 M X £0,2 MM/M = £2 MM.

Po36ixHicTb d Mix Toukoto I i V He TOBHUHHA
nepebinbllyBaTh MaKC. 2 MM.
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TMepeBipKa KyTOBOI TOUHOCTi MiXK Aa3epHOT
AiHielwo 0° i 45°

BcTaHOBITb BUMipHOBAaAbHUI TIPUAGA B
OAMH 3 KYTiB BUMIiPHOBAABHOT AIAAHKM.
YBIMKHITb BUMipIHOBaAbHUI TIPUAAA i
CTIPAMYWTE MOTro Tak, Wob Aa3epHa AiHis
0° TMPOX0AMAA Y3AOBX AOBroro 6oky Bu-
MiptOBaAbHOT AIAAHKHK, a Aa3epHa AiHiAa 90°
— Y3A0BX KOPOTKOI AiHii BUMiprOBaAbHOI
AINAHKH.

10 m

TTo3HauTe Ha 3eMAi TOUKY TIEPETUHY Aa3ep-
HUX AiHIM (Touka I). Kpim Toro, mosHaute
cepeAnHy Aa3epHOI AiHiT 0° Ha BIACTaHI 5 M
(Touka II) i Ha BiacTaHi 10 m (Touka III).

BcTaHOBITb BUMiptOBaAbHUI TIPUAAA (He
pO3BeEpPTaOUM MOro) Ha BIiACTaHi 5 M Tak,
o6 Touka MepeTuHy Aa3epHUX AiHiH oma-
Aana Ha BXe Mmo3HaueHy Touky II, a nasep-
Ha AiHiA 0° mpoxoanAa uepes Touky III.
TTo3HauTe Aa3epHy AiHito 45° Ha BiaCTaHi
5 M (Touka IV).
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Po3BepHiTb BUMiptOBanbHWI TTPHUAAA Ha
45° TakKUM UMHOM, WOb cepeanHa nasep-
HOT AiHIT 0° TTpOXoAMAa uepes Touky IV.
Touka mepeTuHy Aa3epHUX AiHil, AK i pa-
Hile, MOBMHHA 3HaX0AMTUCA B Touli II.
TTo3HauTe Aa3epHy AiHito 45° Ha BiACTaHi
5 M (Touka V).

v

Po3BepHiTb BUMipIOBaAbHWI TTPHUAAA Ha
45° TaKUM UMHOM, WOb cepeanHa nasep-
HOT AiHIT 0° TTPOXOAMAQ Uepes TOuky V.
Touka mepeTuHy Aa3epHUX AiHil, AK i pa-
Hile, MTOBMHHA 3HaX0AMTUCA B Toui II.
TTo3HauTe Aa3epHy AiHito 45° Ha BiACTaHi
5 m (Touka VI).

Bosch Power Tools
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=5 11 11

7 v

— Po3BepHiTb BUMipIOBaAbHMI TTPUAAA Ha
45° TaKUM UMHOM, WOb cepeanHa Aasep-
HOT AiHiT 0° TTpoxoaMAa uepes Touky VI.
Touka mepeTuHy Aa3epHUX AiHiM, AK i pa-
Hille, TOBMHHA 3HaXOAUTUCA B Touui II.

— Tlo3HauTe cepeanHy Aa3epHOi AiHIT 45° Ha
BiACTaHi 5 M K TouKy VII AKomora banxue
AO TOUKM 1.

— Pos3bixHicTb d mix Toukoto VIIi I — ue
haKTUUHE BIAXMAEHHSA Aa3epHOI AiHIT 0° i
Aa3epHOI AiHiT 45°.

Ha ainaHUi 4 X 5 M = 20 M MakCMMaAbHO
AOTIYCTMMA PO36iXHICTb CTAHOBUTb:

20 M x £0,4 MM/M* = £8 MM.

Po36ixHicTb d Mix Toukoto 1 i VII He TOBMHHA
nepebinbluyBaTh Makc. 8 MM.

* 3HaueHHA £0,4 MM/M CKAAAAETLCA 3 KyTOBOI
TOUHOCTi £0,2 MM/M TIAKOC MOXAMBA TTOXMOKa
npu po3BepTaHHi 0,2 MMm/M.

BkasiBku wopo pobotun

» BcTaHOBAIOWHTE BUMipIOBAaAbHUI TIPUAAA

3aB)XAM piBHO Ha 3eMAi abo 3akpinAlonTe
Woro piBHO Ha cTiHi. [Tpy HepiBHIN ycTa-
HOBLi ab0 HeEPiIBHOMY 3aKPITIAEHHI KyT
MeHLWnKn 3a 45°/90°.

AAA TO3HAUEHHA 3aBXXAU BUKOPUCTO-
BYWTe cepeAnHY Aa3epHoI AiHii. LLinprHa
Aa3epPHOI AiHiT MIHAETbCA B 3aA€XHOCTI BiA
BiACTaHi.

HikoAu He BUKOPUCTOBYHTE Aa3epHi AiHil,
o X BUMipIOBaAbHUI TIPUAQA BUTIPO-
MiHIOE Ha CTiHY, AAAl BUPiBHIOBAHHA.
BuMmiptoBanbHUI TTPUAAA HE oBAaaHaHUM
(hyHKLIEID CaMOHIBEAOBAHHA, | TOMY
Aa3epHa AiHifA Ha CTiHi crioTBOpeHa.

PemepHa Touka AAA BUPiBHIOBaHHA
TIAUTKM 3HAXOAUTLCA B TOULi TepeTuHy P
Aa3epHHUX AiHil 6e3mocepeaHbO TIepeA
BMMipIOBaAbHUM TIPUAAAOM. AAA TTepe-
HEeCEHHA KyTa BUMiploBaAbHUM TIPUAAA
Tpeba moBepTaTH B Uil TOULi TTEPETUHY,
AMB. man. F.

BcTaHOBAIOWTE BUMIPIOBaAbHUIA TTPUAAA,
AMLIE Ha YUCTY BUPIBHIOBaAbHY TIAUTY 10.
BuMiptoBaAbHUI TTPUAAA HE MOXeE CTOATH
PiBHO, AKLO TTOBEPXHA BUPiIBHIOBABHOI
TTAMTH HepiBHa abo 3abpyaHeHa, B pesyAb-
TaTi yoro Bu oTprMMaeTe HempaBUAbHI
pes3yAbTaTh BUMIPIOBaHHA.
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Po60TH 3 BUPiBHIOBAAbHOIO TIAUTOIO
(auB. man. D-E)

3a AOTTIOMOroto BUPIiBHIOBaAbHOI TTAMTH 10 Bu
MOXeTe PiBHO BCTaHOBAKOBATU BUMIipIOBaAb-

HUW TTIPUAAA TAKOX i Ha HEepiBHiM abo puXAin

TTOBEPXHi.

BupiBHtioBanbHa mAnTa 10 MOXKe BUKOPUCTO-
BYBATMUCA TAKOX i B AKOCTi HACTIHHOTO
KPITIAEHHA AAA BUMIPIOBAAbBHOTO TTPUAAAY.
HaaiMHO 3aKpimiTh BUPiIBHIOBAAbHY TIAUTY Ha
CTiHi ab0 Ha TTOXMAIM TTOBEPXHI, Wob BOHA He
coBaAacs, Harp., 3a AOTTOMOrOt0 FBUHTIB
(3BMUAMHKUX). AAA PIBHOTO 3aKPITIAEHHA
BUPIBHIOBAAbHOI TTAMTHU Ha TIOBEPXHi
KOPMUCTYMTECA BaTEPTIACOM.

Po3TawyBaHHA BUMipIOBaAbHOIO TIPUAAAY
Ha BUMpPiBHIOBaAbHil TIAUTI: TTpMcTaBTe
BUMIPIOBAAbHUI TTPUAAA MarHiTamu 4 3 HUX-
HbOro 60Ky A0 BMPiBHIOBAAbHOT TIAMTH 10.
CiTKa AiHi% 3 BepXHboro 60Ky BUpiBHIOBaAb-
HOI TTAMTU AOTTIOMOXE TOUHO pO3TallyBaTH
BUMIpIHOBaAbHUI TIPUAAA. AAS TTIEPEHOCY KYTIB
90° i 45° mpuUcTaBTE BUPIBHIOBAAbHY MTAWUTY AO
6a30B0OT KPOMKHK abO A0 BWUCTYTTY CTiHM i BCTa-
HOBITb BUMipIOBaAbHWUM TIPUAGA 3BEPXY TaKUM
UMHOM, AK Le TTOKa3aHO 3 BePXHbOro Hoky
BUPIBHIOBaAbHOI TTAUTH.
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P060TH 3 Bi3UPHNUM LUMTOM/BUMiPIOBaAbHUM
wabAoOHOM AAA cTeAb (AMB. MaA. A)

BisMpHWM WKT 9 Ta BUMipOBaAbHWUM LWABAOH
AANA CTeAb 14 TIOKpaLLytoTb BUAUMICTb Aa3ep-
HOro MTPOMEHA 3a HECTIPUATAMBKUX YMOB i Ha
BEAUKIN BIiACTaHi.

TToAOBMHaA Bi3MPHOro WMTa 9, Wo Biaa3ep-
KaAKE, TTOKPaLLYE BUAUMICTb AA3E€PHOI AiHil,
yepes MPo30py MOAOBUHY AA3€PHUI TPOMiHb
BMAHO TAKOX i 3 TMAbHOIO BOKY Bi3UpPHOro
wuTa.

AR BiAODPaXKEHHA Aa3EPHUX AiHINM MOXHa
TaKOX BUKOPUCTOBYBATU BUMIPHOBaAbHUI
WabAoH AR cTeAb 14 (Tpuaaaas). AK i Bisup-
HWW LWKUT, OAHA TTOAOBUHA NOTO BiAA3EPKAAIOE,
a iHla TTOAOBMHA MTPO30opa.

OKyAApH AAA po60TH 3 Aa3epom (TTPUAAAAA)

OKyAsipu AAA PoHOTU 3 Aa3epoM BiadiAbTPO-
BYIOTb CBITAO 30BHIiLUHbOIrO CEPEAOBMULLA.
3aBAAKK LbOMY UepBOHE CBITAO Aa3epa
3AAETbCA AAA OUEN CBITAILLMUM.

> He BUKOPUCTOBYITE OKYAAPH AAA po6oTH
3 Aa3epom B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAApIB.
OKyAApHU AAA pOBOTH 3 Aa3epOoM TIPU3HA-
UeHi AN KpalLoro posridHaBaHHA Aasep-
HOTO TIPOMEHSA, aAe BOHU He 3aXMlLaloTb
BiA AA3EPHOr0 TIPOMIHHSA.

> He BUKOPUCTOBYITE OKYAAPH AAA poboTH
3 Aa3epOoM AAA 3aXMUCTY BiA COHUA i 3a
KepmoM. OKYAipU AAA pOBOTH 3 Aa3epoMm
He 3axMLaTb TTOBHICTIO Bia YD-TTPOMIHHA
i MoripwytoTb PO3Mi3HABAHHA KOAbOPIB.

Bosch Power Tools
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TMpuknaau pobotu

TMepeBipka mpAMKUX KyTiB (AUB. MaA. A)
BcTaHOBITb BUMipHOBAaAbHUI TTPUAAA B KYT
TPUMILLEHHA | po3TawynTe MOro Tak, Wwob
Aa3epHa AiHia 0° TpoxoaMAa MapaneAbHO A0
pernepHOT AiHiT (Hamp., cTiHu). TTomipanTe
BiACTaHb MiXK Aa3epHOI0 AiHIEID | perepHoto
AiHi€lo 6e3mocepeAHbO KOAO BUMiPHOBaAb-
HOrO TIPUAAAY | AKOMOTa AAAi BiA BUMipHOBaAb-
HOro mpuAaay. BupiBHaAWTe BUMiptoBanbHUM
TTPUAAA TAKUM UMHOM, W06 06MABI BiaCTaHi
6yAr OAHAKOBUMMU.

TTicAs UbOro MOMipANTE TPUHANMHI LLe Y ABOX
Pi3HMX TOUKax BIACTaHb MiX Aa3€PHOIO AiHIED
90° i cTiHOt. AKLLO BiACTaHb AO AA3€PHOT AiHIT
90° oAHaKoOBa, CTiHWM 3HAXOAATLCA TTA
TTPAMKUM KYTOM.

YKAaAQHHA TTAMTKY TTapaneAbHO AO CTiHU
(auB. man. B)

BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUIM TIPHUAAA B KYT,
1106 Aa3epHa AiHiA 0° TTPOXOAMAA TTapaAeAbHO
AO CTiHU. TTOKAAITb TTepLIY KBaAPaATHY TIAMTKY
B TOUKY TTepPeTUHY Aa3epHOi AiHii 0° i 90°.

YKAapQHHA TIAUTKM TIO AiaroHaai

(auB. man. C)

BCTaHOBITb BUMipIHOBAAbHUI TTPUAAA TAKUM
UMHOM, W06 Aa3epHa AiHia 45° mo3Hauana
AlarOHaAbHUM LWOB MiX TIAUTKAMMU.

O6knapaHHA TTAMTKOIO B6yAOBaHOI KYXHi
(auB. man. D)

CrouaTky BU3HauTe BUCOTY, Ha AKiM TTOBUHEH
TTOUMHATHCA TTEPLUUK PAA TIAUTKK. 3a AoTTO-
MOTOH BUPIBHIOBAAbHOT TAUTH 10 3aKpimiTb
BMMipHOBaAbHWUW TTPUAAA BEPTUKAABHO Ha
CTiHi, Wob AasepHa AiHiAa 90° mokasyBana
HUXHIN Kpar meporo psaAy TTAMTKU.

YKAaAQHHA TTAMTKHY TIOUMHAIOUM BiA Kpalo
(auB. man. E)

BcTaHOBITb BUMipIOBaAbHUIA TTPUAAA Ha
BUPIBHIOBaAbHY TTAMTY 10 KOAO Kpato Takum
UMHOM, Wob bokoBwMit TTpopis 11 y BUpiBHIO-
BaAbHMWI TIAUTI 3HAXOAMBCA TPAMO KOAO Kpato.
AasepHa AiHia 0° MOBMHHA TTPOXOAUTH TTapa-
AeAbHO A0 Kpato. AasepHa AiHia 90° mo3Hauae
HUXHIA PAA TTAUTKU.

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe o6¢cAyroByBaHHA i
OUMILLEHHA

3b6epiranTe i mepeHoCbTe BUMiPHOBAAbHUI
TTPUAGA AMLLUE B 3aXMCHIM CyMUI, AKa iAe B
KOMTIAEKTI.

3aBXAM TPMMaNTe BUMiPIOBaAbHUM TIPUAAA B
UYUCTOTI.

He 3aHyptoiTe BUMipIOBAAbHWUI TIPUAAA Y BOAY
abo iHwWi pianHK.

ButnpaiTe 3abpyAHEHHA BOAOTOt0, M’AKOIO
raHuipkot. He KopucTyinTeca MUAHUMHU
3acobamu i PO3UMHHUKAMM.

30KpeMa, PeryAspHO TPOUMLLaNTe TTIOBEPXHI
KOAO BMXIAHOTFO OTBOPY Aa3epa i CAiakymnTe
TPY LbOMY 32 TUM, Wob He 3aAuLLanocs
BOPCHHOK.

AKLLO, He3BaXaruMn Ha PeTeAbHY TEXHOAOTIO
BUTOTOBAEHHS i TepeBipKU, BUMipHOBAAbHUM
TTPUAAA BCe-TaKU BUMAE 3 AaAy, PEMOHT AO3-
BOAAETbCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPM30Ba-
HiM CepBIiCHIM MaNCTEPHI EAEKTPOTTPUAAAIB
Bosch.
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Tpu ByAb-AKMX 3aTUTaHHAX | 3aMOBAEHHI
3anuacTuH, byab Aacka, 06oB’A3KOBO
3a3HauamTe 10-3HaUHWI TOBApPHUM HOMeEP,
L0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACHKiM TabAMuLi
BUMIipPIHOBAAbHOIO TIPUAAY.

HaacunaaiTe BUMipOBaAbHUM TTPUAGA Ha
PEMOHT B 3aXMCHiM cymui 12.

CepBicHa maicTepHA i o6cayroBy-
BaHHA KAIEHTIB

B cepBicHi mancTepHi Bu oTpumacTe Bia-
MoBiAb Ha Balwi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY
i TexHiyHoro obcayroByBaHHA Baworo mpo-
AYKTY. MaAtOHKKW B AeTansx i iHbopmalito
LLLOAO 3arMyacTUH MOXHa 3HAMTU 32 aApPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AOTTOMOXYTb
Bam mpu 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3a-
CTOCYBaHHA | HAAArOAXKEHHA TIPOAYKTIB i
TTPUAAAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAEKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpalHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepPBICHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HalioHaAbHOMY
rapaHTiMHOMY TaAOHi.

YKkpaiHcbka | 209

BupaneHHAa

BuMiptoBaAbHI TIPUAAAK, TTPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3paBaTV HA €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKWAANTE BUMIpHOBAAbHI
puAaam B obytoBe cmiTTs!
BiamoBiaAHO A0 €BPOTIEMCHKOT
AnpekTnBu 2002/96/EG mpo
BiATTPALbOBaAHi EAEKTPO- i enek-
TPOHHI TTPUAAAM i Ti mepe-
TBOPEHHA B HaLliOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
BUMipPIOBaAAbHI TIPUAQAM, LLO BUMLLAK 3
BXWBaHHA, TTOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAIBYBaTUCA €KOAOTIUHO UUCTUM CTTOCOHOM.

AKymyaaTopu/6atapeiku:

He BMKHWAAWTE akyMyAsTopu/baTaperku B
nobyToBe CMITTA, He KMAAnTe iX y BOroHb abo
BOAY. AKYMYyAATOpU/OaTapenku TOBUHHI 3aa-
BaTMCA OKPEMO Ha TTOBTOPHY TTepepobky abo
BUMAAAATUCA IHWKMM €KOAOTIUHO UMCTUM
cnocobom.

Auwe AnA KpaiH €C:

BiamoBiaHO A0 aMpekTBuM 91/157/EWG molw-
KOAXeHi abo BiATpaLboBaHi akyMyAaTopu/
b6aTapenku TTOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TIOBTOPHY
nepepobky.

MOXAUBI 3MiHM.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta
si protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citi-
te, pentru a putea lucra prudent
si sigur cu aparatul de masura.
Nu distrugeti niciodata placu-
tele de avertizare de pe aparatul
de masura. PASTRATI iN CON-
DITII BUNE ACESTE INSTRUC-
TIUNL.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca
se executa alte proceduri, acest
lucru poate duce la o expunere
periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o pla-
cuta de avertizare in limba engleza (in
schita aparatului de masura de la pagina
grafica marcata cu numarul 2).

"Radiatie laser clasa 2"
nu priviti in raza

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Lipiti deasupra placutei de avertizare in
limba engleza eticheta adeziva in limba
tarii dumneavoastra.

Nu indreptati raza laser
asupra persoanelor sau ani-
malelor si nu priviti nici
dumneavoastra spre aceasta.
Aparatul de masura genereaza
raze laser din clasa laser 2 con-
form IEC 60825-1. Acestea pot
provoca orbirea persoanelor.

Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru
laser servesc la mai buna recunoastere a
razei laser, dar nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera pro-
tectie totala impotriva razelor ultraviolete
si va diminueaza gradul de perceptie a
culorilor.

Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specia-
litate corespunzator calificat si numai cu
piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de
exploatare a aparatului de masura.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu
laser. Ei pot provoca in mod accidental
orbirea persoanelor.
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Nu aduceti placa magnetica
atasabila de planseu 14 in
apropierea stimulatoarelor Numerotarea componentelor ilustrate se
cardiace. Magnetii 4 de pe refera la schita de la pagina grafica.

partea inferioara a aparatului 1 Orificiu de iegire radiatie laser
de masura cat si magnetii pla-

Elemente componente

. . « A 2 Placuta de avertizare laser
cii atasabile de planseu genereaza un camp ) ) .
care poate afecta functionarea stimulatoa- 3 Tasta pornit-oprit
relor cardiace. 4 Magneti
» Tineti aparatul de masura si placa mag- 5 Numar de serie
netica ata§a.blla de pla.n§eu 14 depa:\rte 6 Capac compartiment baterie
de suporturile magnetice de date si de . . .
7 Dispozitiv de blocare compartiment

aparatele sensibile din punct de vedere

magnetic. Prin actiunea magnetilor 4 de baterie
pe partea inferioard a aparatului de ma- 8 Indicator baterii
sura cat si a magnetilor placii atasabile de 9 Panou de vizare laser
pvla.ng,eu se poate ajunge la pierderi irever- 10 Dispozitiv de aliniere
sibile de date. ] . . o
11 Degajare pe dispozitivul de aliniere
12 Geanta de protectie
Descrierea funcglonarll 13 Ochelari optici pentru laser*
VA rugam si desfaceti pagina plianta cu 14 Placa de plangeu*
ilUSt[are% a?ara}tUlUi _d?_mésuré §_i S.é o lasati *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprin-
desfacuta cat timp cititi instructiunile de se in setul de livrare standard. Puteti gasi acceso-
folosire. riile complete in programul nostru de accesorii.

Utilizare conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat verificarii
unghiurilor drepte cat si asezarii placilor de
faianta si gresie in unghi de 45° si 90°.

Bosch Power Tools 1609 929 S09 | (15.10.08)
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Date tehnice

Nivela cu laser pentru faianta si gresie GTL 3
Professional
Numar de identificare 3601 K15 200
Domeniu de lucru (cu panou de vizare laser sau cu placa
magnetica atasabila de planseu) 20 m?
Precizie unghiulara +0,2 mm/m?
Temperatura de lucru -10 °C ... +50 °C
Temperatura de depozitare -20°C...+70 °C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mW
Ce 1
Baterii 4 x 1,5V LR6 (AA)
Durata de functionare
- cu 2 linii laser 18 h
- cu 3 linii laser 12 h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Dimensiuni 156 x 102 x 98 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva

prafului si a stropilor de apa)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu expunere
directa la radiatii solare).
2) Abaterea admisa pentru unghiul dintre linia laser de 45° si cea de 90° este de max. £0,4 mm/m.
Varugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masurd, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 5 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de
masura.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor
Pentru buna functionare a aparatului de
masura se recomanda folosirea bateriilor
alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea capacului compartimen-

tului bateriei 6 apasati dispozitivul de blo-

care 7 si ridicati capacul compartimentului
bateriei. Introduceti bateria. Respectati pola-
ritatea corecta conform schitei din interiorul
compartimentului bateriei.

Daca indicatorul de baterii 8 clipeste,

inseamna ca bateriile sunt slabe. Dupa prima

clipire aiindicatorului aparatul de masura mai

poate fi folosit inca aproximativ 2 h.

Atunci cand indicatorul de baterii 8 lumi-

neaza continuu, nu mai este posibila efectua-

rea de masuratori. Aparatul de masura se
deconecteaza automat in scurt timp.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi
timp. Folositi numai baterii de aceeasi fabri-
catie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura
in cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. in caz de depozitare mai inde-
lungata bateriile se pot coroda si auto-
descarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si
de expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor
temperaturi sau unor variatii extreme de
temperatura. De ex. nu-l lasati prea mult
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timp in autoturism. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura lasati mai intai
aparatul sa se acomodeze inainte de a-|
pune in functiune. Temperaturile sau
variatiile extreme de temperatura pot
afecta precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderea
aparatului de masura. Dupa ce aparatul
de masura a suferit influente exterioare
puternice, fnainte de a continua lucru
trebuie sa efectuati intotdeauna un test
de verificare a preciziei (vezi ,Dezacti-
varea deconectarii automate®,
pagina 214).

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura
apasati o data scurt tasta pornit-oprit 3.
Imediat dupa conectare, aparatul de masura
emite cele trei linii laser in unghi de 0°, 45°
si 90° prin orificiile de iesire ale razelor laser
1, in plus, indicatorul de baterii 8 va fi aprins
timp de 3 s.

» Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti direct in
raza laser, nici chiar de la distanta mai
mare.

Dupa a doua apasare a tastei pornit-oprtit 3
aparatul de masura comuta din modul de
functionare cu 3 linii laser in cel cu 2 linii
laser: vor mai fi proiectate numai linia laser in
unghi de 0° si cea in unghi de 90°.

Pentru deconectarea aparatului de masura
apasati a treia oara tasta pornit-oprit 3.

Bosch Power Tools
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Dezactivarea deconectarii automate

Dupa un timp de functionare de 30 min apa-
ratul de masura se deconecteaza automat.

Pentru dezactivarea deconectarii automate,
in momentul conectarii aparatului de masura
apasati timp de 3 s tasta pornit-oprit 3.
Atunci cand deconectarea automata este
dezactivata, dupa conectare, liniile laser
clipesc scurt pentru confirmare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de
masura pornit si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite
de raza laser.

Pentru activarea deconectarii automate, de-
conectati aparatul de masura si reconectati-I
apasand scurt tasta pornit-oprit 3. Dupa
conectare razele laser nu mai clipesc.

Precizia unghiulara

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita tem-

peratura ambianta. In special diferentele de
temperatura care pleaca de la nivelul solului
si se propaga in sus pot devia raza laser.

De aceea, asezati aparatul de masura cat mai
aproape posibil de suprafata de lucru si
fixati-l cu partea sa inferioara pe cat posibil
paralela la aceasta.

in afara influentelor exterioare, si influente
specifice aparatului (ca de ex. caderi sau
socuri puternice) ar putea provoca abateri.
De aceea, intotdeauna inainte de a incepe
lucrul verificati precizia aparatului de
masura.

Verificarea preciziei unghiulare

Pentru verificare aveti nevoie de o portiune
libera de aprox. 10 x 5 m pe o suprafata tare,
plana.

Daca la una dintre verificari aparatul de
masura depaseste abaterea maxima admisa,
predati-l pentru reparare la un centru de asis-
tenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile
laser emise in unghi de 0° si de 90°

— Asezati aparatul de masura intr-unul din
colturile tronsonului de masurare. Conec-
tati aparatul de masura si aliniati-l astfel
incat linia laser emisa in unghi de 0° sa fie
proiectata de-a lungul laturii lungi a tron-
sonului de masurare iar linia laser emisa
in unghi de 90° sa fie proiectata de-a
lungul laturii scurte a tronsonului de
masurare.

10m

— Marcati punctul de intersectie al liniilor
laser pe podea (punctul I). Marcati dease-
meni si mijlocul liniei laser in unghi de 0°
la o distanta de 5 m (punctul II) si apoi la
o distanta de 10 m (punctul III).
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- Pozitionati astfel aparatul de masura (fara
a-l roti) la o distanta de 5 m, incat punctul
de intersectie al linilor laser sa coincida
cu punctul II deja marcat iar linia laser
emisa in unghi de 0° sa treaca prin
punctul III.

Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi
de 90° la o distanta de 5 m (punctul IV).
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Pe un tronson de masurarede2 x5 m =10 m
abaterea maxim admisa este de:

10 m x £0,2 mm/m =+2 mm.

in consecinta diferenta d dintre punctele I
si V trebuie sa fie de maximum 2 mm.

Verificarea preciziei unghiului dintre liniile
laser emise in unghi de 0° si de 45°

— Asezati aparatul de masura intr-unul din
colturile tronsonului de masurare. Conec-
tati aparatul de masura si aliniati-l astfel
incat linia laser emisa in unghi de 0° sa fie
proiectata de-a lungul laturii lungi a tron-
sonului de masurare iar linia laser emisa in
unghi de 90° sa fie proiectata de-a lungul
laturii scurte a tronsonului de masurare.

111

— Rotiti aparatul de masura astfel la 90°,
incat mijlocul liniei laser emise in unghi de
0° sa treaca prin punctul IV.

Punctul de intersectie al liniilor laser
trebuie in continuare sa coincida cu
punctul II.

— Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi
de 90° la o distanta de 5 m si notati-l ca
punctul V, cat mai aproape de punctul I.

- Diferenta d dintre punctele V si I reprezin-
ta abaterea efectiva de la rectangularitate
a liniilor laser emise in unghi de 0° si de
90°.

10 m

— Marcati punctul de intersectie al liniilor
laser pe podea (punctul I). Marcati dease-
meni si mijlocul liniei laser in unghi de 0°
la o distanta de 5 m (punctul 1I) si apoi la
o distanta de 10 m (punctul III).

Bosch Power Tools
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- Pozitionati astfel aparatul de masura (fara
a-l roti) la o distanta de 5 m, incat punctul
de intersectie al linilor laser sa coincida
cu punctul II deja marcat iar linia laser
emisa in unghi de 0° sa treaca prin
punctul III.

Marcati linia laser emisa in unghide 45° la
o distanta de 5 m (punctul IV).

v

— Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel
incat mijlocul liniei laser emise in unghi de
0° sa treaca prin punctul V.

Punctul de intersectie al liniilor laser
trebuie in continuare sa coincida cu
punctul II.

Marcati linia laser emisa in unghi de 45° la
o distanta de 5 m si notati punctul VI.

- Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel
incat mijlocul liniei laser emise in unghi de
0° sa treaca prin punctul IV.
Punctul de intersectie al liniilor laser
trebuie in continuare sa coincida cu
punctul 1I.
Marcati linia laser emisa in unghi de 45° la
o distanta de 5 m si notati punctul V.

[ E—
Vil | ,

111

XVI v
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Rotiti aparatul de masura la 45°, astfel
incat mijlocul liniei laser emise in unghi de
0° sa treaca prin punctul VI.

Punctul de intersectie al liniilor laser

trebuie n continuare sa coincida cu

punctul II.

— Marcati mijlocul liniei laser emise in unghi
de 45° la o distanta de 5 m si notati
punctul VII, cat mai aproape posibil de
punctul 1.

- Diferenta d dintre cele doua puncte VII

si I reprezinta abaterea efectiva a liniilor

laser emise in unghi de 0° si de 45°.
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Pe un tronson de masurarede 4 x5 m =20 m
abaterea maxima admisa este de:

20 m x £0,4 mm/m* = £8 mm.

in consecinta diferenta d dintre punctele I
si VII trebuie sa fie de maximum 8 mm.

* Valoarea £0,4 mm/m reprezinta suma
dintre precizia unghiulara de £0,2 mm/m si o
incertitudine posibild ca urmare a rotirii
aparatului, de 0,2 mm/m.

Instructiuni de lucru

» Asezati aparatul de masura intotdeauna
plan pe podea resp. fixati-l plan pe
perete. in cazul asezirii sau fixarii apara-
tului pe o suprafata denivelata unghiul va
fi mai mic de 45° resp. 90°.

» Pentru marcare folositi numai mijlocul
razei laser. Latimea razei laser se modi-
fica in functie de distanta.

» Nu folositi niciodata pentru aliniere liniile
laser proiectate pe perete de aparatul de
masura asezat pe podea. Aparatul de
masura nu se autoniveleaza, de aceea linia
proiectata pe perete este distorsionata.

» Punctul de referinta pentru alinierea
gresiei si faiantei este punctul de inter-
sectie P al liniilor laser direct in fata
aparatului de masura. Pentru transfera-
rea unui unghi, aparatul de masura tre-
buie rotit in raport cu acest punct de
intersectie, vezi figura F.

» Asezati aparatul de masura numai pe un
dispozitiv de aliniere 10 curat. O supra-
fata denivelata, murdara a dispozitivului
de aliniere va face ca aparatul de masura
sa nu fie asezat plan, putand duce la erori
de masurare.
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Cum se lucreaza cu dispozitivul de aliniere
(vezi figurile D-E)

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere 10
puteti aseza plan aparatul de masura si pe
teren denivelat sau instabil.

Dispozitivul de aliniere 10 este deasemeni
adecvat si ca suport de perete pentru apa-
ratul de masura. Fixati dispozitivul de
alinierepe un perete sau pe o suprafata
inclinata, asigurandu-l impotriva alunecarii
de ex. cu suruburi (uzuale din comert). Folo-
siti un boloboc, pentru a monta dispozitivul
de aliniere plan pe suprafata de sprijin.

Pozitionarea aparatului de masura pe dispo-
zitivul de aliniere: puneti aparatul de masura
cu magnetii 4 pe partea inferioara a dispozi-
tivului de aliniere 10. Reteaua liniara de pe
partea superioara a dispozitivului de aliniere
ajuta la pozitionarea exacta a aparatului de
masura. Pentru transferarea unghiurilor de
90° resp. 45° sprijiniti dispozitivul de
aliniere pe o muchie de referinta sau pe o
cornisa proemintenta de zid si asezati apa-
ratul de masura conform schitei de pe partea
superioara a dispozitivului de aliniere.

Bosch Power Tools
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Cum se lucreaza cu panoul de vizare laser/
placa magnetica atasabila de planseu
(vezi figura A)

Panou de vizare laser 9 sau placa magnetica
atasabila de planseu 14 imbunatateste vizi-
bilitatea razei laser in caz de conditii ne-
favorabile cat si la distante mai mari.

Jumatatea reflectanta a panoului de vizare
laser 9 imbunatateste vizibilitatea liniei laser,
iar prin cealalta jumatate transparenta, linia
laser poate fi identificata si din spatele
panoului de vizare laser.

Placa magnetica atasabila de planseu 14
(accesoriu) poate fi utilizata deasemeni
pentru proiectarea liniilor laser. La fel ca
panoul de vizare laser aceasta dispune de o
jumatate reflectanta si de o alta jumatate
transparenta.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina

ambianta. In acest mod lumina rosie a laseru-

lui pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru
laser servesc la mai buna recunoastere a
razei laser, dar nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera pro-
tectie totala impotriva razelor ultraviolete
si va diminueaza gradul de perceptie a
culorilor.

Exemple de lucru

Verificarea unghiurilor drepte

(vezi figura A)

Amplasati aparatul de masura intr-un colt al
incaperii si pozitionati-l astfel incat linia laser
emisain unghide 0° safie paraleld cu liniade
referinta (de ex. peretele). Masurati distanta
dintre linia laser si linia de referinta direct la
aparatul de masura si apoi la o departare cat
mai mare posibil de acesta. Tndreptati astfel
aparatul de masura incat cele doua distante
sa fie la fel de mari.

Masurati apoi in cel putin doua puncte
diferite distantele dintre linia laser emisa in
unghi de 90° si perete. in cazul in care
distantele la linia laser emisa in unghi de 90°
sunt egale, inseamna ca peretii formeaza un
unghi drept.

Montarea placilor de faianta aliniate in
careu (vezi figura B)

Asezati aparatul de masura intr-un colt, astfel
ca linia laser emisa in unghi de 0° sa fie para-
lela cu un perete. Montati prima placa de
faianta patrata incepand din punctul de inter-
sectie al liniilor laser emise in unghi de 0° si
de 90°.

Placarea pe diagonala (vezi figura C)
Asezati aparatul de masura astfel incat linia
laser emisa in unghi de 45° sa marcheze
rostul in diagonala dintre placile de faianta.

Placarea cu faianta a peretilor din bucatarie
(vezi figura D)

Stabiliti mai intai inaltimea la care se va monta
primul rand de faianta. Fixati aparatul de ma-
sura cu dispozitivul de aliniere 10 asezat per-
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pendicular pe perete, astfel incat linia laser
emisa in unghi de 90 °sa traseze marginea
inferioara a primului rand de faianta.

Montarea faiantei pe cant (vezi figura E)

Puneti aparatul de masura cu dispozitivul de
aliniere 10 pe cant, si anume astfel incat o
degajare laterala 11 a dispozitivului de aliniere
sa se sprijine direct pe acesta. Linia laser
emisa in unghi de 0° ar trebui sa fie paralela
cu cantul. Linia laser emisa in unghi de 90°
marcheaza acum randul de faianta inferior.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de
livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de
masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau
in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul
orificiul de iesire a laserului si aveti grija sa
indepartati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de
fabricatie si control, aparatul de masura are
totusi o defectiune, repararea acestuia se va
executa la un centru autorizat de asistenta
service pentru scule electrice Bosch.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numa-
rul de identificare format din 10 cifre, con-
form placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea re-
pararii, ambalat in geanta sa de protectie 12.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzari raspunde intrebarilor dumneavoastra
privind intretinerea si repararea produsului
dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamble-
lor cat si informatii privind piesele de schimb
gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspun-
de cu placere la intrebarile privind cumpara-
rea, utilizarea si reglarea produselor si
accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,
013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice:
+40 (021) 4 05 75 40

Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de
masura in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura
si masinile electrice si electro-
nice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aparatele de
masura scoase din uz trebuie colectate sepa-
rat si directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul

menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bate-
riile trebuie colectate, reciclate sau eliminate
ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/
bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTta

3a pa paboTtute 6e3omacHo U cu-
rYPHO C U3MepBaTeAHUA YpeA,
TpAbBa Aa MpoueTeTe BHUMATEA-
HO BCHUKHM yKa3aHusA. He aomyc-
KaWTe peAynpeAUTeAHuUTe Ta-
6eAKHM BbpXy U3MepBaTEeAHHUA YPeA A
cTaHaT HeueTauBn. CbXPAHABAWTE TE3U
YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

> BHMMaHue - aKo 6bAaT M3MOA3BAHM pa3-
AWUHU OT TIPUBEAEHUTE TYK TpUcmocobae-
HHUA 32 06CAY)XBaHe UAU HaAcTpoMBaHe
WAM aKO Ce U3MMbAHABAT APYrY TIPOLIeAY-
pu, ToBa MOXe Aa Bu M3A0XM Ha ommacHO
obAbuBaHe.

> WU3mepBaTeAHHUAT ypeA ce AOCTaBfA C
mpeAynmpeAUTeAHa TabeAKa Ha aHFTAUMCKH
e3uk (o3HaueHa Ha n306paXkeHueTo Ha
U3MepBaTeAHUA ypeA Ha rpacdhuuHaTa
cTpaHMua ¢ Homep 2).

a3epHo AbueHHe OT KAac 2
e rAeAaliTe cpetlly Aa3epHHA ABY

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

> TIpeau MycKaHe B eKCTIAOaTaLUMA 3aAerne-
Te BbpXY aHFAMICKaTa TpeAyTpeAUTeAHa
TabenKka BKAIOUEHUA B OKOMTIAEKTOBKaTa
CTUKep Ha Bawmwuna esuk.

>
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He HacouBa¥iTe Aa3epHUA AbU
KbM XOpPa UAMU XXMBOTHHU; He
rAepanTe cpelly Aa3epHUAa
Abu. TO3U U3MepBaTeNEH ypeA
M3AbUBA AA3EPEHU AbUM OT
KAac 2 cbraacHo |EC 60825-1.
C Hero mMoxerte Aa 3achenute
xopa.

He u3anonsBaiiTe ounnarta 3a HabaoAa-
BaHe Ha Aa3epPHUA AbY KaTo TIPeANa3HU
paboTHU oumMAa. Tesn ounaa CAyXarT 3a mo-
A0BPOTO HabAOAaBaHe Ha Aa3epPHUSA Abu,
Te He TIpeArasBar OT Hero.

He nsnoa3BaitTe ounaata 3a Habaopa-
BaHe Ha AA3€pPHUA AbY KaTO CAbHUYEBH
OYUAQ UAU AOKATO yuacTBaTe B YAUUHOTO
ABHXeHue. OunnaTta 3a HabalopaBaHe Ha
AA3E€PHUA AbY HE OCUTYypABAT 3allinUTa OT
YATP2BUOAETOBUTE AbUM U OrpaHUYUYaBaT
Bb3MPUEMAHETO Ha LLIBETOBETE.

AormyckaiTe U3MepBaTEeAHUAT ypeA Aa
6bAe PEMOHTHPAH CaMO OT KBaAUMULM-
PaHU TEXHULM U CAMO C U3TIOA3BaHE Ha
OpUrMHaAHM pe3epBHHU uacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3ama3BaHeTo Ha yHKLUKUTE,
ocurypsaBsaluu besomacHocTTa Ha U3mep-
BaTeAHUA ypeA.

He ocTtaBsaiTe Aeua 6e3 MpAK HaA30p Aa
paboTaT c usmepBaTeAHus ypea. Morat
HEBOAHO AQ 3aCAETIAT APYrH Xopa.

Bosch Power Tools
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He nocraBAiTe u3amepBaTeA-
HUA ypeA U MepUTeAHaTa
mAoua 3a TaBaH 14 B 6Au3socT
AO CbPAEUHU CTUMYAATOPM.
MarHutuTe 4 OT AOAHATA CTpaHa
Ha U3MepBaTeAHUA ypea U
MarHuTUMTEe Ha MepuTeAHaTa TTAoua 3a TaBaH
Cb3AaBaT MOAE, KOETO MOXE AQ HapyLIK (OyHK-
LMOHMPAHETO Ha CbPAEUHM CTUMYAATOPMH.

> ApbXTe U3MepBaTeAHUA YPeA U MepH-
TeAHaTa MAoYa 3a TaBaH 14 Ha 6e3omacHo
pa3cToAHUe OT MarHUTHU HOCUTEAU Ha
WH(OPMaLUA U UYBCTBUTEAHU KbM Mar-
HUTHH TTOAETa ypeAU. TTopasn AeUCTBUETO
Ha MarHuMTUTe 4 OT AOAHATa CTpaHa Ha
M3MepBaTeAHUA YPeA U MarHuTuTe Ha
MepuTeAHaTa MAoUYa 3a TaBaH MOXe Aa ce
CTUrHEe A0 HeBb3BpaTHMa 3aryba Ha WH-
dhopmaumsn.

DYHKUMOHAAHO OTIMCaHHUEe

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce cTpaHuua ¢
dmrprTe Ha U3MepBaTeAHUA YPEA U, AOKATO
yeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBeTe OTBOPEHa.

TTpeaHasHaueHue Ha ypeaa

MNamepBaTeAHUAT ypeA e TIpeaHasHaueH 3a
OTIpeAeAAHe U TIPOBEPKA Ha TIPaBH brAu,
KaKTO M 3a TIOAPABHABAHETO Ha TIAOUKH TTOA
45° n 90°.

NU306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE ce OTHACA AO
M306paxeHNeTo Ha U3MEPBATEAHUSA YPEA Ha
CcTpaHuuata ¢ urypure.

1 OTBOp 3a M3XOAALLMA Aa3EepPeEH AbY

2 TIpeayrpeauTenHa Tabeaka 3a Aa3epHUs
AbY

TTyckoB mpekbcBay
MarHutu

3

4

5 CepueH Homep

6 Karmak Ha rHe3aoTo 3a batepuu
7

ByTOH 3a 3acTomopABaHe Ha Kamaka Ha
FHE3AOTO 3a 6aTepMVI

8 MHAMKaTOp 3a CbCTOAHWETO Ha baTepuuTe
9 AasepHa MepuTeAHa TAoua
10 TTaoua 3a HacouBaHe
11 M3pesu B nMAoUaTa 32 HaCOUBaHe
12 TIpeanasHa yaHTa
13 Ouwura 3a HabAoAaBaHe Ha Aa3epHUA AbY *
14 N3mepBaTeAHa TAOYKa 3a TaBaH*

*Usobpa3seHnuTe Ha hUrypuTe U oMMCaHUTE AOTTbA-
HUTEAHM TIPUCTIOCOBAEHUA He Ca BKAIOUEHHU B CTaH-
AapTHaTa OKOMIIAEKTOBKa Ha ypeaa. Usuepmate-
A€H CTTUCBK Ha AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTocobAeHUA
MoXXeTe Aa HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAora Hu 3a
AOTTbAHUTEAHHN TIPUCTIOCOBAEHMA.
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TexHUUYEeCKU AaHHHU

AasepeH ypea 3a MoApaBHABaHEe Ha TIAOYKH

KartanoxeH Homep
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GTL 3
Professional

3601 K15 200

PaboTteH anamasoH (C Aa3€epHa MEPUTEAHA TTAOYa UAKN

C MepuTeAHa TTIAoUa 3a TaBaH)

20 m¥

TOUHOCT Ha brauTe

+0,2 mm/m?

PaboTeH TemmepaTypeH AManasoH

-10°C ... +50 °C

TemmepaTypeH AMamas3oH 3a CbxpaHfABaHe

-20°C...+70 °C

OTHOCHTEAHA BAQXHOCT Ha Bb3AyXa, Makc. 90 %
Knac nasep 2
Tum Anasep 635 nm, <1 mW
Ce 1
Batepuu 4 x 1,5V LR6 (AA)
TTPOABAXMTEAHOCT Ha paboTa

— C 2 Aa3epPHU AUHUHU 18 h
— C 3 Aa3epHU AUHWK 12 h
ABTOMATUUHO M3KAIOUBAHE CAEA TTPUOA. 30 min
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg

[abapuTHU pasmepw

156 x 102 x 98 mm

Bua 3awuTa

IP 54 (3alKUTEH OT MPOHUKBaHEe
Ha TIpax 1 Ha BOAQ TIpH

HarmpbCKBaHe)

1) Tipu HebAAromPUATHM YCAOBHA (HATIP. HETTOCPEACTBEHU CABHUEBM AbUM) PABOTHUAT AMATTA30H MOXE Aa €

TTO-MaAbK.

2) HeTOUHOCTTa Ha brbAa MeXAy Aa3epHaTa AMHKUA 45° 1 AasepHata AMHuA 90° e makc. £0,4 mm/m.

Moas, O6preTe BHUMaHHWE Ha KaTaAOXXHWUA HOMEP Ha Tabenkara Ha N3MepBaTEeAHUA YpeA, TbPrOBCKUTE HanMe-

HOBAHWA MOrat B HAKOW CAyYaun Aa 6baat TTIPOMEHAHN.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTUUUMPAHE Ha Bawua namepBaTeAeH ypeA CAyXH CEPUIHUAT HoMep 5 Ha TabeakaTa my.

Bosch Power Tools
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MoHTUpaHe

TToctaBAHe/cMAHa Ha 6aTepuuTe

TMpenopbuBa ce 3a paboTta c U3MepPBaTEAHUA
ypeA Aa ce TIOA3BaT aAKaAHO-MaHraHoBH
batepuu.

3a oTBapsHe Ha Karaka Ha rHe3Ao0To 3a barte-
pun 6 HaTcHeTe byToHa 7 ¥ OTBOPETE Karmaka
Harope. TocTaBeTe H6aTepuuTe. Mpu ToBa
BHMMaBaKnTe MOASPHOCTTA UM Ad € TTPaBUAHA,
KaKTO e TTOKa3aHOo Ha M306paxeHWeTo oT
BbTpeLlHaTa CTPaHa Ha Karaka.

AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHWETO Ha baTte-
puuTe 8, 3amouHe Aa Mura, batepuute ca
U3TOLLEHWU. M3MEPBATEAHUAT yPEA MOXE A
paboTu MPHBA. 2 h OT MOMeHTa Ha 3amouBaHe
Ha MUraHeTo.

AKO MHAMKATOPDBT 32 CbCTOAHUETO Ha barte-
punTe 8 CBETU TTOCTOAHHO, MO-HaTaTbLHA
pa60Ta He e Bb3MOXHa. Manko caea ToBa
M3MEPBATEAHUAT YypeA Ce U3KAKUBA aBTO-
MaTHUUHO.

BuHaru sameHanTe BCMukK baTeprm eaHoBpeE-
MeHHo. M3moA3BaiTe camo HaTepun OT EAMH U
Chbll TTPOU3BOAWUTEA U C EAHAKDBB KaraluTeT.

> AKO MPOABAXMTEAHO BpeMe HAMA Aa U3-
MOA3BaTe ypeAa, u3Baxaaite 6atepunte
OT Hero. TTpKU TTPOABAXUTEAHO CbXPaHA-
BaHe baTepumuTe MOraT Aa TTPOTEKAT U Ad Ce
camMopaspeasr.

Pabota c ypeaa

TTyckaHe B eKCmAOaTalUMA

» TIpeanasBaitiTe uUamepBaTeAHUA Tpubop
OT OBAAXXHABaHE U AUPEKTHO TToTTapaHe
Ha CAbHUEBH AbUM.

» He usnarante MU3aMepBaTEAHHUA ypeA Ha
eKCTPEeMHM TemMTiepaTypHu UAU Pe3KHU TeM-
mepaTypHU MPOMeHu. Harp. He ro ocTa-
BAMTE TIPOABAXKMTEAHO BpEMe B aBTOMO-
6uA. TIpU roAemu TeMTIEPATYPHU PA3AUKHK
oCTaBAWTe U3MEPBATEAHUAT YpeA Aa ce
TeMrepupa, MPeAu Aa ro BKAKOUUTE.

TTpK EKCTPEMHM TeMTepaTypu 1AM

roAeMu TemMTiepaTypHU PasAMKK TOUHOCTTA
Ha U3MepBaTeAHUA YPEA MOXE Aa ce
BAOLLM.

» UsbArsaitTe CUAHU YAQPH UAU U3TTYCKaHE
Ha U3MepBaTeAHHUA ypeA. AKO U3MepBa-
TEAHWAT yPeA TTPETbPTIU CUAHU YAAPH,
TTpeAM Aa TTPOABbAXMKTE paboTa, Tpabea
BMHAru Aa M3BbpLIBaTe MPOBEPKA Ha
TOUHOCTTa (BMXTE « TOUHOCT Ha brAUTEY,
cTpaHuua 225).
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BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha U3MepBaTeAHMA ypeA Ha-

TUCHEeTE KPaTKOTPaMHO eAHOKPATHO TTYCKOBUA

npekbcBay 3. HeTmoCpeACTBEHO CAEA BKAKOUY-

BaHe U3MepPBaTEAHUAT YpeA U3AbUBa TpUTE

Aa3epHU AMHUK 0°, 45° 1 90° mpes naxoaa-

Ww1Te oTBOPH 1, OCBEH TOBA MHAMKATOPDBT 3a

CbCTOAIHWETO Ha baTepuuTe 8 CBETU B TPO-

AbAXeHHe Ha 3 s.

» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY KbM Xopa
WAM XXMBOTHM; He rAepaiTe cpelly Aasep-
HHUA AbU, CbLLO U OT FOAAMO pPa3CTOAHME.

TMpy BTOPOTO HaTUCKaHE Ha TTYCKOBMWA TTPeKbC-

Bau 3 M3MepBaATEAHUAT YPEA Ce TIPEBKAIOUBA

OT 3-AMHEEH PEXUM B 2-AUHEEH PEXMUM:

M3ABUBAT Ce CaMO Aa3epHUTe AMHUK 0° 1 90°.

3a U3KAIOUBaHE Ha U3MepBaTEAHUA YpeA Ha-
THUCHETEe TTyCKOBMA TTIpeKbCBay 3 3a TpeTH TbT.

AeakTuBupaHe Ha aBTOMaTHUHOTO

U3KAIOUBaHE

Cnaea 30 min pabota U3aMepBaTEAHUAT ypeA ce

M3KAIOUBA aBTOMATUUHO.

3a Aa AeaKTMBUpATE aBTOMATUUHOTO U3KAKOU-

BaHe, TIPY BKAIOUBAHE 3aAPbXTe TTYCKOBUA

mpekbcBay 3 HATUCHAT B TPOABbAXKEHWE HA 3 S.

TTpu AeakTMBHMpPaHe Ha aBTOMAaTUUHOTO W3-

KAIOUBAHE Aa3EPHUTE AMHWW MUTraT KpaTko 3a

TTOTBbPXAEHHE.

> He ocrtaBsliTe ypeaa BKAOUEH 6e3
HaA30p; CAeA KaTo TTpUKAlouuTe pabora,
ro U3KAKuUBaWTe. Apyru AMLa Morat Aad
6bAAT 3aCAETIEHM OT AA3EPHUSA AbY.

3a Aa aKTUBMpaTe OTHOBO aBTOMATUUHOTO

M3KAIOUBaHE, U3KAIOUETE U3MEPBATEAHUSA

YPeA U Fo BKAIOUETE TTOBTOPHO C KPATKO

HaTUCKaHe Ha yckoBusA rpekbcBau 3. TMpu

BKAIOUBAHETO AA3EPHUTE AMHWW HE MUraT.
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TOUHOCT Ha brauTe

¢aKTOpVI, BAUAELLU Ha TOYHOCTTa
Han-ronamo BAUSAHKUE BbpPXY TOUHOCTTA UMa
OKOAHaTa TemMmepartypa. OcobeHO CUAHO OT-
KAOHEHWE Ha Aa3epPHUA AbY TTPEAN3BUKBAT Mo~
AEMU TEMTTIEPATYPHU PA3AUKHU OT TTOAA Harope.

3aTtoBa rocTaBeTe U3MepBaTEAHUA YPeA To
Bb3MOXHOCT T0-6AM30 A0 paboTHaTa MOBbPX-
HOCT 1 3aCTOTIOpeTe AOAHaTa My CTpaHa o
Bb3MOXHOCT YCTIOPEAHO Ha paboTHaTa 1o-
BbPXHOCT.

Hapea C BbHIIHUTE BAUAHUA OTKAOHEHMA Ha
pesyATaTUTe MOraT AQ TTPEAU3BUKAT M TIPUUU-
HW, CBbP3aHu C ypeaa (Harmp. ako 6bae U3Tbp-
BaH MAM TTPETbPTTM CUAHU yAap#u). 3aToBa
BWHAru mpeAu 3amouBaHe Ha paboTa mpo-
BepABaMTe TOUHOCTTA MY.

TpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha brAuTe

3a MpoBepKarta ce HyxaaeTe oT cBoboaHa
MOBBPXHOCT C pasMepu mpmba. 10 x 5 m Ha
3ApaBa v paBHa OCHOBA.

AKO TIpM HAKOSA OT TIPOBEPKUTE U3MepBaTeA-
HUAT ypeA HaAXBbPAU MAKCUMaAHO AOTTYCTH-
MOTO OTKAOHEHME, TOM TpsAbBa Aa 6bae pe-
MOHTHUPAH B OTOPMU3MPAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Bosch Power Tools
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TMpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha brbAa MEXAY

AaszepHUTe AMHUU 0° n 90°

— TlocTaBeTe M3MepBaTEAHUA YPEA B EAUH OT
BIFAUTE Ha M3MepBaHaTa MOBbPXHOCT.
BkAtoueTe ro 1M ro HacoueTe Taka, ue
AasepHaTta AMHMA 0° Aa e TTO TTPOABbAXEHUE
Ha AbArata CTpaHa Ha TTOBbPXHOCTTa, a
AasepHata AMHMA 90° — Mo TTPOABAXEHHE
Ha KbcaTa M cTpaHa.

10 m

— MapkupakMTe peceyHarta Touka Ha Aasep-
HUTE AbUM Ha Toaa (Touka I). OcBeH ToBa
MapKupaKnTe cpeaata Ha Aa3epHata AMHUA
0° Ha pascTtoAaHue 5 m (Touka II) Ha pas-
crosHne 10 m (Touka III).

— TlocTaBeTe uamMepBaTenHUs ypea (6e3 aa
ro 3aBbpTaTe) Ha pas3cTtoAHWe 5 m, Taka ue
TTpeceyHaTa Touka Ha Aa3epHUTE AMHUU Ad
Toraaa B MapKMpaHaTa Touka II, a Aasep-
HaTa AMHMA 0° Aa MpeMuHaBa Tpes
Touka III.

MapkupaiTe cpeaaTa Ha Aa3epHaTa AMHUA
90° Ha pascTosHne 5 m (Touka IV).

. |
I 111

v

— 3aBbpTeTe uamepBaTeAHUA ypea Ha 90°,
Taka ye cpeaata Ha AasepHata AMHKMA 0°aa
mpemMuHaBa mpes Touka IV.

TTpu TOBa TTpeceyHaTa Touka Ha Aa3epHuUTe
AMHUK TpAbBa Aa ocTaHe B Touka II.

— MapkupanTe cpeaata Ha Aa3epHaTta AMHUA
90° Ha pascTtofAHMe 5 m kaTo Touka V, 1o
Bb3MOXHOCT MO-6AM30 A0 TOuUKa I.

— Pa3saukara d Ha ABeTe TOUkK V U I paBa
AENCTBUTEAHOTO OTKAOHEHHWE Ha Aasep-
HUTE AMHKWK 0° 1 90° OT MpaBMUA BIbA.

Ha pasctoaHune 2 x 5 m = 10 m makcMMaAHO
AOTTYCTUMOTO OTKAOHEHWE Bb3AW3a Ha:

10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

CaepoBaTenHO pasaukata d mexay Toukute I u
V TpAbBa Aa € Hah-MHOro 2 mm.
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TMpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha brbAa MEXAY
Aa3epHUTe AMHUU 0° u 45°

TMocTaBeTe U3MepBaTEAHWA YPEA B €AUH OT
bIFAUTE Ha M3MepBaHaTa MOBbPXHOCT.
BkAtoueTe ro M ro HacoueTe Taka, ue
AasepHaTta AMHMA 0° A3 e TTo TPOABbAXEHUE
Ha AbArata CTpaHa Ha TTOBbPXHOCTTa, a
AasepHata AMHMA 90° — 1Mo TTPOABbAXEHHE
Ha KbcaTa M cTpaHa.

10m

MapkupaiTe peceuHara Touka Ha Aasep-
HUTE AbUM Ha Toaa (Touka I). OcBeH ToBa
MapKupanTe cpeaata Ha Aa3epHaTa AMHUA
0° Ha pascTtoAaHue 5 m (Touka II) Ha pas-
crosHve 10 m (Touka III).

TMocTaBeTe U3MepBaTeAHUA ypeA (be3 Aa
ro 3aBbpTaTe) Ha pascTtoAHWe 5 m, Taka ue
TpeceyHaTa TOUka Ha Aa3epHUTe AMHUU Ad
Toraaa B MapKMpaHaTa Touka II, a Aasep-
HaTa AMHMA 0° Aa MpeMuHaBa Tpes

Touka III.

MapkupanTe AazepHaTa AMHMA 45° Ha
pa3ctoAaHue 5 m (Touka IV).
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3aBbpTeTe M3mepBaTeAHUA ypeAa Ha 45°,
Taka ye cpeaata Ha AasepHaTta AMHMA 0° aa
nmpemMuHaBa mpe3 Touka IV.

Tpu TOBa MpeceyHaTa Touka Ha Aa3epHuTe
AMHWK TPABBA Aa OCTaHe B Touka Il.
MapkupaiTe nasepHaTa AMHUA 45° Ha pas-
cToAHMEe 5 m KaTo Touka V.

v

3aBbpTeTe M3amepBaTeAHUA ypeAa Ha 45°,
Taka ye cpepaTa Ha AasepHaTa AMHMA 0° pa
TPeMMHaBa Mpes Touka V.

TMpwv ToBa MpeceyHaTa TOUKa Ha Aa3epHUTe
AMHUK TpsAbBa Aa ocTaHe B Touka II.
MapkupanTe nasepHaTa AMHKUA 45° Ha pas-
cTosiHMe 5 m karto Touka VI.

Bosch Power Tools
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— 3aBbpTeTe UaMmepBaTeAHUA ypea Ha 45°,
Taka ye cpeaaTa Ha AasepHaTta AMHMA 0° aa
mpemMuHaBa mpe3 Touka VI.

Tpu1 TOBa MpeceyHara Touka Ha Aa3epHuTe
AMHUMK TpABBa Aa ocTaHe B Touka II.

— MapkupanTe nadepHaTa AMHKA 45° Ha pas-
cToiHMe 5 m KaTo Touka VII, Mo Bb3MOX-
HOCT TMO-6A130 AO Touka I.

— Pa3aaukata d Ha aBeTe Touku VII U 1 paBa
AENCTBUTEAHOTO OTKAOHEHWE Ha Aasep-
HUTEe AMHKUKM 0° 1 45°,

Ha pasctoaHune 4 x 5 m = 20 m MakCUMaAHO
AOTIYCTUMOTO OTKAOHEHWE Bb3AM3A Ha:

20 m x +0,4 mm/m* = £8 mm.

ChaepoBaTenHo pa3ankarta d mexay Toukute I 1
VII TpsabBa Aa € HaW-MHoro 8 mm.

* cToMHocTTa 20,4 mm/m ce moAyyaBa oOT TOuU-
HOCTTa Ha brbAa +0,2 mm/m TIAKOC Bb3MOXHA
HETOUHOCT Mpu 3aBbpTaHe ot 0,2 mm/m.

YkasaHuA 3a pabora

» TloctaBAlTe U3MepBaTEAHUA YpeA BUHA-
M XOPU3OHTAAHO Ha TTOAQ, Pect. 3axBa-
WaNTe ro XOPU3OHTAaAHO KbM CTeHa. [Tpu
OTKAOHEHHWE OT XOPU3OHTAAHOTO TTOAOXE-
HWe brAUTE ca IMo-Manku oT 45°, pecrt. 90°.

» MapkupaiTe BUHaru TOUHO CpeAaTa Ha
Aa3epHaTa AMHMA. LLInpounHaTta Ha Aasep-
HaTa AMHWA Ce TTPOMEHA C PA3CTOAHMETO.

» Hukora He U3MTOA3BalTe 3a MOAPABHA-
BaHe Aa3epPHUTE AMHWUM, KOUTO TTOCTaBeH
Ha 3eMATa U3MepBaTeAeH ypeA U3AbUBa
Ha cTeHUTe. MI3aMepBaTeAHUAT ypea He e C
aBTOMaTMUHO HUBEAMpaHe, TTOPaAr KOeTo
AMHMATA Ha CTeHaTa e KpuBa.

» OTmpaBHaTa TOUKa 3a MTOAPaBHABaHE Ha
TTAOUYKM e TIpeceuHaTa Touka P Ha Aa3ep-
HUTE AMHUM HETTOCPEACTBEHO TIpeA U3-
MepBaTeAHMA ypeA. 3a Aa TpoBepuTe
BIbA, U3MEPBATEAHUAT ypeA TpAbBa Aa
6bAe 3aBbPTAH CTIPAMO Ta3M TTPeceyHa
Touka, BUXTe durypa F.

» TTocTaBaiTe U3MepBaTEeAHUA ypeA Camo
BbpXY UMCTa ITAOUYA 3a HacouBaHe 10. Ako
TOBBPXHOCTTA Ha MAOUATa 3a HACOUBaHE €
HepaBHa W 3aMbPCeHa, U3MEPBATEAHUAT
ypea He e B XOPU30HTaAHA TTO3ULMA U
pe3yATaTuTe OT U3MEPBAHETO MOraT Aa ce
oKaxar HeBepHHU.

1609 929 S09 | (15.10.08)

Bosch Power Tools



Pa6orta c maouaTa 3a HacouBaHe
(BuxTe courypu D-E)

C momouTa Ha TAouaTta 3a HacouBaHe 10
MOXETE Ad TTOCTaBUTE U3MEPBATEAHUA YPEA
XOPU3OHTAAHO CbLLO U HA HEPABHA MAM
HEeAOCTaTbYHO TBbPAA OCHOBA.

Taouara 3a HacouBaHe 10 e CbLLO Taka moA-
XOAfALIa 3a 3axBalllaHe Ha U3MepBaTeAHUA
ypea KbM CTeHa. 3axBaHeTe TaoyaTa 3a
HacouBaHe KbM CTEHa MAM KbM HaKAOHeHa
TTOBbPXHOCT Taka, Ye Aa e OCUTypeHa cpelly
TTPUTIAb3BaHe, Harp. C 0BMKHOBEHU BUHTOBE.
MamonsBaiTe Avbena, 3a Aa TTocTaBuTe

TIAOYaTa 3a HacouBaHe CTPOro XOPMU30HTAAHO.

Mo3numoHupaHe Ha U3MepBaTEAHHUA ypeAa
BbpXY MAOUaTa 3a HacouBaHe: [TocTaBeTe
M3MePBATEAHUA YPEA C MArHUTUTE 4 HAAOAY
BbpXY MAouUaTa 3a HacouBaHe 10. Mpexarta oT
AMHUWUK OT ropHaTa CTpaHa Ha maoyaTa 3a Ha-
COuBaHe romara 3a TOYHOTO TTO3ULMOHUPaHe
Ha U3MepBaTeAHUA ypeA. 3a MPEeHACAHETO Ha
90°, pecr. 45° bran mocTaBeTe MAoyaTa 3a
HacouBaHe YCTTOPEAHO Ha OTMpaBeH pbb MAn
Ha LLOKbA Ha CTeHa W TocTaBeTe U3mMepBaTen-
HUA ypeA Taka, KakTo e ouepTaHO OT ropHaTa
CTpaHa Ha maoyarta.

Bbarapcku | 229

Pa6oTa c Aa3epHaTa MepUTEeAHA
nAoua/MepUTeAHaTa AoUa 3a TaBaH
(BuxTe chur. A)

AasepHaTta MepuTeAHa TTAoua 9 MepuTeAHaTa
mAoua 3a TaBaH 14 mopobpABaT BUAMMOCTTA
Ha Aa3epHMA AbU TIPU HEBAArOTIPUATHU YCAO-
BWA M Ha TTO-TOAEMU Pa3CTOAHUA.

OTpasnABallaTta MOAOBMHA Ha Aa3epHaTta Mepu-
TeAHa TiAoua 9 mopobpaBa BUAMMOCTTA Ha
AasepHaTa AMHUA, a TTpe3 Tpo3payHaTa ToAo-
BMHa Aa3epHaTa AMHUA MOXE Aa Ce BUAM U OT
obparHaTa CTpaHa Ha AazepHaTa MepuTeAHa
nAoua.

MepuTeAHaTa mAoUa 3a TaBaH 14 (He e BKAIO-
yeHa B OKOMITAEKTOBKaTa) Moxe Aa 6bae
M3TIOA3BaHa CblUO Taka 3a Mo-A06po BMXAAHE
Ha AasepHUTe AMHMK. TA pasmoaara ¢ oTpasa-
Balla M MPo3payHa MOAOBMHA, CbLLO KAKTO
Aa3epHaTa MepUTEAHA TTAOUA.

Ouuna 3a HabAlOAaBaHe Ha Aa3ePHUA AbU
(aommbAHMTEAHO TpUCTTOCO6AEHME)

Oumnnata 3a HabAtOAABaAHE Ha AA3EPHMA AbY
MATPMPAT OKOAHATa CBETAMHA. Taka uepse-
HaTa CBETAMHA Ha Aa3epPHUA AbU C€ Bb3-
pMemMa Mmo-AeCHO OT OKOTO.

» He usnonssaiTe ounnaTa 3a HabAaoAa-
BaHe Ha Aa3epPHUA AbYU KaTo TIpeANa3HU
paboTHU oumMAa. Tesn oumaa CAyXarT 3a mo-
A0BPOTO HabAOAaBaHe Ha Aa3epHUSA Abu,
Te He TIpeArnasBar OT Hero.

» He usnonsBa#Te ounnarta 3a Habaaa-
BaHe Ha AA3€pPHUA AbY KaTO CAbHUYEBH
OUYUAQ UAU AOKATO yuacTBaTe B YAUUHOTO
ABMnXeHue. OunaaTta 3a HabalopaBaHe Ha
AA3€PHUA AbY HE OCUTypABAT 3allnUTa OT
YATP2BUOAETOBUTE AbUM U OrpaHUUYaBaT
Bb3MPUEMAHETO Ha LBETOBETE.
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Mpumepwu
TMpoBepka Ha ipaBu brau (BuxTe chur. A)

TMocTaBeTe M3MepBaTeAHUA YPEA B EAMHUA
bIbA Ha TTOMELLEHUETO U Mo TTO3ULMOHUPaNTE
Taka, ue AnasepHata AMHMA 0° Aa e ycriopeaHa
Ha oTrpaBHaTa AMHUA (Harmp. cTeHa). U3me-
peTe Pa3CTOAHMETO MEXAY Aa3epHaTa AMHUA U
OTMpaBHaTa AMHUA HETTOCPEACTBEHO AO W3-
MepBaTeAHWA YPEA M Ha Bb3MOXHO TIO-FTOAAMO
pascTofHWe OT Hero. 3aBbpTeTe M3MepBaTeA-
HUA ypeA Taka, ue ABETe pa3CTOAHMUA Aa ca
eAHaKBM.

Chaep TOBa M3MepeTe pPa3CToOAHUATA MEeXAY
AasepHarta AMHUA 90° 1 cTeHaTa Hal-MaAKo Ha
ABe MecTa. AKO pa3CToAHMATa A0 Aa3epHaTta
AHUA 90° ca eAHaKBUW, CTEHUTE Ca TTOA TTpaB
bIbA.

TTocTtaBAHe Ha MMAOUKH B TIPaBU PeAULIU
(BuxTe chur. B)

TocTaBeTe U3MepBaTeAHUA YPeA B eAUHUA
bIbA, Taka ue Aa3epHaTa AvMHKUA 0° pa e
yCTIOpeAHa Ha eAHaTa cTpaHa. TToctaBeTe
mbpBaTa KBaapaTHa MTAOUKaA Ha TpeceyHara
TOUKa Ha Aa3epHUTE AMHKMK 0° 1 90°.

TMocTaBAHE Ha TMMAOYKH TTO AMaroHan
(BuxTe chur. C)

TMocTaBeTe M3MepBaTeAHWUA YPeA Taka, ue
AasepHarta AMHMA 45° Aa MapKupa AMaroHan-
HaTa dyra Ha TIAOUKHTE.

TocTaBAHE Ha TAOUKHU B KYXHEHCKH 60Kc
(BuxTe cour. D)

TTbpBO OTIpeAeneTe BUCOUMHATA, Ha KOATO
TpsAbBa Aa 3amouBa MbPBUAT PeA TTAOUKU. C
TTOMOLLTa Ha TTAouaTa 3a HacouBaHe 10 3akpe-
reTe U3MepBaTEAHUA YpeA BEPTUKAAHO Ha
CTeHaTa, Taka ue AasepHarta AMHKMA 90° aa
MapK1pa AOAHWA Pbb Ha TTbPBHUA PeA TIAOUKH.

TTocTaBsAHe Ha IAOUKH, TTOAPABHEHHU CTIPAMO
pbb (BUXTe chur. E)

TMocTaBeTe U3MePBATEAHUA YPEA BbPXY TIAO-
yaTa 3a HacouBaHe 10 Ha pbba, Taka ue eau-
HUAT CTpaHWueH nM3pes 11 Ha maoyaTa 3a
HacouBaHe Aa e TIAbTHO A0 pbba. AasepHaTta
AMHMA 0° TpAbBa Aa e ycropeaHa Ha pbba.
Taka AasepHata AMHMA 90° MapKupa AOAHUA
peA TIAOUKH.

MoaAbpXXaHe U cepBuU3

MoaAbpIXaHe U TTOUUCTBAHE

CbXpaHHBaﬁTe n npeHacnﬁTe ypeAa CaMO BbB
BKAKOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKATA TMPEeAITa3Ha
YaHTa.

TToaAbpXKaKTe M3MepBaTEAHWUA YPEA BUHATH
umcT.

He moTomABaiTe n3MepBaTeAHUA ypeA BbB
BOAA UAU APYTU TEUHOCTH.

N3bbpcBanTe 3aMbpCcABaHUATA C MEKA, AEKO
HaBAaXHeHa Kbpra. He U3MoA3BaiTe MOUmnCT-
BaluM TIpernapartv UAM pasTBOPUTEAH.

TMouuncTBanTe PEAOBHO ClMeUnaAHO TTOBbPX-
HOCTUTE Ha U3XO0Aa Ha Aa3€PHUA AbY U BHU-
MaBaWTe Aa HE OCTaBaT BAACUHKMU.
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AKO BbITPEeKH TPELU3HOTO TPOU3BOACTBO U
CTPOrMA KOHTPOA Bb3HUKHE AEPEKT, PEMOH-
TbT TPAGBA AQ Ce M3BBPLLM B OTOPU3UPAH
CepBM3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow.

Mons, korato ce obpbliaTte KbM MMpeACTaBuTE-
AWTe Ha Bowl ¢ BbrpocK 1 KoraTto mopbuBare
pesepBHM YaCTH, HETIPEMEHHO TIOCoUBanTe
10-uMdpeHuna KaTanoxeH HoMmep oT TabeakaTa
Ha U3MepBaTeAHUA YpeA.

TTpu HEOB6XOAMMOCT OT PEMOHT TIPeAoCTa-
BAWMTE U3MepBaTeAHMA ypeA B yaHTaTa 12.

CepBHU3 U KOHCYATaLUH

CepBH3bT Lie OTFOBOPH Ha BbIpocuTe Bu oT-
HOCHO PEMOHTU U TTIOAAPDBXKA Ha 3aKyTeHuA
oT Bac mMpoAyKT, KAKTO U OTHOCHO Pe3epBHHU
yacth. MOHTaXHMW uepTexu U MHopmaums
3a pe3epBHM YaCTM MOXETe AQ HamepuTe
CbLUO M Ha

www.bosch-pt.com

EKWUITBT OT KOHCYATAHTM Ha bow we Bu momor-
He C YAOBOACTBME TIPHU BBITPOCHU OTHOCHO
3aKyTyBaHe, TTPUAOXKEHUE U Bb3MOXHOCTH 3a
HacTpoMBaHe Ha Pa3AMUHU TIPOAYKTU OT TTPO-
M3BOACTBEHATA raMa Ha bow 1 AOTTbAHUTEAHH
TpUCTIoCcObAEHUSA 3a TAX.

Pob6ept Bow EOOA - Bbarapusa

bow CepBu3 LleHTbp

lapaHUMOHHMW U U3BbHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

Qakc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

MamepBaTeAHUs ypeA, AOTTbAHUTEAHUTE TIPU-
crmocobaeHUs 1 oTTakoBKKTe TpAbBa Aa 6baaT
TTOAAOXEHM Ha eKOAOTMUHa TIpepaboTka 3a
YyCBOSIBaHE Ha CbAbPXallUTE Ce B TAX Cypo-
BUHMU.

Camo 3a ctpanu ot EC:

He n3sxBbpAAiTe ypeaa Tipu
6uTOBUTE OTMaAbLM!

CbraacHo Ampektuata Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaky-
BaHW eNeKTPUUECKU U enek-
TPOHHUW YCTPOWCTBA W YTBbPX-
AABaHETO M KaTo HaUMOHAAEH 3aKOH eAeKTpo-
MHCTPYMEHTUTE, KOUTO HEe MOrarT Aad Ce W3-
MOA3BaT MmoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M AQ 6bAAT TTOANATAHM HA TTIOAXOAALLA
npepaboTka 3a OTTOA30TBOPABaHE Ha
CbAbpXKaLlMTe ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

AKYMyAaTOpHHU AU O6UKHOBEHU 6aTepum:

He n3axBbpaanTe batepuun npu bUTOBKUTE OTMa-
AbLM MAV BbB BOAOXPAHWAMLLA, HE TH
narapsante. O6MKHOBEHW UAW aKYMYAATOPHHU
batepuu TpabBa pa 6baaT CbOMpPaAHHU, peLmK-
AVMPAHU UAW YHULLOXaBaHMU TIO eKOAOTUUEH
HaUMH.

Camo 3a ctpanu ot EC:

cbraacHo Aupektuea 91/157/EUO aedpekTHH
WA M3XabeHU aKyMyAaTOPHU UAK OBUKHO-
BeHW baTepuu TpabBa Aa 6bAAT PELMKAMPAHMU.

TpaBaTta 3a UBMEHEHHUA 3ama3eHHU.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju ¢itati, da
bi sa alatom radili bez opasnosti
i sigurno. Nikada nemojte da ta-
blice sa opomenom na mernom
alatu budu necitljive. DOBRO
CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za
rad ili podeSavanje od onih koji su ovde
navedeni, ili izvode drugi postupci, moze
ovo voditi eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom
upozorenja na engleskom jeziku (na slici
mernog alata, na stranici sa slikama
oznacena je sa brojem 2).

"Lasersko zracenje klase 2"
ne gledajte u zrak

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Pre prvog pustanja u rad prelepite eng-
lesku tablicu sa upozorenjem sa isporu-
¢enom nalepnicom na Vasem jeziku.

Ne upravljajte laserski zrak na
osobe ili Zivotinje i ne gledajte
sami u laserski zrak. Ovaj
merni alat proizvodi lasersko
zracenje klase lasera 2 prema
IEC 60825-1. Na taj nacin
mozete zaslepiti osobe.

Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske
naocare za posmatranje sluze za bolje
prepoznavanje laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.

Ne upotrebljavajte laserske naocare za
posmatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracaju. Laserske

naocare za posmatranje ne pruzaju punu
UV zastitu i smanjuju opazanje boja.

Neka Vam merni alat popravlja stru¢éno
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigur-
nost mernog alata ostaje sacuvana.

Ne dopu staje deci koriséenje mernog
alata sa laserom bez nadzora. Oni bi
mogli nenamerno zaslepiti osoblje.
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Merni alat i stropnu mjernu
ploc¢u 14 ne stavljajte blizu
pejsmekera. Magneti 4 na
donjoj strani mernog alata, kao
i magneti na stropnoj mernoj
ploci proizvode magnetsko
polje koje moze poremetiti
funkciju pejsmekera.

» Merni alat i stropnu mernu plo¢u 14
drzite podalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osetljivih uredaja.
Pod dejstvom magneta 4 na donjoj strani
mernog alata kao i magneta na stropnoj
mernoj ploci, moze doc¢i do neizbeznih
gubitaka podataka.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu

stranicu otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu
pravih uglova kao i centriranje plocica pod
uglom od 45° i 90°.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj
stranici.

[y

I1zlazni otvor laserskog zraka

Laserska tablica sa opomenom

Taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Magneti

Serijski broj

Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Pokazivac¢ baterije

Laserska ciljna plo¢a

© 0N A~ WN

=
o

Ploc¢a za izravnavanje

[y
[

Izrez na ploci za izravnavanje

-
N

Zastitna torba

[y
w

Laserske naocare za gledanje*
14 Merna ploca plafona*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u
nasem programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih plocica GTL
Professional
Broj predmeta 3601 K15 200
Radno podrucje (sa laserskom ciljnom ploc¢om ili sa
stropnom plo¢om) 20 m¥
Taénost ugla +0,2 mm/m?
Radna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura skladista -20°C...+70 °C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Baterije 4 x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje rada
- sa 2 linije lasera 18 h
- sa 3 linije lasera 12 h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Dimenzije 156 x 102 x 98 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od prasine i

prskanja vode)
1) Radno podrucje se moZe smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno suncevo zraéenje).
2) Ta¢nost ugla izmedu 45°-linije lasera i 90°-linije lasera iznosi max. £0,4 mm/m.

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih
mernih alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 5 na tipskoj tablici.
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca za prostor baterije 6
pritisnite na blokadu 7 i otvorite poklopac za
prostor baterije. Ubacite bateriju. Pazite
pritom na pravi pol prema prikazu na
unutrasnjoj strani prostora za bateriju.

Ako treperi pokaziva¢ baterije 8, znaci da su
baterije istroSene. Merni alat moze raditi jo$
oko 2 h nakon prvog treperenja.

Ako pokazivac baterije 8 stalno svetli, tada
nisu moguca vise nikakva mjerenja. Merni
alat ¢e se automatski iskljuciti nakon kraceg
vremena.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upo-
trebljavajte samo baterije jednog proizvod-
jacai sa istim kapacitetom.

> lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih
ne koristite duze vremena. Baterije mogu
pri duzem vremenu korodirati i ¢ak se
same isprazniti.
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Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tem-
peraturama ili temperaturnim kole-
banjima. Ne ostavljajte ga na primer u
autu duze vreme. Pustite merni alat pri
vecim temperaturnim kolebanjima da se
prvo temperira, pre nego ga pustite u rad.
Pri ekstremnim temperaturama ili tem-
peraturnim kolebanjima moze se oStetiti
preciznost mernog alata.

> lzbegavajte jake udarce ili padove mer-
nog alata. Nakon jacih vanjskih delovanja
na merni alat, pre daljnjeg rada trebate
uvek provesti proveru ta¢nosti (videti
»Tacnost ugla“, strana 236).

Ukljuéivanje-iskljucivanje

Za ukljuéivanje mernog alata pritisnite jedan

puta na taster za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Merni alat odmah nakon ukljucivanja emitira

tri linije lasera 0°, 45° i 90° iz izlaznih otvora

1, a osim toga svetli pokazivac baterije 8 u

trajanju 3 s.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak
ni sa daljeg odstojanja.

Kod drugog pritiska na taster za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 3, merni alat prebacuje sa

3-linijskog rada na 2-linijski rad: Pokazuje se
jo$ samo 0°-i 90°-linija lasera.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite treci

put na taster za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Bosch Power Tools
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Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle
30 min trajanja rada.

Za deaktiviranje automatike iskljucivanja,
kod ukljuc¢ivanja mernog alata pritisnite 3 s
na taster za ukljucivanje-iskljucivanje 3. Ako
je automatika iskljucivanja deaktivirana, linije
lasera ¢e za potvrda na kratko treperiti nakon
ukljucivanja.

» Ne ostavljajte slu¢ajno uklju¢en merni
alat i iskljucite merni alat posle upo-
trebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

Za aktiviranje automatskog iskljuc¢ivanja,
iskljucite merni alat i ponovno ga ukljucite
kratkim pritiskom na taster za ukljucivanje-
iskljuc¢ivanje 3. Nakon ukljucivanja linije
lasera ne trepere.

Tacnost ugla
Uticaji tacnosti
Najvedi uticaj vr§i temperatura okoline.

Posebno temperaturne razlike koje se kreéu
od tla na gore mogu skrenuti laserski zrak.

Zbog toga merni alat postavljajte po mogué-
stvu blizu radne povrsine i pri¢vrstite ga sa
donje strane po moguéstvu paralelno sa
radnom povrsinom.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstu-
panja i uticaji specifi¢ni za aparate (kao bez
tacke: padovi ili snazni potresi). Stoga pre-
ispitajte pre svakog pocetka rada tacnost
mernog alata.

Proveravanje tac¢nosti ugla

Za proveru vam je potrebna slobodna povrsi-
na od oko 10 x 5 m, na ¢vrstoj ravnoj podlogi.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola pre-
korac¢io maksimalno odstupanje, onda neka
ga popravi neki Bosch-servis.

Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°- i
90°-linije lasera

— Merni alat postavite u jedan ugao merne
povrsine. Ukljucite merni alat i izravnate
ga tako da je 0°-linija lasera poloZzena
uzduz duze stranice merne povrsine, a
90°-linija lasera uzduz krace stranice
merne povrsine.

i0m

— Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na
podu (tacka I). Oznacite osim toga sre-
dinu O°-linije lasera na odstojanju 5 m
(tacka II) i na odstojanju 10 m (tacka III).
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Proveravanje tacnosti ugla izmedu 0°- i

45°-linije lasera

— Merni alat postavite u jedan ugao merne
povrsine. Ukljucite merni alat i izravnate
ga tako da je 0°-linija lasera poloZena
uzduz duze stranice merne povrsine, a
90°-linija lasera uzduz krace stranice
merne povrsine.

— Postavite merni alat (bez obrtanja) na od-
stojanju 5 m, tako da ukrsna tacka linije
lasera udara u ve¢ oznacenu tacku II, a
0°-linija lasera prolazi kroz tac¢ku III.
Oznacite sredinu 90°-linije lasera na od-
stojanju 5 m (tacka IV).

= ! 11

— Obrnite merni alat oko 90°, tako da sre-
dina 0°-linije lasera prolazi kroz tacku IV.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje
lezati na tacki II.

— Oznacite sredinu 90°-linije lasera na od-
stojanju 5 m kao tacku V, po mogudéstvu
pored tacke I.

— Razlika d obe tacke V i I daje stvarno
odstupanje 0°-linije lasera i 90°-linije
lasera od pravog ugla.

Na mernoj dionici od 2 x 5 m = 10 m maksi-

malno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

Razlika d izmedu tacaka 1 i V sme iznositi

max. 2 mm.

10 m

— Oznacite ukrsnu tacku linije lasera na
podu (tacka I). Oznacite osim toga sre-
dinu 0°-linije lasera na odstojanju 5 m
(tacka II) i na odstojanju 10 m (tacka III).

— Postavite merni alat (bez obrtanja) na od-
stojanju 5 m, tako da ukrsna tacka linije
lasera udara u ve¢ oznacenu tacku II, a
0°-linija lasera prolazi kroz tacku III.
Obelezite 45°-liniju lasera na odstojanju
5 m (tacka IV).

Bosch Power Tools
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p 111

— Obrnite merni alat oko 45°, tako da sre-

dina 0°-linije lasera prolazi kroz tacku IV.

Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje
lezati na tacki II.

Obelezite 45°-liniju lasera na odstojanju
5 m kao tacku V.

— Obrnite merni alat oko 45°, tako da sre-

dina 0°-linije lasera prolazi kroz tacku V.

Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje
lezati na tacki II.

Obelezite 45°-liniju lasera na odstojanju
5 m kao tacku VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Obrnite merni alat oko 45°, tako da sre-
dina 0°-linije lasera prolazi kroz tacku VI.
Ukrsna tacka linija lasera mora i dalje
lezati na tacki II.

— Oznacite sredinu 45°-linije lasera na od-
stojanju 5 m kao tacku VII, po mogucstvu
pored tacke 1.

— Razlika d obe tacke VIl i I daje stvarno
odstupanje 0°-linije lasera i 45°-linije
lasera od pravog ugla.

Na mernoj dionici od 4 x 5 m = 20 m maksi-
malno dozvoljeno odstupanje iznosi:

20 m x +£0,4 mm/m* = £8 mm.

Razlika d izmedu ta¢aka Ii VII prema tome
sme iznositi max. 8 mm.

* Vrednost £0,4 mm/m dobije se iz taénosti
ugla £0,2 mm/m uracunavsi mogucu nesigur-
nost kod obrtanja od 0,2 mm/m.

Uputstva za rad

» Postavite merni alat uvek planarno na
pod, odnosno pri¢vrstite ga planarno na
zid. Ugao je kod neravnog postavljanja
odnosno pri¢vrséenja manji od 45°
odnosno 90°.

» Koristite uvek samo sredinu laserske
linije za markiranje. Sirina laserske linije
se menja sa odstojanjem.
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» Nikada ne koristite linije lasera koje u
svrhu izravnavanja na zid baca merni alat
koji se nalazi na podu. Merni alat nije
samonivelacijski, linija na zidu je zbog
toga deformisana.

» Referentna tacka za izravnavanje kera-
mickih plocica je seciste P linije lasera
direktno ispred mernog alata. Da bi se
preneo ugao, merni alat se na ovom
secistu mora obrnuti, videti sliku F.

» Postavite merni alat samo na Cistu plocu
za izravnavanje 10. Neravna, zaprljana
povrsina ploce za izravnavanje ne
dozvoljava da merni alat stoji planarno i
moze iskriviti rezultate mjerenja.

Radovi sa plo¢om za izravnavanje
(pogledajte slike D-E)

Pomocu ploce za izravnavanje 10 mozete
merni alat postaviti i na neravan ili klimavi pod.

Ploca za izravnavanje 10 je isto tako pogodna
kao zidni drza¢ za merni alat. Plo¢u za iz-
ravnavanje pricvrstite sigurno da ne klize, na
neki zid ili kosu povrsinu, npr. sa obi¢nim
zavrtnjima. Za planarno postavljanje ploce za
izravnavanje na povrsinu koristite libelu.

Pozicioniranje mernog alata na ploci za
izravnavanje: Merni alat sa magnetima 4
stavite na donju stranu ploce za izravnavanje
10. Mreza linija na gornjoj strani ploce za
izravnavanje pomaze kod ta¢nog pozicioni-
ranja mernog alata. Za prenos sa 90°- od-
nosno 45°-uglova, polozite plo¢u za izravna-
vanje na referentnu ivicu ili na izbocenje zida
i merni alat postavite kako je prikazano na
gornjoj strani ploCe za izravnavanje.
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Radovi sa laserskom ciljnom ploéom/strop-
nom mernom ploéom (pogledajte sliku A)

Laserska ciljna plo¢a 9 ili stropna merna
plo¢a 14 poboljSavaju vidljivost laserske
zrake kod nepovoljnih uveta i veéih od-
stojanja.

Reflektujuéa polovica laserske ciljne ploce 9
poboljSava vidljivost linije lasera, a kroz
prozirnu polovicu linija lasera je vidljiva i sa
zadnje strane laserske ciljne ploce.

Stropna merna ploca 14 (pribor) moze se
isto tako upotrebiti za pokazivanje linija
lasera. Kao laserska ciljna plo¢a, ona
raspolaze sa jednom reflektuju¢om i jednom
prozirnom polovicom.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu
svetlost. Tako izgleda crveno svetlo lasera
svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naoc¢are za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske
naocare za posmatranje sluze za bolje
prepoznavanje laserskog zraka, one ne
Stite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za
posmatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracéaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Bosch Power Tools
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Radni primeri

Proveravanje pravog ugla
(pogledajte sliku A)

Stavite merni alat u jedan ugao prostorije i
pozicionirajte ga tako da je 0°-linija lasera
polozena paralelno sa referentnom linijom
(npr. zidom). Izmerite razmak izmedu linije
lasera i referentne linije, direktno na mernom
alatu i na po mogudstvu ve¢em razmaku od
mernog alata. lzravnajte merni alat tako da
oba odstojanja budu jednaka.

Nakon toga izmerite na najmanje dve razlicite
tacke odstojanja izmedu 90°-linije lasera i
zida. Ako su odstojanja na 90°-liniji lasera

jednaka, znaci da su zidovi pod pravim uglom.

Polaganje sa kvadratnim uzorkom plocica
(pogledajte sliku B)

Postavite merni alat u jedan ugao prostorije,
tako da je 0°-linija lasera poloZena paralelno
sa zidom. Stavite prvu kvadratnu keramicku
plocicu na seciste 0°-i 90°-linije lasera.

Polaganje u dijagonalnom uzorku
(pogledajte sliku C)

Postavite merni alat tako da 45°-linija lasera

oznacava dijagonalnu fugu keramicke plocice.

Lepljenje keramickih plocica u kuhinji
(pogledajte sliku D)

Odredite najpre visinu na kojoj treba zapoceti
prvi red plocica. Pri¢vrstite merni alat sa
plo¢om za izravnavanje 10 vertikalno na zid,
tako da 90°-linija lasera pokazuje donju ivicu
prvog reda plocica.

Lepljenje plocica pocev od ivice
(pogledajte sliku E)

Stavite merni alat na plo¢u za izravnavanje 10
na rub, i to tako da bo¢ni izrez 11 ploce za
izravnavanje naleze direktno na ivicu.
0°-linija lasera treba biti poloZzena paralelno
sa jednom ivicom. 90°-linija lasera sada
oznacava donji red plocica.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge
te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom.
Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za
¢isc¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaz-
nom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neko autorizovano servisno mesto
za Bosch-elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova navedite neizostavno broj predmeta
prema tipskoj tablici mernog alata koja ima
10 broj¢anih mesta.

U slu¢aju popravke Saljite merni alat u zastit-
noj torbi 12.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi poprav-
ke i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informa-
cije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesa-
vanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u
kuéno djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elek-
tricnim i elektronskim
uredjajima i njihovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju
koja odgovara zastiti covekoje okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u kué¢no djubre, u
vatru ili vodu. Akku/baterije treba sakupljati,
regenerisati ili uklanjati na nacin koji
odgovara zastiti Covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju se
akku/baterije koje su u kvaru ili istrosene,
regenerisati.

Zadrzavamo pravo ha promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Preberite cela navodila, kar Vam
bo omogocilo lahko, varno in za-
nesljivo delo z merilnim orod-
jem. Nikoli ne zakrivajte opozo-
rilnih napisov, ki so namesceni
na merilnem orodju. NAVODILA
SKRBNO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja
opravil ali nastavitev, ki niso opisana v
teh navodilih, lahko pride do nevarnega
izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje vam dobavimo z opozoril-
no tablo v angles¢ini (na prikazu meril-
nega orodja na grafi¢ni strani ozna¢eno s
Stevilko 2).

"Lasersko Zarcenje razreda 2’
ne glejte v zarek

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Angleski opozorilni napis pred prvo upo-
rabo prelepite z dobavljeno nalepko v
Vasem jeziku.

Laserskega zarka ne usmer-
jajte na osebe ali Zivali in sami
ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja laser-
sko Zarcenje laserskega razre-
da 2 v skladu z IEC 60825-1.

Z njim bi lahko zaslepili druge
osebe.

Ocal za vidnost laserskega Zzarka ne upo-
rabljajte namesto zas¢itnih ocal. Ocala
za vidnost laserskega Zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega zarka,
vendar oci ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upo-
rabljajte namesto sonc¢nih ocal oziroma
med voZnjo v cestnem prometu. Ocala za
vidnost laserskega zarka ne zagotavljajo
popolne UV-zascite in zmanjsujejo
sposobnost zaznavanja barv.

Merilno orodje lahko popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje z origial-
nimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo
ohranjena varnost merilnega orodja.

Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj
bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.
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Poskrbite za to, da se merilno
orodje in stropna merilna
plosca 14 ne nahajata v blizini
srénih spodbujevalnikov. Mag-
neti 4 na spodnji strani meril-
nega orodja ter z magneti na
stropni merilni plosc¢i ustvarja-
jo polje, ki lahko vpliva da delo-
vanje srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje in stropna merilna plosca
14 se ne smeta nahajati v blizini magnet-
nih nosilcev podatkov in na magnet
obcutljivih naprav. Zaradi vplivov magne-
tov 4 na spodnji strani merilnega orodja
ter magnetov na stropni merilni plosci
lahko pride do nepopravljivih izgub
podatkov.

Opis delovanja

Prosimo odprite zlozeno stran, kjer je
prikazano merilno orodje in pustite to stran
med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je doloc¢ena za izracun in preverjanje
natanc¢nosti pravih kotov ter za razporeditev
ploscic v kotu 45° in 90°.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se
nana$a na prikaz merilnega orodja na strani z
grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega zarka
Opozorilna ploscica laserja
Vklopno/izklopna tipka
Magneti
Serijska stevilka
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Prikaz napolnjenosti baterije

© 00N G WON

Laserska ciljna tabla

[y
o

Naravnalna plosca

[
[

Odprtina na naravnalni plosci

-
N

Zascitna torba

-
w

Ocala za vidnost laserskega zarka*
14 Merilna ploscéa za strop*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.
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Tehnic¢ni podatki

Laser za ploscice GTL
Professional
Stevilka artikla 3601 K15 200
Delovno obmocdje (z lasersko ciljno tablo ali s stropno
plogco) 20 m?Y
Kotna natan¢nost +0,2 mm/m?
Delovna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Ce 1
Bateriji 4 x 1,5V LR6 (AA)
Trajanje obratovanja
- z dvema laserskima linijama 18 h
— s tremi laserskimi linijami 12 h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Mere 156 x 102 x 98 mm
Vrsta zascite IP 54 (zascita pred prahom in

vodnimi curki)
1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
2) Kotna natan¢nost med lasersko linijo 45° in lasersko linijo 90° znasa maks. £0,4 mm/m.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plo$cici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih
merilnih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 5 na tipski ploscici.

1609 929 S09 | (15.10.08) Bosch Power Tools



Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo
uporabo alkalnih manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za bate-
rije, pokrova 6 pritisnite na aretiranje 7 in
odprite predalcek. Vstavite baterije. Pri tem
pazite na pravilnost polov, kot je prikazano
na notranji strani predalcka za baterije.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8, potem
so baterije Sibke. Merilno orodje lahko po
prvem utripanju obratuje Se pribl. 2 h.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 8 kon-
stantno, potem meritve niso ve¢ mogoce.
Merilno orodje se po kratkem ¢asu avto-

matsko izklopi.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Upo-
rabite samo bateriji istega proizvajalca in
enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste
uporabljali, odstranite iz njega bateriji.
Med dolgim skladiscenjem lahko bateriji
zarjavita in se samodejno izpraznita.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim sonc¢nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja eks-
tremnim temperaturam ali ekstremnemu
nihanju temperature. Poskrbite za to, da
npr. ne bo lezalo dalj &asa v avtomobilu. Ce
je merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim
temperaturnim nihanjem, najprej pustite,
da se temperatura pred uporabo uravna.
Pri ekstremnih temperaturah ali tempera-
turnih nihanjih se lahko poskoduje
natanénost delovanja merilnega orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno
orodje ali pa padce na tla. Po moc¢nih
zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti
pregled natan¢nosti (glejte ,,Kotna
natanénost®, stran 246).

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite enkrat za
kratek ¢as vklopno/izklopno tipko 3. Merilno
orodje poslje takoj po vklopu tri laserske linije
0°,45° in 90° iz izstopnih odprtin 1, poleg
tega sveti prikazovalnik za baterije 8 za 3 s.
» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe
ali zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz veéje
razdalje.
Pri drugem pritisku na vklopno/izklopno
tipko 3 se merilno orodje preklopi s 3-linijs-
kega obratovanja na 2-linijsko obratovanje:
Prikazeta se le laserski liniji 0° in 90°.
Za izklop merilnega orodja pritisnite tretji¢
na vklopno/izklopno tipko 3.

Bosch Power Tools
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Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 30 min trajanja avto-
matsko izklopi.

Za deaktiviranje odklopne avtomatike pri
vklopu merilnega orodja pritisnite 3 s na
vklopno/izklopno tipko 3. Ko je odklopna
avtomatika deaktivirana, utripnejo laserske
linije po vklopu za kratek ¢as v potrditev.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne
puscajte brez nadzorstva in ga po
uporabi izklopite. Laserski zarek lahko
zaslepi druge osebe.

Ce zelite aktivirati avtomatski izklop, izklo-
pite merilno orodje in za kratek ¢as pritisnite
na vklopno/izklopno tipko 3. Po vklopu laser-
ske linije ne utripajo.

Kotna natanc¢nost

Vplivi na to¢nost

Na toc¢nost niveliranja najbolj vpliva tempera-
tura okolice. Posebno temperaturne razlike,
ki se Sirijo od tal navzgor, lahko preusmerijo
laserski zarek.

Zaradi tega postavite merilno orodje karseda
blizu na delovno plos¢o in ga pritrdite s
spodnjo stranjo karseda vzporedno k delovni
plo&ci.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri
meritvah delujejo tudi vplivi, ki so specifi¢ni
za napravo (na primer padci ali siloviti
udarci). Pred vsakim zacetkim dela zato
preverite to¢nost merilnega orodja.

Preverjanje kotne natancnosti

Za preverjanje potrebujete prosto povrsino
velikosti pribl. 10 x 5 m na trdi, ravni podlogi.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri pre-
verjanju prekoraci maksimalno odstopanje,
ga mora popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje kotne natan¢nosti med
laserskima linijama 0° in 90°

— Postavite merilno orodje v enega izmed
kotov merilne povrsine. Vklopite merilno
orodje in ga naravnajte tako, da poteka
laserska linija 0° vzdolz dolge strani
merilne povrsine in laserska linija 90°
vzdolz kratke strani merilne povrsine.

10 m

(tocka I). Poleg tega oznacite sredino
laserske linije 0° na razdalji 5 m (toc¢ka II)
na razdalji 10 m (tocka III).

1609 929 S09 | (15.10.08)
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Preverjanje kotne natan¢nosti med

laserskima linijama 0° in 45°

— Postavite merilno orodje v enega izmed
kotov merilne povrsine. Vklopite merilno
orodje in ga naravnajte tako, da poteka
laserska linija 0° vzdolz dolge strani
merilne povrsine in laserska linija 90°
vzdolZ kratke strani merilne povrsine.

— Postavite merilno orodje (brez zasuka) na
sreca ze oznaceno tocko Il in laserska
linija 0° poteka skozi toc¢ko III.

Oznacite sredino laserske linije 90° na
razdalji 5 m (tocka 1V).

ot - |
=5 - I 1

v

— Zasukajte merilno orodje za 90° tako, da
sredina laserske linije 0° poteka skozi
tocko IV.
lezati na tocki II.

— Oznacite sredino laserske linije 90° na

razdalji 5 m s to¢ko V karseda blizu tocki I.

— Razlika d med obema to¢kama VinI je
dejanski odklon laserske linije 0° in
laserske linije 90° od pravega kota.

Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa
maksimalni dovoljeni odklon:

10 m x £0,2 mm/m = £+2 mm.

Razlika d med to¢ckama Iin V sme znasati
maks. 2 mm.

10 m

(tocka I). Poleg tega oznacite sredino
laserske linije 0° na razdalji 5 m (toc¢ka II)
na razdalji 10 m (tocka III).

sre€a ze oznaceno tocko II in laserska
linija 0° poteka skozi toc¢ko III.
Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji
5 m (to¢ka IV).

Bosch Power Tools

1609 929 S09 | (15.10.08)



248 | Slovensko

\

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
¢
[

V \

— Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da
sredina laserske linije 0° poteka skozi
tocko 1V.
lezati na tocki II.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji
5 m kot tocko V.

v

— Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da
sredina laserske linije 0° poteka skozi
tocko V.
lezati na tocki II.

Oznacite lasersko linijo 45° na razdalji
5 m kot tocko VI.

1 11

X VI v

7 A\

— Zasukajte merilno orodje za 45° tako, da
sredina laserske linije 0° poteka skozi
tocko VI.
lezati na tocki II.

— Oznacite sredino laserske linije 45° na raz-
dalji 5 m s tocko VII karseda blizu tocki I.

— Razlika d med obema to¢kama VIl in I je
dejanski odklon laserske linije 0° in
laserske linije 45°.

Na merilni razdalji 4 x 5 m = 20 m znasa
maks. dovoljen odklon:

20 m x +£0,4 mm/m* = £8 mm.

Razlika d med to¢kama I in VII sme posledic-
no znasati maks. 8 mm.

* Vrednost £0,4 mm/m izhaja iz kotne na-
tan¢nosti+0,2 mm/m plus mozna negotovost
pri zasuku 0,2 mm/m.

Navodila za delo

» Postavite merilno orodje ravno na tla, oz.
pritrdite ga ravno na steno. Kot je pri
neravni postavitvi oz. pritrditvi manjsi od
45° o0z. 90°.

» Zaoznacevanje uporabljajte vedno samo
sredino laserske ¢rte. Sirina laserske ¢rte
se z oddaljenostjo spreminja.

1609 929 S09 | (15.10.08)
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» Nikoli ne izravnavajte s pomocjo laser-
skih linij, ki jih na tleh stojece merilno
orodje projecira na steno. Merilno orodje
ni samonivelirajo¢e, zato so linije na steni
popacene.

» Referenéna tocka za naravnavanje
ploscic je secisce P laserskih linij dirket-
no pred merilnim orodjem. Za prenos
kota morate merilno orodje zasukati na
tej tocki secisca, glejte sliko F.

» Postavite merilno orodje le na ¢isto
naravnalno plosco 10. Neravna, umazana
povrsina naravnalne plos¢e povzroci, da
merilno orodje ne stoji ravno, to pa lahko
popaci merilne rezultate.

Delo z naravnalno plosco (glejte sliki D-E)

S pomocjo naravnalne plosce 10 lahko
merilno orodje izravnate tudi na neravnih in
majavih tleh.

Naravnalna plosc¢a 10 je primerna tudi kot
stensko drzalo za merilno orodje. Pritrdite
naravnalno plosc¢o zavarovano proti zdrsu na
steno ali po$evno povrsino, npr. z obi¢ajnimi
vijaki. Uporabite vodno tehtnico za ravno
pritrditev naravnalne plos¢e na povrsino.

Namestitev merilnega orodja na naravnalni
ploscéi: Postavite merilno orodje z magneti 4
na spodnji strani na naravnalno plosco 10.
Linijska mreza na zgornji strani naravnalne
plos¢e pomaga pri natan¢ni namestitvi meril-
nega orodja. Za prenos kotov 90° oz. 45°
nastavite naravnalno plos¢o na referen¢no
tocko ali na napus¢ in postavite nanj merilno
orodje, kot je prikazano na zgornji strani
naravnalne plosce.
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Delo z lasersko ciljno tablo/stropno merilno
ploséo (glejte sliko A)

Laserska ciljna tabla 9 ali stropna merilna
plosc¢a 14 izboljSata vidljivost laserskega
zarka pri neugodnih razmerah in vecjih
razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 9
izbolj$a vidljivost laserske linije, skozi transpa-
rentno polovico je laserska linija vidna tudi z
zadnje strani laserske ciljne table.

Stropno merilno plos¢o 14 (pribor) lahko
prav tako uporabite za prikaz laserskih linij.
Tudi laserska ciljna tabla ima reflektirajoco in
transparentno polovico.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo
svetlobo okolice. S tem postane rdeca
svetloba laserskega zarka svetlej$a za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upo-
rabljajte namesto zas¢itnih ocal. Ocala
za vidnost laserskega Zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega zarka,
vendar o€i ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto sonc¢nih ocal oziroma
med voznjo v cestnem prometu. Ocala za
vidnost laserskega Zzarka ne zagotavljajo
popolne UV-zascite in zmanjsujejo
sposobnost zaznavanja barv.

Bosch Power Tools
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Delovni primeri

Preverjanje pravih kotov (glejte sliko A)

Postavite merilno orodje v enegaizmed kotov
prostora in namestite ga tako, da laserska
linija 0° poteka vzporedno k referencni liniji
(npr. steni). Razliko med lasersko linijo in
referen¢no linijo merite neposredno na meril-
nem orodju in v karseda veliki razdalji od
merilnega orodja. Naravnajte merilno orodje
tako, da bosta obe razdalji enako veliki.

Nato merite na najmanj dveh razli¢nih tockah
razdalje med lasersko linijo 90° in steno. Ce
so razdalje na laserski liniji 90° enake, stojijo
stene v pravem kotu.

Polaganje ploséic s kvadratnim vzorcem
(glejte sliko B)

Postavite merilno orodje v enega izmed kotov,
tako da laserska linija 0° poteka vzporedno k
eni izmed sten. Polozite prvo kvadratno
ploscico na secisce laserskih linij 0° in 90°.

Polaganje ploséic z diagonalnim vzorcem
(glejte sliko C)

Postavite merilno orodje, tako da laserska
linija 45° oznaci diagonalno fugo ploscice.

Polaganje ploscic na steno med kuhinjskimi
elementi (glejte sliko D)

Najprej izracunajte visino, kjer naj bi se
zacela prva vrsta ploscic. Pritrdite merilno
orodje z naravnalno plosc¢o 10 navpi¢no na
steno, tako da laserska linija 90° kaze na
spodnji rob prve vrste ploscic.

Polaganje ploséic od roba (glejte sliko E)

Postavite merilno orodje na naravnalni
plosci 10 ob rob, in sicer tako, da stranska
odprtina 11 na naravnalni plos¢i nalega di-
rektno na robu. Laserska linija 0° naj poteka
vzporedno k enemu izmed robov. Laserska
linija 90° oznacuje spodnjo vrsto ploscic.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo
ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo.
Uporaba ¢istil in topil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povréine ob izstop-
ni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in testiranju prislo
do izpada merilnega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
elektri¢na orodja Bosch.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri
naro¢anju nadomestnih delov obvezno nave-
dite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja
na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni
torbi 12.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa
vprasanja glede popravila in vzdrzevanja iz-
delka ter nadomestnih delov. Prikaze razstav-
ljenega stanja in informacije glede nadomest-
nih delov se nahajajo tudi na internetnem
naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede naku-
pa, uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elek-
triénih in elektronskih aparatih
in njenim tolmacenjem v nacio-
nalnem pravu je treba neuporabna merilna
orodja lo¢eno zbirati in jih nato oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med
hisne odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, recikli-
rati ali jih odlagati na okolju prijazen nacin.
Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EGS je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Treba proéitati sve upute i sa
mjernim alatom raditi bezopas-
no i sigurno. Znakove upozore-
nja na mjernom alatu uvijek odr-
Zavati citkim. OVE UPUTE SPRE-
MITE NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za poslu-
Zivanje ili podesavanje razli¢iti od onih
ovdje navedenih ili se izvode drugadéiji
postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom
upozorenja na engleskom jeziku (na pri-
kazu mjernog alata na stranici sa slika-
ma, oznacen brojem 2).

"Lasersko zracenje klase 2"
ne gledati u zraku

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prije prvog pustanja u rad na znak upozo-
renja na engleskom jeziku nalijepite ispo-
ruceni znak upozorenja na vasem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjera-
vajte na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku
zraku. Ovaj mjerni alat proiz-
vodi lasersko zracenje klase
lasera 2, prema IEC 60825-1.
Zbog toga mozete zaslijepiti
ljude.

Naocale za gledanje lasera ne koristite
kao zastitne naocale. Naocale za gledanje
lasera sluze za bolje prepoznavanje laser-
ske zrake, medutim one ne mogu zastititi
od laserskog zracenja.

Naocale za gledanje lasera ne koristite
kao suncane naocale ili u cestovnhom
prometu. Naocale za gledanje

lasera ne sluze za potpunu zastitu od
ultraljubicastih zraka i smanjuju
sposobnost za razlikovanje boja.

Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Na
taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

Ne dopustite djeci da bez nadzora
koriste laserski mjerni alat. Djeca bi
mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.
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Mjerni alat i stropnu mjernu
ploc¢u 14 ne stavljajte blizu
srcanih stimulatora. Magneti 4
na donjoj strani mjernog alata,

noj ploci proizvode magnetsko
polje koje moze poremetiti
funkciju sré¢anih stimulatora.

» Mjerni alat i stropnu mjernu plocu 14
drzite dalje od magnetskih nosaca po-
dataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Pod djelovanjem magneta 4 na donjoj
strani mjernog alata kao i magneta na
stropnoj mjernoj ploci, moze doci do
nepopravljivih gubitaka podataka.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prika-
zom mjernog alata i drzite ovu stranicu
otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i
provjeru pravih kutova, kao i za izravnavanje
keramickih plocica pod kutom od 45° i 90°.

kao i magneti na stropnoj mjer-

Hrvatski | 253

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi
se na prikaz mjernog alata na stranici sa
slikama.

[y

I1zlazni otvor laserske zrake

Znak upozorenja za laser

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Magneti

Serijski broj

Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Pokazivac¢ baterije

© 00N WN

Laserska ciljna plo¢a

=
o

Ploc¢a za izravnavanje

[*Y
[

Izrez na ploci za izravnavanje

[y
N

Zastitna torbica

[y
w

Naocale za gledanje lasera*®
14 Stropna mjerna plo¢a*
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standard-

nom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naci
u naSem programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Laser za izravnavanje keramickih plocica GTL
Professional
Kataloski br. 3601 K15 200
Radno podrucje se moze smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta
(npr. izravno suncevo zracenje) 20 m?Y
To&nost kuta +0,2 mm/m?
Radna temperatura -10 °C ... +50 °C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70 °C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Ce 1
Baterije 4 x 1,5V LR6 (AA)
Vrijeme rada
- sa 2 linije lasera 18 h
- sa 3 linije lasera 12 h
Automatika iskljucivanja nakon cca. 30 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg
Dimenzije 156 x 102 x 98 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od prasine i

prskanja vode)
1